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Úvod  

V průběhu dějin byl celý svět neustále zmítán názorovými střety a konflikty, 

jejichž vznik je možné přičíst odlišnosti lidského individua. Nejinak tomu je i dnes,   

kdy lidstvo úspěšně překonalo první dekádu 21. století. Multikulturalita, jako setkávání 

příslušníků různých kultur, provází lidstvo po celou dobu jeho existence. Soužití lidí 

lišících se kultur, jazyka a vyznání je zaznamenáváno v historických dílech filosofů, 

myslitelů i cestovatelů. Ve spisech je možné objevit mnoho multikulturních odkazů  

od běžných popisů odlišností až po konkrétní důsledky kulturních rozdílností.  

Přejdeme-li ze světového měřítka na evropský kontinent, můžeme  

díky historickým souvislostem konstatovat, že ani Evropa není svým širokým 

komplexem navzájem se ovlivňujících kultur a etnik žádnou výjimkou. Současná 

multikulturní situace však úzce souvisí s fenoménem globalizace a celosvětovým 

stavem ekonomiky. Pradávnou snahou lidstva je úsilí o vytvoření vyšších civilizačních 

celků1, které by zajistily dosažení vyšší úrovně kvality lidské činnosti nehledě  

na národnost či etnickou příslušnost. Tento proces umožnil vznik společenství  

a organizacím jako je např. Evropská unie, Rady Evropy, Organizace pro bezpečnost  

a spolupráci v Evropě, aj. Položka multikulturalismu a vztahů v Evropě  

je tedy problémem spíše politickým (Evropa: Multikulturní Evropa?2 Multikulturní 

Evropa selhala.3 Pomalá smrt multikulturalismu v Evropě.4).  

V podmínkách České republiky se problematika multikulturalismu stala znovu 

aktuální až po roce 1989. Otevření hranic a opětovně získaná svoboda zásadně 

proměnily demografický obraz obyvatelstva a obnovily české multikulturní prostředí. 

                                                
1 SAK, Petr. Občanská společnost a evropská identita. In. DOPITA Miroslav a Antonín STANĚK. 
Multikulturalita a výchova k občanství. Olomouc: SPHV a Univerzita Palackého. s. 44-56. ISBN 978-80-
87027-37-0. 
2 BOND, Martyn. Europe: Multicultural Europe? Chatham house [online]. 2011 [cit. 2012-03-01]. 
Dostupné z: http://www.chathamhouse.org/node/175679 
3 HOUSKA, Ondřej. Multikulturní Evropa selhala, prohlásil v Praze italský ministr zahraničí. Český 
rozhlas [online]. 8.2.2011 [cit. 2012-03-01]. Dostupné z: 
http://www.rozhlas.cz/nabozenstvi/zpravy/_zprava/849016. 
4 KALIN, Ibrahim. The slow dead of multiculturalism in Europe. FaithWorld [online]. 2010 [cit. 2012-
03-01]. Dostupné z: http://blogs.reuters.com/faithworld/2010/11/01/guestview-the-slow-death-of-
multiculturalism-in-europe/. 
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Přeměnu  

na kulturně pluralitní zemi definitivně završil vstup do Evropské unie (dále jen EU). 

Dnes je Česká republika jako demokratický stát (mimo výše uvedené) členem 

Organizace spojených národů, Severoatlantické aliance, Organizace pro hospodářskou 

spolupráci a rozvoj, Světové obchodní organizace aj.  

Současná situace ve společnosti je odrazem politických, demografických, 

ekonomických i sociálních změn, které byly důsledkem dění ve světě. Českou republiku 

zasáhla řada reforem, jenž se nevyhnuly ani českému školství, která má primárně sloužit 

k aktualizaci a zkvalitnění systému vzdělávání (podkapitola 4.2 Interkulturní vzdělávání 

na primární škole v pojetí současného kurikula). Změny školního kurikula mají přispět 

k rozvoji lidského individua i celkové kultury společnosti.  Jedním z prostředků 

dosažení cílů stanovených kurikulární reformou5 by měla být multikulturní výchova  

a interkulturní vzdělávání.  

Cílem disertační práce je reflektovat současný stav implementace průřezového 

tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy a uplatňování 

vzdělávacích strategií v podmínkách české školy, a to na podkladě odborné literatury, 

legislativních dokumentů a dosavadních výzkumů. Naplnění cíle je podmíněno 

splněním dílčích cílů, které byly operacionalizovány a formulovány  

ve dvou rovinách – teoretické a empirické.  

Dílčí cíle teoretické: 

− na základě odborné literatury a zdrojů, dosavadních výzkumů, činností 

neziskových organizací i vlastních poznatků popsat aktuální stav 

problematiky interkulturního vzdělávání na primární škole; 

− na základě odborné literatury a zdrojů, dosavadních výzkumů a činností 

neziskových organizací systematicky ukotvit terminologii vztahující  

se k interkulturnímu vzdělávání učitelů primární školy; 

− na základě odborné literatury, zdrojů a dosavadních výzkumů vymezit  

a popsat vzdělávací strategie multikulturní výchovy uplatňované na primární 

škole; 

                                                
5 ČESKO. Národní program rozvoje vzdělávání: Bílá kniha. Praha: Ministerstvo školství, mládeže  
a tělovýchovy, 2001. Dostupné z: http://aplikace.msmt.cz/pdf/bilakniha.pdf. ISBN 80-211-0372-8. 
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− na základě stanovených kritérií analyzovat současnou nabídku studijních 

disciplín pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy na pedagogických 

fakultách státních univerzit v České republice zaměřených na problematiku 

interkulturního vzdělávání; 

− na základě analýzy dokumentů (sylabů) reflektovat aktuální stav pregraduální 

přípravy pedagogů primární školy v oblasti interkulturního vzdělávání  

a identifikovat specifika. 

 

Dílčí cíle empirické: 

− vytvořit výzkumný nástroj v podobě dotazníku pro učitele primárních škol, 

monitorující přístup učitelů a vzdělávací strategie implementace průřezového 

tématu multikulturní výchova do edukačního procesu na primární škole; 

− prostřednictvím dotazníkového šetření provést monitoring přístupů  

a uplatňovaných výukových strategií implementace multikulturní výchovy  

u učitelů primární školy; 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl 

v přístupu učitelů ve vybraných krajích s výrazně odlišným počtem cizinců 

(Olomoucký a Jihomoravský kraj); 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl  

v uplatňování vzdělávacích strategií průřezového tématu Multikulturní 

výchova do edukačního procesu mezi učiteli primárních škol ve vybraných 

krajích s výrazně odlišným počtem cizinců (Olomoucký a Jihomoravský 

kraj); 

− na základě výzkumného šetření identifikovat nejčastější pedagogické situace, 

které učitelé vnímají jako problematické v kontextu začleňování multikulturní 

výchovy do edukačního procesu; 

− na základě analýzy dokumentů (sylabů) a výsledků dotazníkového šetření 

zpracovat návrh inovace předmětu Multikulturní výchova 1 na Pedagogické 

fakultě Univerzity Palackého v Olomouci, pro obor Učitelství pro 1. stupeň 
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základní školy a rozšířit tak poznatkovou a metodickou přípravu učitelů 

v oblasti interkulturního vzdělávání. 

 

Přínos práce je spatřován především v reflexi současného stavu implementace 

průřezového tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy  

a uplatňování vzdělávacích strategií v podmínkách české školy. Přínosem  

pro pedagogickou teorii je teoretické zpracování problematiky interkulturního 

vzdělávání učitelů ve vztahu k primární škole, zejména vytvoření a vymezení  

vzdělávacích strategií multikulturní výchovy uplatnitelných v české primární škole. 

Empirické zkoumání přináší prostřednictvím uskutečněných výzkumných šetření nové 

poznatky o implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova jak z oblasti 

pedagogické praxe, tak z oblasti pregraduální přípravy učitelů primární školy.  

Disertační práce je strukturována do dvou základních částí přibližně stejného 

rozsahu, které se nadále člení na konkrétní kapitoly a podkapitoly. Nedílnou součástí 

celé práce jsou číslované tabulky, grafy a schémata, která doplňují odborný text. 

Teoretická část se skládá z celkem sedmi kapitol, které představují komplexní pohled 

na problematiku interkulturního vzdělávání učitelů ve vztahu k primárnímu školství. 

Stěžejní kapitoly tvoří témata: Interkulturní vzdělávání jako předmět vědeckovýzkumné 

práce, Teoretická východiska interkulturního vzdělávání, Multikulturalita v České 

republice, Dimenze interkulturního vzdělávání, Interkulturní vzdělávání jako celistvý 

proces, Učitel primární školy v multikulturním prostředí a Profesní příprava učitelů 

 na interkulturní vzdělávání.  

Empirická část je věnována pedagogickému výzkumu. Klíčový problém tvořila 

otázka: Které faktory ovlivňují přístup učitelů primární školy k začleňování 

multikulturní výchovy do edukačního procesu a uplatňování jednotlivých vzdělávacích 

strategií? Výzkumné šetření uskutečněné v rámci disertační práce bylo kvantitativního 

charakteru a skládalo se ze dvou dílčích výzkumů. První část tvořilo dotazníkové šetření 

mapující současnou situaci implementace multikulturní výchovy do edukační reality. 

Druhá část – analýza sylabů předmětů zaměřených na multikulturní výchovu  

a interkulturní vzdělávání mapuje pregraduální přípravu učitelů v oblasti interkulturního 

vzdělávání. Výsledky výzkumných šetření poskytují komplexní pohled na aktuální 

situaci na české primární škole v kontextu interkulturního vzdělávání.  
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Při zpracování disertační práce byla nezbytná volba příslušného 

metodologického postupu. Ten byl zvolen s ohledem na literaturu z oblasti 

metodologie a pedagogického výzkumu. Tvorba teoretické části obnášela intenzivní 

práci s odbornou literaturou a prameny, kdy bylo využito jak knihovnických,  

tak internetových služeb a zdrojů. Literatura prostudovaná v rámci zaměření disertační 

práce byla složena z českých i zahraničních pramenů, přičemž zahraniční zdroje  

je možné dále vyčleňovat na zdroje v české jazykové mutaci a v originálním znění. 

Cizojazyčné publikace byly v jazyce slovenském, anglickém, španělském  

a francouzském. Bibliografickou oporu tvořily monografie i odborné články  

ve sbornících. Mezi prostudovanou literaturou je možné naleznout jak nejnovější 

příspěvky a publikace, tak literaturu staršího data poskytující historický pohled  

na problematiku interkulturního vzdělávání. Výběr odborné literatury a pramenů  

se odvíjel od rešerše zpracované pracovníky Knihovny Univerzity Palackého 

v Olomouci. Odbornou literaturu a prameny je možné vyčlenit dle charakteru obsahu  

na encyklopedickou, obecně pedagogickou, legislativní, odbornou pedagogicky 

specifickou, psychologickou, metodologickou a výzkumnou. Literární zdroje a prameny 

jsou v textu uváděny v poznámce pod čarou. 

Při zpracování empirické části jsme využili metodu dotazníku a obsahové 

analýzy textu. Výzkumný soubor tvořilo 151 učitelů primární školy z Olomouckého  

a Jihomoravského kraje. Získaná data jsme statisticky zpracovali a vyhodnotili 

z hlediska stanovených kritérií. Na základě výzkumných problémů a otázek  

jsme stanovili celkem 22 hypotéz, které ověřovaly vliv nezávisle proměnných.  

Mimo výše uvedenou teoretickou a empirickou část je nepostradatelnou součástí 

práce seznam použitých pramenů a literatury a seznam příloh. Přílohovou část tvoří 

celkem jedenáct dokumentů doplňujících teorii i empirii disertační práce. 

 

Z hlediska terminologického sjednocení považujeme za vhodné zdůraznit,  

že v disertační práci užíváme termíny žák-cizinec a učitel jako označení kategorie,  

nikoliv jako označení genderu. 
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I. Teoretická část 

1 Interkulturní vzdělávání jako předmět vědeckovýzkumné práce 

Multikulturní výchova zaznamenala po dobu své existence značný pokrok 

v celosvětovém kontextu. Jak teorie, tak praxe mají v pedagogických kruzích své místo 

a není možné opomíjet ani výzkumné projekty. Kapitola prezentuje historický pohled  

na interkulturní vzdělávání v kontextu práce světových i českých výzkumníků. 

Předmětem realizovaných zkoumání byly vztahy mezi majoritou a minoritou, vznik 

a vývoj předsudků a vliv různých učebních technik na vzdělávání žáků odlišných skupin 

obyvatelstva.  

Prvotní bádání v oblasti interkulturního vzdělávání bylo prováděno ve 40. letech 

20. století a zaměřovalo se na vztah mezi dosahovanou úrovní vzdělávání  

a kulturními postoji. Dřívější výzkumy se zakládaly na experimentálních metodách, 

bez jakékoliv vazby na teoretická východiska. I přes tento nedostatek byly položeny 

základy výzkumu interkulturního vzdělávání. Výrazný posun na poli interkulturního 

vzdělávání lze zaznamenat v 80. letech, kdy získává interkulturní vzdělávání 

institucionální podobu. Největším průkopníkem v této oblasti byl James Banks,  

který rozpracoval koncept školy jako multikulturní sociální systém (Total school 

environment change)6. 

V oblasti školství byla většina výzkumů této doby orientována na obecné 

charakteristiky, podmínky a předpoklady interkulturního vzdělávání. Konkrétně 

byla pozornost výzkumníků soustředěna na vzájemné vztahy a postoje (Hammer, 

Bennett & Wiseman7, Bassey8, Moses9), didaktické metody, cíle a kurikulární 

                                                
6 BANKS, James A. and Cherry MCGEE BANKS. (eds.) Multicultural Education: Issues  
and Perspectives. Boston: Allyn and Bacon, 1989. 
7 HAMMER, Mitchell R., BENNETT, Milton J. and Richard WISEMAN. Measuring Intercultural 
Sensitivity: The intercultural development inventory. International Journal of Intercultural Relations,  
27, 421–443. 2003 
8 BASSEY, Magnus. O. Multicultural Education: Philosophy, Theory and Practice. The Western Journal 
of Black Studies. 1997. 21, 232 –240.  
9 MOSES, Michele. S. Multicultural Education as Fostering Individual Autonomy. Studies in Philosophy 
and Education, 16, s. 373–388. 1997. ISSN 0039-3746. 
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dokumenty (Anderson10, Hernandez11, Parker12, Milhouse13). Uvedené výzkumy  

však postrádají podrobnější vhled do problematiky a neberou v potaz vliv 

edukační reality.  

První zkoumání interkulturních kompetencí se začalo objevovat v letech  

1950-1960 ve Spojených státech amerických. Výzkumy vycházely z potřeby eliminovat 

komunikační bariéry působící mezi jedinci pocházejících z různých kulturních prostředí. 

Vzhledem k vzrůstajícímu počtu multikulturní interakce se v letech 1970-1980 bádání 

rozšířilo a vyčlenilo do několika oblastí (zahraniční obchod, zahraniční studia, 

akulturace imigrantů apod.). Během těchto formativních let vycházely výzkumy 

mapující interkulturní kompetence z postojů, hodnot, motivů a individuálních pohledů 

zkoumaných jedinců.14 Významný přínos v oblasti interkulturních kompetencí 

zaznamenala Deardroff, která ve své práci podrobněji definovala interkulturní 

kompetence15.  

 

Situace na poli výzkumu v České republice tak jako ve světě, vycházela 

z aktuálních společenských potřeb. Vzhledem k historickým událostem (kapitola  

3 Multikulturalita české společnosti) nebyl v našich podmínkách až do devadesátých let 

dvacátého století prostor pro rozvoj interkulturního vzdělávání. Se změnou politické 

situace přišla nová vlna názorů i autorských přístupů ke vzdělávání. Během  

tohoto období byly v rámci dílčích výzkumů postupně monitorovány demografické, 

sociologické, psychologické a ekonomické aspekty migrace i měnící se kulturní 

                                                
10 ANDERSON, Sharon, K., MACPHEE, David and Debra GOVAN. Infusion of Multicultural Issues  
in Curricula: A Student Perspective. Innovative Higher Education, 2000. 25, s. 37 –57. ISSN 0742-5627. 
11 HERNANDEZ, Hilda. Multicultural Education a Teachers Guide to Content and Process. Ohio: 
Merrill Publishing Copany A Bell & Howell Information Copany, 1989. ISBN 978-0136-335-38-2. 
12 PARKER, Walter, C. Imagining a cosmopolitan curriculum. A working paper developed for the 
Washington state Council for the Social Studies. Seattle: University of Washington, 2007. Dostupné  
z : http://education.washington.edu/areas/ci/profiles/documents/CosmoCurriculum.pdf. 
13 MIHLOUSE, Virginia. H. Intercultural Communication Educational and Training Goals, Content, 
 and Methods. International Journal od Intercultural Relations. 1996. 20. 69-95 s.  ISSN 0147-1767. 
14 BYRAM, Michaël. Teaching and assessing intercultural communicative competence. Clevedon : 
Multilingual Matters, 1997. cc s. ISBN 1-85359-387-X.  
15 DEARDORFF, Darla Kay. Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student 
Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States. North Carolina, 
Raleigh: North Carolina State University, 2004. 
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prostředí. Průcha16 uvádí tři základní oblasti výzkumu interkulturního vzdělávání. 

Jedná se o problematiku předsudků (jejich původu a vzniku) vůči příslušníkům jiných 

ras a etnik. S těmito poznatky jsou konfrontovány skutečné postoje a názory mladých 

lidí. Upozorňuje na výsledky zahraničních srovnávacích výzkumů, které prokázaly 

značný rozpor mezi proklamovaným pozitivním postojem k imigrantům a nízkým 

zájmem o jejich kulturní specifika. Poslední zmiňovanou oblastí je školní kurikulum 

jako zdroj kulturních předsudků.  

Čeští výzkumníci zabývající se problematikou interkulturního vzdělávání  

se v souladu s výše uvedeným rozdělením soustřeďují na výzkum veřejného mínění  

a postojů majoritních skupin obyvatel vůči minoritám, vztah poznání  

a etno-kulturních charakteristik (Hirt, Jakoubek17). Typickou vlastností výzkumů  

je jejich anticipační charakter opírající se jak o aktuální situaci ve společnosti,  

tak o prognózu migračního vývoje.18 Výzkumné oblasti je možné vyčlenit do několika 

podskupin dle zaměření. Jedná se např. o demograficky orientované výzkumy (počty 

cizinců, migrační vlny - Český statistický úřad) či sociálně zaměřená výzkumná 

šetření (asimilace a integrace cizinců do české společnosti např. Drbohlav, Lukšíková; 

Uherek, Černík).   

V podmínkách základní školy jsou výzkumy zaměřené na úroveň znalostí žáků 

odlišných etnických a kulturních skupin a postoje majoritních žáků  

vůči příslušníkům těchto skupin. Průcha19 uvádí výsledky šetření (což potvrzuje  

i výzkum Nekludové), podle kterých se etnické stereotypy vytváří již u dětí 

předškolního věku. Tyto poznatky poukazují na dosavadní neefektivnost vzdělávacích 

„multikulturních“ programů. Další výzkumná šetření monitorují např. dopad kulturní 

odlišnosti na výchovu a vzdělávání, vztahy mezi učitelem a žákem, metody 

multikulturní výchovy, zařazení průřezového tématu do jednotlivých předmětů aj. 

(Morvayová, Moree; Hajská, Bořkovcová; Svoboda).  Neopomenutelnou výzkumnou 

                                                
16 PRŮCHA, Jan. Přehled pedagogiky: Úvod do studia oboru. Praha: Portál. 2000. ISBN 80-7178-399-4. 
17 HIRT, Tomáš a Marek JAKOUBEK. Soudobé spory o multikulturalismus a politiku identit: 
(antropologická perspektiva). Plzeň: Aleš Čeněk, 2005. ISBN 80-8689-822-9. 
18 HLADÍK, Jakub. Paradigmatický dualismus ve výzkumu v multikulturní výchově. Pedagogická 
orientace. 2009, roč. 19, č. 4, s. 38-50. ISSN 1211-4669. 
19 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova, teorie – praxe – výzkum.  Praha: IVS, 2001. ISBN 80-85866-72-
2. 
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oblastí jsou sociální a kulturní determinanty vzdělávání, které jsou sledovány  

např. prostřednictvím srovnávacích testů TIMSS a PISA. Podle výzkumů je školní 

úspěšnost žáků ovlivňována znalostí jazyka většiny a sociálně-ekonomickým statusem 

rodiny.20 

Specifický přínos v oblasti výzkumů zaměřených na interkulturní vzdělávání 

mají neziskové organizace a multikulturní centra. Nejvýrazněji se profiluje 

společnost Člověk v tísni, o.p.s., která se svým vzdělávacím programem Varianty  

již deset let snaží napomáhat implementaci multikulturní výchovy do škol.  

Díky podpoře evropských fondů bylo publikováno již několik analýz zaměřených  

na mapování aktuální situace v oblasti interkulturního vzdělávání. 

 

Od prvotních úvah a zkoumání podmínek, příčin a důsledků vzniku 

multikulturalismu bylo dosaženo značného pokroku. V oblasti školství se postupně 

rozvíjel princip multikulturní výchovy a interkulturního vzdělávání prostřednictvím 

výzkumů zaměřených na školní podmínky, interpersonální vztahy i specificky 

didaktické kategorie. Rostoucí počet vzájemných interakcí mezi žáky z kulturně 

diverzitního prostředí se stal podnětem ke vzniku výzkumů orientovaných  

na interkulturní kompetence jedince. Vývoj situace v České republice vycházel 

z aktuální společenských potřeb, proto se multikulturní výchova znovu rozvinula 

až po roce 1989. Realizované výzkumy zaměřené na problematiku multikulturní 

výchovy se dají vyčlenit na oblast předsudků a postojů majority vůči minoritám a vlivu 

kulturní odlišnosti na výchovu a vzdělávání. Významný přínos na výzkumném poli  

mají i české neziskové organizace, které se velkou mírou podílí na monitorování 

„interkulturní“ situace v České republice. 

                                                
20 JANÍK, Tomáš a Veronika NAJVAROVÁ. Problémy školního vzdělávání ve světle výzkumů TIMSS  
a PISA (porovnání situace v České republice a Německu). In GREGER, David a Věra JEŽKOVÁ (eds.) 
Školní vzdělávání: Zahraniční trendy a inspirace. Praha: Karolinum. 2006. ISBN 80-246-1313-1. 
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2 Teoretická východiska interkulturního vzdělávání 

Následující kapitola seznamuje s teoretickými východisky konceptu 

interkulturního vzdělávání. Prezentuje multikulturalismus jako společenský jev  

 a reflektuje jeho vliv na primární vzdělávání. Na základě odborné literatury 

charakterizuje terminologickou nejednotnost převládající v českém i světovém 

kontextu. Závěr kapitoly je věnován sjednocení odborné terminologie. 

Interkulturní problematika představuje interdisciplinární teorii zahrnující 

oblast pedagogiky, antropologie, sociologie, psychologie, politiky, práva  

aj., která se v konstituované podobě rozvíjí od 80. let 20. století. Profilace multikulturní 

výchovy byla ovlivněna společenským hnutím ve Spojených státech Amerických, které 

kritizovalo diskriminaci sociálně či etnicky určených žáků a reprodukci sociální 

nerovnosti. Současně se nejprve jako popis společenského uspořádání a následně 

praktická politika a politická teorie rozvíjí multikulturalismus.21 

V České republice lze snahy o teoretickou konceptualizaci multikulturní 

výchovy a interkulturního vzdělávání zaznamenat od devadesátých let 20. století 

(Průcha, 2001, 2006, 2010; Buryánek, 2002; Morgensternová, Šulová, 2008; Gulová, 

Štěpařová, 2004; Šišková, 2008 aj). Následoval nárůst odborných publikací komplexněji 

popisujících nejen teoretická východiska a přístupy, ale také praktickou 

implementaci multikulturní výchovy do edukační reality (Smětáčková, Vlková, 2005; 

Moree, 2008; Moree, Bittl, 2007; Holcová, Synková, 2007; Cílková, Borešová,  

2011 aj.). 

 

Teoretická východiska disertační práce vychází ze sociokognitivní teorie, 

konkrétně z Vygotského sociálně-historické teorie22, která klade velký důraz  

na sociální a kulturní kontext poznání a roli kultury ve vzdělávání. Zvláštní 

pozornost je věnována sociálním a kulturním interakcím, které svými podněty formují 

pedagogiku a didaktiku. Rozvoj lidského ducha je nezbytnou součástí sociálního  

                                                
21 DOMNWACHUKWU, Chinaka Samuel. An introduction to multicultural education: from theory  
to practice. Plymouth: Rowman a Littlefield, 2010. ff s. ISBN 978-1-60709-685-6. 
22 BERTRAND, Yves. Soudobé teorie vzdělávání. Praha: Portál, 1998. ISBN 80-7178-216-5. 
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a historického procesu, jehož podstatou je přejímání vzorů a učení nápodobou.  

Tento dynamický proud se rozvíjel zvláště ve Francii, Spojených státech a Kanadě,  

tedy v zemích s rozsáhlou multikulturní historií. Vygotského kulturně-historický 

přístup, uplatňovaný především ve vývojové psychologii, se stal východiskem  

pro vznik pedagogického konstruktivismu, sociálního konstruktivismu  

a činnostního učení.  

Novodobá koncepce multikulturalismu začala být koncipována v 60. letech  

20. století v Severní Americe jako reakce na přistěhovalecké vlny. V souvislosti 

s těmito událostmi se předpokládal vznik tzv. tavícího kotlíku (melting pot),  

kdy se všechny kultury „přetaví“ do jedné společné. Tento předpoklad se však nenaplnil 

a místo tavícího kotlíku vznikla tzv. salátová mísa (salad bowl), která označuje 

vzájemné mísení jednotlivých kultur se zachováním vlastních specifik.23 

Podobu a formu multikulturalismu, interkulturního vzdělávání a multikulturní 

výchovy výrazně ovlivnily teorie orientované na rasovou problematiku. Hovoříme  

o Kritické teorii rasy (Critical Race Theory) a Barvoslepém přístupu (Color Blind 

Approach). Kritická teorie rasy prezentuje kategorii rasy jako něco umělého zcela 

vykonstruovaného lidmi. V oblasti vzdělávání se zastánci této teorie snaží obrátit 

pozornost na identitu žáka, její vytváření a uvědomění si existence diskriminace. 

Souhlasně s touto teorií vystupuje barvoslepý přístup, ten vychází z tvrzení, že pouhá 

existence ras a selekce lidí do skupin představuje skrytý rasismus.  

Co se týká edukace, objevuje se snaha zaměřit se na rozvoj dovedností a schopností 

jednotlivce s důrazem na osobnostně-sociální rozvoj a kritické myšlení.24 

Není možné hovořit o multikulturalismu a multikulturní výchově, aniž bychom 

neuvažovali nad kulturou jako takovou. Soukup25 uvádí, že kultura je široké 

polysémantické slovo pocházející z latiny. Termín „colere“ podle něj nabývá významu 

kultivace, obydlování, vzývání a ochrana.   

                                                
23 SARTORI, Giovanni. Pluralismus, multikulturalismus a přistěhovalci: Esej o multietnické společnosti. 
Praha: Dokořán, 2000. ISBN 80-7363-022-2. 
24 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné z: 
http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 
25 SOUKUP, Martin. Kultura: Biologická perspektiva. Červený Kostelec: Pavel Mervart, 2011. ISBN 
978-80-87378-96-0. 
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O nové – moderní pojetí kultury jako hlavního atributu člověka se zasloužil 

antropolog Edward Burnett Taylor, který chápe kulturu neboli civilizaci v nejširším 

etnografickém významu jako „komplexní celek, který zahrnuje znalosti, víru, umění, 

mravy, právo, obyčeje a všechny další schopnosti a zvyky osvojené člověkem 

 jako členem společnosti.“26 

Faltýn27modifikuje tuto definici a charakterizuje kulturu jako „sumární výčet 

lidských výtvorů – sociálních institucí, jazyka, vědy, magie, umění, taxonomií, norem, 

hodnot, morálky, náboženské víry, zvyků, obyčejů, práva, tabu, materiálních 

objektivací“. Současně upozorňuje na předávání jednotlivých kulturních prvků 

v procesu socializace a enkulturace. Myšlenka interkulturního vzdělávání částečně 

koresponduje s teorií kulturního relativismu, podle které je člověk „výsledkem“ kulturní 

tradice a sociálního učení. 

2.1 Multikulturalismus 

Termín multikulturalismus je v současnosti jedním z nejintenzivněji  

se objevujících pojmů, a to jak v negativním, tak pozitivním slova smyslu.  

Téma se stalo významným koncepčním bodem často podněcujícím akademiky i laiky 

k prudkým diskusím. Význam multikulturalismu je v celosvětovém měřítku 

proměnlivý. Kritické teorie se například přiklání k tvrzení, že multikulturalismus 

vychází z nejasnosti mezi multinacionalismem a polyetnicitou a označují jej jako dělící 

koncept, který upozorňuje na rozdíly a podněcuje hospodářskou soutěž a konflikt.28  

Nejčastěji je však multikulturalismus uplatňován jako obecný název přístupu, 

který představuje jiný způsob, jak využít znalostí k pochopení současných  

i historických myšlenek a událostí. Pojetí multikulturního přístupu podporuje respekt 

k důstojnosti života a zvyšováním povědomí o minulosti se snaží obnovit pocit integrity 

lidského života a myšlení v postmoderní době. Zda je tohoto cíle dosaženo, je těžké 

určit,  

                                                
26 TYLOR, Edwadr Burnett. Primitivní kultura. 1871. In. SOUKUP, Martin. Kultura: Biologická 
perspektiva. Červený Kostelec: Pavel Mervart, 2011. ISBN 978-80-87378-96-0. 
27 FALTÝN, Jaroslav. Teoretická východiska multikulturní andragogiky. Praha: Katedra andragogiky  
a personálního řízení FF UK a Člověk v tísni, společnost při ČT, o.p.s., 2005.   
28 PRATO, Giuliana B. et al. Beyond Multiculturalism : views from anthropology. Cornwall: TJ 
International Ltd., 2009. 224 s. ISBN 978-0-7543-7173-2. 
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neboť multikulturalismus se stále vyvíjí a proměňuje.29 Podle Eriksena  

má multikulturní ideologie dvě zásadní roviny. „Na jedné straně umožňuje lidskou 

rozmanitost, na straně druhé znemožňuje, aby s přistěhovalci bylo zacházeno 

 stejně jako s ostatními.“30 

Podle Buryánka31  je v českých podmínkách multikulturalismus užíván hned  

v několika významových kategoriích. 

1. Vznik multikulturalismu, jakožto soužití lidí z různých kultur a prostředí, 

stejně jako proces vzájemného ovlivňování existuje již odnepaměti,  

avšak tento termín byl oficiálně poprvé použit až v roce 1957 ve Švýcarsku32 

jako označení kulturně odlišného, avšak politicky jednotného národa.  

Obecný pojem multikulturní společnost je užíván neutrálně,  

neboť koexistence několika kultur nezaručuje toleranci a vzájemnou úctu.  

2. je možné multikulturalismus prezentovat také jako aktuální celospolečenský cíl. 

V tomto případě již lze hovořit o soužití lidí z odlišných kultur, které je založeno 

na vzájemném respektu, toleranci a spolupráci. K dosažení tohoto cíle  

by mělo výrazně přispět zavedení průřezového tématu multikulturní výchova  

na školách.  

3. Autorský tým vzdělávacího programu Varianty v čele s Danou Moree, 

soustředěný okolo společnosti Člověk v tísni, označuje pojem 

multikulturalismus jako soubor praktických a edukativních strategií  

a postupů, které je možné také označit jako aplikovaný multikulturalismus33. 

                                                
29 TROTMAN, James C., et al. Multiculturalism : Roots and Realities.  Bloomington: Indiana Univerzity 
Press, 2002. 271 s. ISBN 0-253-34002-0. 
30 ERIKSEN, Thomas Hylland. Antropologie multikulturních společností: Rozumět identitě. Praha: 
Triton, 2007. s. 27. ISBN 978-80-7254-925-2. 
31 BURYÁNEK, Jan. Interkulturní vzdělávání I. [online]. Praha: Člověk v tísni, 2002 [cit. 2011-20-03]. 
Dostupné z: http://www.varianty.cz/cdrom/podkapitoly/IKV1_komplet.pdf. 
32 Multikulturalismus. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia 
Foundation, 2001, 25. 10. 2011 [cit. 2012-02-20]. Dostupné z: 
http://cs.wikipedia.org/wiki/Multikulturalismus 
33MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. 1. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné  
z: http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 
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4.  Multikulturalismus jako vědecká teorie studuje a ověřuje různé názory na svět, 

přístupy k realitě, ale také vzorce lidského chování a jednání.  

Vznik multikulturalismu, jako ideového hnutí lze zaznamenat v 60. letech  

20. století, od té doby prošel dynamickým vývojem a diferencoval  

se do několika myšlenkových proudů.  

 

Mimo výše uvedené kategorie multikulturalismu jsou rozlišovány  

tři dimenze, jimiž je multikulturalismus determinován. Jedná se o dimenzi 

deskriptivní (popis), normativní (ideální stav) a praktickou (skutečný stav).34 V oblasti 

vzdělávání je možné vnímat multikulturalismus především jako soubor praktických  

a edukativních strategií a postupů, s ohledem na potřebu komplexnosti  

je třeba zohledňovat všechny významové roviny. 

Vědecká teorie multikulturalismu se člení hned do několika více či méně  

se lišících směrů. Buryánek35 vyčleňuje základních pět: 

− konzervativní multikulturalismus (monokulturalismus), 

− liberální (liberalistický) multikulturalismus, 

− pluralistický multikulturalismus, 

− esenciální multikulturalismus, 

− kritický multikulturalismus. 

 

Nejsilnější vliv na současné interkulturní vzdělávání má nejmladší proud 

multikulturalismu, který vznikl ve 2. polovině 90. let 20. století jako reakce  

na dosavadní diskurzy multikulturalismu. Kritický multikulturalismus se snaží 

úmyslně reflektovat předcházející názorové proudy, přičemž vnímá společnost  

a individuum jako něco proměnlivého a neustále se vyvíjecího. V ohnisku zájmu stojí 

skupiny charakteristické odlišným přístupem ke zdrojům36.  

                                                
34 SARTORI, Giovanni. Pluralismus, multikulturalismus a přistěhovalci: Esej o multietnické společnosti. 
Praha: Dokořán, 2000. ISBN 80-7363-022-2. 
35 BURYÁNEK, Jan. [online]. 2008 [cit. 2011-07-26]. Varianty. Dostupné z: 
http://www.varianty.cz/download/pdf/texts_10.pdf. 
36 FALTÝN, Jaroslav. Teoretická východiska multikulturní andragogiky. Praha: Katedra andragogiky  
a personálního řízení FF UK a Člověk v tísni, společnost při ČT, o.p.s., 2005.   
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Pod kritickým drobnohledem jsou předchozí diskurzy především  

proto, že řešily pouze následky marginalizace, nikoliv její původ. Negativní postoj  

je zaujímán také vůči podpoře zachování diferencí, které mnohdy znemožňují 

nápravu sociálních či kulturních nerovností.   Kritický multikulturalismus  

chce pochopením identity každého jedince podpořit myšlenku liberálního občanského 

státu. Mimo to se snaží ocenit sociokulturní rozmanitost integrací a účastí na všech 

aspektech společenského života.  

2.2 Problematika terminologie 

Terminologie, která se nejen v českém, ale i evropském prostředí užívá,  

se vyznačuje značnou neukotveností. V zahraniční literatuře je možné se setkat s pojmy 

interkulturní (intercultural, „inter“ – mezi) a multikulturní (multicultural,  

„multi“ – mnoho), současně se však objevují synonyma jako polykulturní 

(polycultural) – „poly“ z řečtiny mnoho, plurikulturní (pluricultural) – „pluri“ z latiny 

několik, transkulturní (transcultural), mezikulturní (cross-cultural) či multietnická 

(multiethnic). Pojmy multikulturní a polykulturní jsou užívány k popisu situací  

či jako označení skupin žijících vedle sebe, aniž by probíhala kooperace. Migrace 

jednotlivců i skupin obyvatel je pak označována pojmy transkulturní a mezikulturní. 

Pod pojmem interkulturní chápe Grant37 výrazy jako je vzájemná závislost, interakce, 

ovlivnění. Podle tohoto výkladu termín interkulturní symbolizuje hodnoty společnosti, 

vzájemné vztahy, symboly a jejich porozumění ve světě. Tvrzení je zdůvodněno 

faktem, že životy lidí a jejich vzájemné vztahy, jsou součástí dynamického procesu  

a podléhají neustálým změnám. Chápání významu výše uvedených termínů se mírně liší 

napříč státy také z důvodu jazykových a interpretačních bariér.  

Pojmová diverzita se v českém prostředí často vyskytuje i v odborných 

publikacích, což způsobuje nejasnosti v interpretaci obsahu pojmů. Podobně  

jako je tomu ve světě, nejčastěji je možné setkat se s pojmy multikulturní (Průcha, 

Hladík, Gulová, Štěpařová aj.) a interkulturní (Šišková, Buryánek, Moree, Morvayová, 

                                                
37 ALLMEN REY VON, Micheline. The Intercultural Pespective and its Development Through 
Cooperation With the Council of Europe. In. GRANT, Carl A.; PORTERI, Agostino. Intercultural and 
multicultural education: enhan cing global interconnectedness.  New York : Taylor & Francis, 2011. 
ISBN 978-0-201-84858-6. 
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Morgensternová, Šišková aj.), ale objevují se také termíny mezikulturní38, 

transkulturní39, transnárodní40 aj.  

Podle Buryánka41 znamená multikulturní pouze existenci několika kultur 

 vedle sebe, ale neimplikuje vzájemné styky, kulturní výměny, spolupráci a dialog. 

Multikulturní může být každá společnost, v níž koexistují alespoň dvě sociokulturní 

skupiny, ale zároveň v ní může docházet k segregaci nebo diskriminaci.  

Oproti tomu termín interkulturní zahrnuje vzájemnost, výměnu, dialog odlišných 

sociokulturních skupin. V interkulturní společnosti dochází k mezikulturnímu dialogu, 

spolupráci, ke vzájemnému obohacování jedněch druhými – odlišnými. 

Holcová a Synková42 se problematice terminologie věnují i v praktických 

cvičeních, přičemž užívají termíny multikulturní výchova a kulturně standardní 

výchova jako synonyma a zároveň stručně formulují multikulturní výchovu  

jako „výchovu vedoucí k poznání odlišných skupin“. Oproti tomu interkulturní výchova 

je interpretována jako „výchova, která se věnuje tomu, jak spolu rozdílné skupiny mohou 

žít“ a transkulturní výchova je „výchovou zvyšující schopnost jednotlivce žít společně  

s ostatními lidmi“. 

Faltýn43 vnímá rozdíl mezi multikulturní výchovou a vzděláváním  

a interkulturní výchovou a vzděláváním takto: „Multikulturní výchova a vzdělávání 

jako celek vychází z multikulturality – statického společenského uspořádání. 

Multikulturní výchova předává znalosti o reáliích situace minorit a o reáliích 

multikulturní konstelace společnosti. Neklade důraz na vzdělávání odlišných druhých, 

vzdělavatel a vzdělávaný nemusí v rámci multikulturní výchovy a vzdělávání nutně 

                                                
38 HUSÁK, Jan. (ed.). Máš zelenou! : Mezikulturní vzdělávání [online].  Praha: Česká centra, 2008 [cit. 
2011-10-17]. Dostupné z: http://www.varianty.cz/download/pdf/texts_153.pdf. 
39 MORVAYOVÁ, Petra. Národní institut dětí a mládeže [online]. 2010 [cit. 2011-10-17]. Klíče pro 
život. Dostupné z: http://www.nidm.cz/projekty/realizace-projektu/klice-pro-zivot/multikulturni-
vychova/realizace/ujasneme-si-pojmy-multikulturni-vychova-x-interkulturni-vzdelavani-x-transkulturni-
pristup. 
40 SKUHROVÁ, Šárka. Transnárodní vzdělávání. Aula. 2003, 11, prosinec, s. 78-85. ISSN 1210-6658. 
41 BURYÁNEK, Jan. Interkulturní vzdělávání I. [online]. Praha: Člověk v tísni, 2002 [cit. 2011-20-03]. 
Dostupné z: http://www.varianty.cz/cdrom/podkapitoly/IKV1_komplet.pdf. 
42 HOLCOVÁ, Martina a Hana SYNKOVÁ. Metody multikulturní výchovy. [online]. Praha: Multikulturní 
centrum Praha, 2008 [cit. 2011-11-10 ] Dostupné z: 
http://www.mkc.cz/uploaded/otevrena_skola/mpp_metody_multikulti_vychovy.pdf. 
43 FALTÝN, Jaroslav. Teoretická východiska multikulturní andragogiky. Praha: Katedra andragogiky  
a personálního řízení FF UK a Člověk v tísni, společnost při ČT, o.p.s., 2005. s. 33. 
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pocházet z vzájemně odlišných kultur. Interkulturní výchova a vzdělávání vychází  

z interkulturality – z procesu kulturní změny, mezikulturní dynamiky.“  

Širší definici nabízí Encyclopedia of Educational Research44, která prezentuje 

multikulturní výchovu jako příprava na sociální, politickou a ekonomickou realitu, 

kterou žáci prožívají v kulturně odlišných stycích s lidmi. 

Průcha, Walterová, Mareš45 specifikují multikulturní výchovu  

jako „interdisciplinární oblastí teorie a výzkumu a současně soubor praktických aktivit, 

který usiluje o vytváření způsobilosti lidí chápat a respektovat i jiné kultury  

než svou vlastní, eliminovat nebo oslabovat etnické či rasové předsudky. Má značný 

praktický význam vzhledem k vytváření postojů vůči imigrantům, příslušníkům jiných 

národů, ras aj“. 

Termín multikulturní výchova byl převzat z anglického „multicultural 

education“ a je závazně stanoven jako průřezové téma Rámcového vzdělávacího 

programu pro základní vzdělávání (dále jen RVP ZV). Multikulturní výchova  

v základním vzdělávání umožňuje žákům „seznamovat se s rozmanitostí různých kultur, 

jejich tradicemi a hodnotami. Na pozadí této rozmanitosti si pak žáci mohou  

lépe uvědomovat i svoji vlastní kulturní identitu, tradice a hodnoty“.46 Postupným 

vývojem poznání a společnosti se však mění i přístup k této disciplíně. Současné pojetí 

klade důraz především na individualitu a originální životní zkušenost 

vzdělávaných. S touto koncepcí koresponduje termín interkulturní vzdělávání, 

(interkulturní učení47). Přestože pojem interkulturní vzdělávání mnohem lépe vystihuje 

trendy a požadavky moderní doby, oficiálním pojmenováním, stanoveným 

kurikulárními dokumenty, zůstává termín multikulturní výchova.  

                                                
44 MITZE,LHarold E., BEST, John Hardin and RABINOWITZ, William. (eds.)Encyclopedia  
of Educational Research, New York: Free Press, 1982.  
45 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ Eliška a Jiří MAREŠ. Pedagogický slovník. 6. Praha: Portál, 2009. 
ISBN 987-80-7367-647-6. 
46 ČESKO. Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání: (se změnami provedenými k 1.9.2007). 
Praha: Výzkumný ústav Praha, 2007. 126 s. Dostupné z: http://www.vuppraha.cz/wp-
content/uploads/2009/12/RVPZV_2007-071.pdf. 
47 Národní institut dětí a mládeže MŠMT. Interkulturní učení: T-Kit [online]. Praha: Galio Crossmedia, 
2007 [cit. 2011-10-31]. Dostupné z: http://youth-partnership-eu.coe.int/youth-
partnership/documents/Publications/T_kits/4/Czech/T-Kit_4_cs.pdf. ISBN 978-80-86784-55-7. 
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Není možné pracovat s pojmy multikulturní a interkulturní, aniž bychom 

nevymezili pojem kultura. S kulturou se pojí základní způsoby komunikace, principy  

a pravidla soužití, které jsou předávány výhradně negeneticky. Proto i v rámci 

mezikulturního dialogu dochází ke vzájemnému předávání kulturně podmíněných 

informací.48 

V případě, že budeme kulturu vymezovat jako sociálně předávanou reflexi 

světa49, jsme nuceni ji současně vnímat jako určité kolektivní vědomí specifické  

pro konkrétní skupinu obyvatel. Z toho vyplývá, že skrze sociální normy, významy  

a hodnotovou orientaci vyjadřujeme vůči odlišným kulturám své potřeby a ideály.  

Toto kolektivní vědomí hraje významnou roli při vzdělávání a sociálním učení.  

Přestože se celá společnost člení na diferencované vrstvy, tvoří jeden (ač nehomogenní) 

kulturní celek. V současnosti je možné rozlišovat čtyři základní kulturní vrstvy50: 

− dominantní: založená na životním stylu střední vrstvy obyvatel, uznávaná 

jako obecně platná a hodná následování; 

− konzervativní: orientovaná na tradice a zachování původních hodnot,  

které jsou pro nositele nezpochybnitelné a neměnné, do této vrstvy začleňují 

také kultury etnických menšin; 

− alternativní: označované také jako subkultury, reprezentují alternativní 

variantu k dominantní kultuře, charakteristickým znakem je otevřenost 

vztahů vůči ostatním kulturám, často vznikají a zanikají,  

aniž by je specifikovaly konkrétní znaky; 

− marginální: příslušníci tohoto typu kultury žijí obvykle na okraji 

společnosti, staví se proti principům a často i zákonům dominantní kultury. 

 

Myšlenkové zdroje multikulturní výchovy vycházejí z teorií multikulturalismu, 

kde je formulováno několik možných přístupů. Hlavní vzdělávací proud multikulturní 

výchovy tak, jak je stanovena v RVP ZV, vychází z tzv. kulturně-standardního 

přístupu (název zavedla Dana Moree a Karl Heinz Bittl, v zahraničí je možné se setkat 

                                                
48 HARTL, Pavel a Helena HARTLOVÁ. Psychologický slovník. Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-
7367-569-1. 
49 PEOPLES, James and Garrick BAILY. Humanity: An Introduction to Cultural Anthropology. 
Wadsworth : Cengage Learning, 2009. ISBN 978-1-111-30152-1. 
50 MISTRÍK, Erich. (ed.) Kultúra a multikultúrná výchova. Bratislava: IRIS, 1999. ISBN 80-88778-81-9. 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

27 

 

s pojmem  kulturalismus51). Ten je však kritizován pro nedostatek reflexe teoretických 

přístupů, což se v pedagogické praxi projevuje roztříštěností informací a nejasně 

formulovanými cíli. Reakcí na nedostatky je tzv. transkulturní přístup, který do České 

republiky přichází ze zahraničí (především z Německa). Zabývá se myšlenkami  

o příčinách a hranicích mezi odlišností jednotlivce, který spoluvytváří kulturu,  

a tím si hledá své ukotvení, hodnoty a životní postoje.52 

 

Další terminologickým problémem jsou pojmy výchova a vzdělávání.  

Vznik této nesrovnalosti má původ v překladu původního pojmu multicultural 

education,  neboť v anglický jazyk termíny výchova i vzdělávání souhrnně označuje 

pojmem education. V českém prostředí je pojem výchova definován jako „proces 

záměrného působení na osobnost člověka s cílem dosáhnout pozitivních změn  

v jejím vývoji“53. Zatímco vzdělávání je vnímáno jako komplexnější termín reflektující 

celý systém kompetencí.54 

 

Jedním z důležitých, leč problematických, pojmů je termín žák-cizinec  

(dítě-cizinec). Jestliže se „cizincem rozumí fyzická osoba, která není státním občanem 

České republiky“55, pak žák-cizinec je žák, který má jiné státní občanství než české.  

Odlišné kategorizaci podléhají např. žáci-imigranti, kteří získali české státní občanství  

a nejsou vykazováni jako cizinci.56 Podobný problém mohou představovat žáci,  

                                                
51 LEEMAN, Yvonne a Guuske LEDOUX. Preparing teachers for intercultural education. Teaching 
Education. 2003, roč. 14, č. 3. ISSN 1047-6210. 
52 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů k osobnostnímu 
přístupu [online]. 1. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné z: 
http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 
53 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ Eliška a Jiří MAREŠ. Pedagogický slovník. 6. Praha: Portál, 2009.  
s. 345. ISBN 987-80-7367-647-6. 
54 ŠVINGALOVÁ, Dana. Multikulturní výchova. In: Multikultura [online]. 2007 [cit. 2012-03-12]. 
Dostupné z: http://www.multikultura.cz/multikulturni-vychova/vychozi-pojmy/multikulturni-vychova/ 
55 ČESKO. Zákon 326 ze dne 30. listopadu 1999 o pobytu cizinců na území České republiky a o změně 
některých zákonů [online]. 1999, 23.12.1999 [cit. 2010-02-11]. Dostupný z: 
http://www.sagit.cz/pages/sbirkatxt.asp?zdroj=sb99326&cd=76&typ=r. 
56 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova: problémy spojené s její realizací [online]. Výzkumný ústav 
pedagogický v Praze. Metodický portál. 2004 [cit. 2012-02-11]. ISSN 1802-4785. Dostupné z: 
http://clanky.rvp.cz/clanek/o/z/32/MULTIKULTURNI-VYCHOVA-PROBLEMY-SPOJENE-S-JEJI-
REALIZACI.html/. 
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kteří jsou občany České republiky již od narození, přesto jejich rodiče  

(nebo jiní členové rodiny) mají různé kulturní kořeny (do této kategorie je možné 

zařadit i žáky bilingvní57). V souvislosti s tímto jevem se často objevují pojmy 

euroobčan, světoobčan, kosmopolita aj. jako označení kulturní identity. Skutečná 

vazba mezi jedincem a národem však není logická, ale historická58.  

V případě, že je žák vystaven odlišnému kulturnímu vlivu (např. ze strany 

rodiny), je možné jej označit jako žáka se speciálními vzdělávacími potřebami. 

V tomto případě je žákem se speciálními vzdělávacími potřebami označován žák  

se sociálním (sociokulturním) znevýhodněním. Do této kategorie je možné zařadit  

jak žáka pocházejícího z rodiny s nízkým sociálně kulturním postavením,  

tak žáka-azylanta. Výše uvedení žáci „mají právo na vzdělávání, jehož obsah, formy 

 a metody odpovídají jejich vzdělávacím potřebám a možnostem, na vytvoření 

nezbytných podmínek, které toto vzdělávání umožní, a na poradenskou pomoc školy  

a školského poradenského zařízení.“59 

Přestože považujeme vzdělávání žáků-cizinců (§20 školského zákona60)  

za dílčí součást interkulturního vzdělávání a multikulturní výchovy, v disertační práci  

se tomuto tématu pro jeho obsáhlost a specifičnost více nevěnujeme.  

Pro potřeby disertační práce je užíván termín multikulturní výchova,  

který převládá i v pedagogické praxi, jako označení průřezového tématu RVP ZV  

a interkulturní vzdělávání, jež představuje širší a zastřešující pojem. K charakteristice 

situací či označení prostředí je opět užíván termín multikulturní. K označení žáka 

pocházejícího z odlišného sociálně-kulturního prostředí užíváme jednotný termín  

žák-cizinec. 

                                                
57 KROPÁČOVÁ, Jitka. Výuka žáka s odlišným mateřským jazykem. Olomouc: Univerzita Palackého, 
2006. ISBN 80-244-1511-9. 
58 DOPITA, Miroslav. Multikulturní občanství. In. DOPITA, Miroslav a Antonín STANĚK. 
Multikulturalita a výchova k občanství. Olomouc: SPHV a Univerzita Palackého. 2007. s. 77-85. ISBN 
978-80-87027-37-0. 
59 ČESKO. Úplné znění zákona č. 561/2004. In: Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), jak vyplývá z pozdějších změn. 2008, 317, 103. Dostupné  
z: http://www.msmt.cz/uploads/soubory/zakony/Uplne_zneni_SZ_317_08.pdf. 
60 ČESKO. Úplné znění zákona č. 561/2004. In: Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), jak vyplývá z pozdějších změn. 2008, 317, 103. Dostupné  
z: http://www.msmt.cz/uploads/soubory/zakony/Uplne_zneni_SZ_317_08.pdf. 
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Další termíny týkající se problematiky interkulturního vzdělávání souhrnně 

uvádíme v terminologickém slovníku v přílohové části (příloha č. 1). 
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3 Multikulturalita v České republice 

Následující kapitola souhrnně předkládá historický i současný obraz české 

společnosti v kontextu složení obyvatelstva a mezinárodní migrace. Vzhledem  

k tomu, že práce není koncipována historicky věnujeme se české migrační historii  

až po roce 1918. 

Z hlediska multikulturalismu má Česká republika (dříve Československo, 

Československá socialistická republika a Československá federativní republika)  

velmi pestrou zkušenost. Založením státu, v roce 1918, vzniklo kulturně smíšené 

společenství založené na česko-slovenském partnerství. Ani toto spojení  

se však neobešlo bez napětí, jež vyústilo v odtržení v roce 1939 a následnému zániku 

(1993). Nový státní útvar a složení obyvatelstva dávalo za vznik značnému množství 

tenzí a jedinci i skupiny byli nuceni charakterizovat vzájemné vztahy. Na sklonu 

dvacátých let zaznamenalo multikulturní napětí pokles, avšak příchod světové 

hospodářské krize a vypuknutí druhé světové války jej opět vyostřilo.61 

Devadesátá léta znamenala pro Českou republiku zásadní změnu. Politické 

změny po roce 1989 spustily vlnu jak dočasné pracovní migrace, tak trvalého 

přistěhovalectví. V první dekádě 90. let 20. století  lze rozlišit tři základní migrační 

etapy. V první části hovoříme o návratové migraci, která byla ukončena zvýšenou 

česko-slovenskou migrací spojenou se vznikem České republiky. Druhou etapu 

symbolizovalo zesílení migračních vazeb s jinými zeměmi a třetí etapa  

je charakterizována redukcí intenzity mezinárodního stěhování. Během několika 

málo let dohnala Česká republika západní státy, které prošly imigrační změnou  

o několik desítek let dříve. Imigrační proces ovlivňovala nejen politika vízového režimu  

a ekonomické příležitosti, ale také rodinné vazby jednotlivých obyvatel.  

Barša62 rozděluje tři období migrační politiky z hlediska postupu  

jejich formování.  

                                                
61 Czechkid. Www.czechkid.cz [online]. 2007 [cit. 2011-03-06]. Česká republika a multikulturalismus. 
Dostupné z: http://www.czechkid.cz/si1020.html. 
62 BARŠOVÁ, Andrea a Pavel BARŠA. Přistěhovalectví a liberální stát:Imigrační a integrační politiky  
v USA, západní Evropě a Česku. Brno: Masarykova univerzita, 2005. ISBN 80-21038756. 
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První období (1990-1995) 

Přístup k migraci byl výrazem ducha porevoluční doby a umožňoval vstoupit  

na území státu téměř každému. Zákon o pobytu cizinců63, účinný od září 1992, usiloval 

o evidenci migrace a potlačení její nelegální formy. Česko se stalo zemí velkých 

příležitostí s minimálně usměrňovaným přílivem cizinců. „Tento liberalismus 

s výraznými liberalistickými rysy byl liberalismem tolerance, nikoliv přijetí:  

každý cizinec sice mohl přijít, fakticky ale neexistovala legální cesta (s výjimkou sňatku 

s českým občanem), jak se v zemi trvale usadit a naturalizovat.“64 

Toto období bylo charakteristické návraty emigrantů jednak z vyspělých 

západních zemí a jednak z komunit východní Evropy. Výsledkem dění ve státě  

bylo vznik problematiky přípustnosti etnicky selektivní imigrační politiky. 

Druhé období (1996-1999) 

Vzrůst nezaměstnanosti, dopady nelegální migrace a požadavky EU způsobily 

zpřísnění zákonných ustanovení i praxe. Snaha o vstup České republiky do EU a nutnost 

harmonizace s jejími předpisy odsunula vytvoření národní migrační strategie.  

To způsobilo její takřka spontánní vznik. „Dá se říci, že migrační politika České 

republiky se ´vytvořila sama´, a to díky postupné (plánované a realizované) integraci  

do západoevropských struktur.“65 Trendy tohoto období vyvrcholily novým azylovým 

zákonem66, který vedl k dočasnému zastavení imigrace. Na druhou stranu umožnil 

dočasným imigrantům stát se potencionálními českými občany tím, že po deseti letech 

pobytu v České republice mohou požádat o trvalý pobyt. 

Třetí období (1999 až současnost) 

                                                
63 ČESKO. Zákon č. 123/1992 Sb., o pobytu cizinců na území České a Slovenské Federativní Republiky 
64 BARŠOVÁ, Andrea a Pavel BARŠA. Přistěhovalectví a liberální stát Imigrační a integrační politiky  
v USA, západní Evropě a Česku.  Brno: Masarykova univerzita, 2005. ISBN 80-21038756. 
65 DRBOHLAV, D. Prognóza vývoje migrační situace v České republice ve vztahu k problematice 
cizinců. In Národní kulatý stůl na téma vztahy mezi komunitami a integrace cizinců. Praha: Ministerstvo 
vnitra 1998. 
66 ČESKO. Zákon č.325/1995 Sb., o azylu a změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky 
(zákon o azylu) a zákon č. 326 (1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně 
některých zákonu (zákon o pobytu cizinců) 
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Od přelomu století se objevuje snaha řešit dílčí problémy migrační politiky 

ovlivněné mimo jiné EU. Celkový postoj k problematice přistěhovalectví  

se mění v systematický komplex přístupů a řešení. Základní otázkou  

již není, jak implementovat migrační politiky, ale jakým způsobem je ovlivnit  

a jaký postoj k nim zaujmout. Nový přístup stanovil i Zásady politiky v oblasti migrace 

cizinců67. Toto usnesení je významným indikátorem kvalitativní transformace v přístupu 

k migraci. Přesto však do dnešního dne neexistuje vládní strategie, která by byla pro stát 

dlouhodobě přínosná.  

Nejaktuálnější souhrnné informace poskytuje Zpráva o situaci v oblasti migrace 

a integrace cizinců na území České republiky68, ta shrnuje aktivity v oblasti legislativy 

jako neustálou implementaci unijních předpisů a další dílčí úpravy. Významným 

činitelem ovlivňujícím migrační politiku je hospodářská krize, jež zasáhla nejen Českou 

republiku, ale celý svět. Vláda je v současnosti nucena přijímat opatření k zajištění 

situace v souvislosti s propouštěním zahraničních pracovníků. Důsledkem ekonomické 

krize bylo i přijetí Novely zákona o pobytu cizinců, která nabyla účinnosti 1. 1. 2011.69 

Ta s sebou přináší nové podmínky a požadavky i procesuální změny v oblasti vstupu  

a pobytu cizinců na území České republiky. 

3.1 Současný demografický obraz společnosti 

V posledních dekádách dvacátého století bylo jednou z charakteristických 

vlastností České republiky převážně monokulturní složení společnosti.  

Dnes je tato situace však zcela jiná. Vznik EU a následné členství  

mělo za následek politické, legislativní i kulturně sociální změny prostupující  

celou Evropou. Česká republika se stala národnostně heterogenním státem, v němž 

dochází k prolínání kultur, hodnot a názorů. Dnes je naše země jednou 

                                                
67 ČESKO. Zásady politiky vlády v oblasti migrace cizinců [online]. Ministerstvo vnitra ČR, 2003 [cit. 
2011-07-31]. Ministerstvo vnitra České republiky. Dostupné z: http://www.mvcr.cz/clanek/zasady-
politiky-vlady-v-oblasti-migrace-cizincu.aspx. 
68 ČESKO. MVČR. Ministerstvo vnitra České republiky [online]. 17. 10. 2011 [cit. 2011-10-27]. 
Migrační a azylová politika České republiky. Dostupné z:  http://www.mvcr.cz/soubor/zprava-o-situaci-v-
oblasti-migrace-a-integrace-cizincu-na-uzemi-ceske-republiky-v-roce-2010-pdf.aspx . 
69 ČESKO. Změny v oblasti vstupu a pobytu cizinců na území ČR od roku 2011 [online]. 2011 [cit. 2011-
08-01]. Ministerstvo vnitra České republiky. Dostupné z: http://www.mvcr.cz/clanek/zmeny-v-oblasti-
vstupu-a-pobytu-cizincu-na-uzemi-cr-od-roku-2011.aspx?q=Y2hudW09Mw%3d%3d. 
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z postkomunistických zemí s nejvyšším počtem cizinců. Změny složení obyvatelstva 

znatelně změnily ráz české společnosti, což mělo za následek vedle kulturního 

obohacení celého společenství, také nepochopení a vnitřní neklid.  

Od devadesátých let postupně vzrůstá počet legálně usazených cizinců,  

toto množství kolísá v závislosti na změnách legislativy. Nejnovější novela zákona  

o pobytu cizinců na území České republiky s účinností od 1. 1. 2011 přinesla  

řadu zásadních změn, které mají bezprostřední vliv také na samotné podmínky pobytu 

cizinců na území České republiky.70 

Z hlediska současné skladby obyvatelstva lze konstatovat, že se v České republice 

kromě majoritní populace vyskytují tzv. „tradiční“ menšiny (Němci, Slováci, Poláci, 

Maďaři, Slováci nebo Ukrajinci) a nové menšiny. Tradičními nazýváme  

ty, které jsou na našem území již delší dobu, zatímco nové menšiny začaly přicházet  

až po roce 1989. Vedle výskytu cizinců na území České republiky je významným 

faktorem ovlivňujícím multikulturní situaci také romské etnikum.  

 
Tabulka č. 1: Počet cizinců v České republice – 25 nejčastějších státních občanství71 

Státní občanství 

Cizinci 
celkem/ 

Foreigners, 
total 

Trvalý pobyt /  
Permanent stay 

Ostatní typy pobytu / 
Other types of stay 

celkem / 
Total 

muži / 
Males 

ženy / 
Females 

celkem / 
Total 

muži / 
Males 

ženy / 
Females 

Celkový součet 406 211 197 884 104 380 93 504 208 327 129 054 79 273 
Ukrajina 106 040 50 052 25 068 24 984 55 988 34 414 21 574 
Slovensko 80 967 30 898 14 909 15 989 50 069 29 441 20 628 
Vietnam 55 585 37 497 21 022 16 475 18 088 10 900 7 188 
Rusko 27 321 14 226 6 426 7 800 13 095 5 987 7 108 
Polsko 19 048 10 880 3 317 7 563 8 168 5 895 2 273 
Německo 15 702 4 451 2 939 1 512 11 251 9 490 1 761 
Bulharsko 7 387 3 190 1 953 1 237 4 197 2 696 1 501 
Moldavsko 6 732 2 884 1 614 1 270 3 848 2 389 1 459 
Spojené státy 6 385 2 852 1 892 960 3 533 1 950 1 583 
Čína 5 040 3 440 1 864 1 576 1 600 850 750 
Spojené království 4 898 1 347 1 139 208 3 551 2 660 891 
Mongolsko 4 882 2 541 921 1 620 2 341 1 025 1 316 

                                                
70 ČESKO. Úplné znění zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně 
některých zákonů, jak vyplývá z pozdějších změn. In Zákon o pobytu cizinců na území České republiky. 
2011, částka 80, s. 2282-2400. Dostupné z: http://aplikace.mvcr.cz/sbirka-
zakonu/ViewFile.aspx?type=c&id=5978. ISSN 1211-1244. 
71 Český statistický úřad. Český statistický úřad [online]. 2012 [cit. 2011-01-08]. Počet cizinců v ČR. 
Dostupné z: http://www.czso.cz/csu/cizinci.nsf/t/840040A013/$File/c01t03.xls. 
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Rumunsko 4 805 2 258 1 243 1 015 2 547 1 861 686 
Bělorusko 4 072 2 675 1 055 1 620 1 397 643 754 
Kazachstán 3 727 1 911 826 1 085 1 816 823 993 
Rakousko 3 256 1 176 846 330 2 080 1 730 350 
Itálie 2 925 1 259 1 043 216 1 666 1 391 275 
Francie 2 703 800 596 204 1 903 1 323 580 
Nizozemsko 2 672 658 507 151 2 014 1 339 675 
Chorvatsko 2 382 2 017 1 313 704 365 264 101 
Srbsko 2 144 1 603 1 057 546 541 397 144 
Bosna a Hercegovina 2 023 1 505 869 636 518 451 67 
Arménie 1 896 1 347 698 649 549 316 233 
Makedonie 1 665 1 034 803 231 631 450 181 
Srbsko a Černá Hora 1 467 1 344 961 383 123 87 36 
Ostatní 30 487 14 039 9 499 4 540 16 448 10 282 6 166 

 

Z dostupných statistických údajů je možné vyčíst, že na území České republiky 

převažují nejčastěji cizinci pocházející z Ukrajiny, Slovenska, Vietnamu, Ruska, Polska 

a Německa (tabulka č. 1). 

 

Tabulka č. 2: Počet cizinců v České republice dle krajů72 
Kraj: Počet cizinců: 

Vysočina 7 803 
Zlínský 7 954 
Olomoucký 9 683 
Pardubický 11 425 
Královéhradecký 14 155 
Jihočeský 14 599 
Liberecký 16 419 
Karlovarský 18 667 
Moravskoslezský 22 712 
Plzeňský 23 370 
Ústecký 30 394 
Jihomoravský 35 449 
Středočeský 53 991 
Praha 139 590 
Celkem  406 211 

 

Jak je patrné ze srovnání celkového počtu cizinců dle krajů (tabulka č. 2),  

nejvíce cizinců je evidováno v Praze, následuje Středočeský a Jihomoravský kraj. 

                                                
72 Český statistický úřad. Český statistický úřad [online]. 2011 [cit. 2011-01-08]. Počet cizinců v ČR. 
Dostupné z: http://www.czso.cz/csu/cizinci.nsf/t/84004059D8/$File/c01t02.xls. 
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Mimo legální migraci se v České republice zdržuje také významný počet ilegálních 

přistěhovalců, (přesný počet však není možné evidovat). V České republice tvoří cizinci 

asi 4 % populace, což ji řadí mezi nejhomogennější státy v Evropě (evropský průměr  

je 6,4 %).73 

Věkové složení obyvatelstva České republiky a cizinců žijících na našem území  

se značně liší. Vzhledem k převažujícímu ekonomickému důvodu migrace  

se většina cizinců (86 %) nachází v produktivním věku (20-64 let). Konkrétní srovnání  

je patrné v níže uvedeném grafu. 

Graf č. 1: Věkové složení obyvatelstva České republiky k 1. 1. 201074 

 

Jak vyplývá z grafu č. 1, občané České republiky v produktivním věku tvoří 65 % 

celkové populace. Ve srovnání s procentuálním zastoupením cizinců  

je to o 19 procentních bodů méně. Podíl předproduktivní složky obyvatelstva vzrůstá 

postupně, v současnosti tvoří 20 % populace, zatímco u cizinců žijících na našem území 

                                                
73 Migration and populations: Migration and populations Immigration Spain has most foreigners  
in Europe. Presseurop [online]. 8 September 2010, 8, [cit. 2011-10-17]. Dostupný z: 
http://www.presseurop.eu/en/content/news-brief-cover/334151-spain-has-most-foreigners-europe. 
74 KAČEROVÁ, Eva. Analýza: Cizinci v České republice. Demografie: Demografické informace, analýzy 
a komentáře [online]. 23.09.2011 [cit. 2012-02-20]. ISSN 1801-2914. Dostupné z: 
http://www.demografie.info/?cz_detail_clanku=&artclID=777&.  

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

36 

 

je to 12 %. Z pravidelně zveřejňovaných statistických údajů o cizincích  

mimo jiné vyplývá, že vzrůstá počet dětí, které se v České republice narodily.  

 

Česká republika je s ohledem na historické události zemí s různorodou zkušeností 

s multikulturalismem. Devadesátá léta přinesla výrazné změny v oblasti migrace,  

což výrazně ovlivnilo demografické, sociologické i ekonomické podmínky  

ve společnosti. Současné obyvatelstvo České republiky je složeno jak z majoritní 

populace, tak z národnostních menšin. Ze statistických údajů vyplývá, že na území 

České republiky převažují nejčastěji cizinci pocházející z Ukrajiny, Slovenska, 

Vietnamu, Ruska, Polska a Německa. Nejvíce cizinců se vyskytuje v Praze a ve větších 

městech ve Středočeském a Jihomoravském kraji. Co se týče situace ve školství 

z nejnovějších dat vyplývá, že vzrůstá počet dětí cizinců, které se v České republice 

narodily. Je tedy pravděpodobné, že vzroste počet žáků, kteří mají jiné kulturní zázemí, 

než žáci pocházející z většinové populace.  
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4 Dimenze interkulturního vzdělávání  

Čtvrtá kapitola se věnuje problematice interkulturního vzdělávání v kontextu 

českého primárního školství, současného kurikula i samotné primární školy.  

Součástí kapitoly je prezentace základních pilířů celé koncepce interkulturního 

vzdělávání, které tvoří východiska pro jeho implementaci do primární školy. 

Současná společnost je celosvětově ve velké míře konfrontována s obrovskou 

kulturní pluralitou. Vzhledem k evropskému kolonialismu a následné migraci,  

která sahá až do středověku, je současná Evropa obrazem pestré škály kultur a lidí. 

V průběhu historie bylo možné zaznamenat mnoho konfliktů, kterých byl evropský 

kontinent součástí. Vznik těchto střetů pramení z negativních postojů a předsudků 

vzniklých jako reakce k obraně vlastní kultury a hodnot. Zájmy a individuální politika 

již odnepaměti rozdělují lidi napříč národy, etnikem i náboženstvím.  

Dnešní význam pojmu Evropa je spojován mimo geografii také s politikou propagující 

jednotnou Evropu. K zachování míru, hledání řešení nadnárodních problémů  

a podpoře politiky soudržnosti byly založeny organizace jmenované v Úvodu disertační 

práce (např. Rada Evropy, Organizace pro bezpečnost a spolupráci v Evropě  

a Evropská unie. Společným úkolem těchto organizací je udržení míru překlenutím 

mezer mezi Východem a Západema budování interkulturní společnosti respektováním 

lidských práv, solidarity, rovnosti šancí a prosazováním principů demokracie.75 

Interkulturní vzdělávání je prezentováno právě jako jeden z nástrojů 

umožňující chápání komplikovanosti mezilidských vztahů, který ve výsledku 

umožní lépe čelit současné realitě. Mimo jiné jej lze chápat jako posílení osobitého 

rozvoje individuality a zároveň přípravu potenciálu pro změnu, která může mít 

konstruktivní dopad na evropské společenství (ale nejen na to). Celkovým přínosem 

interkulturního vzdělávání je především osobní růst jedince měnící se v globální 

důsledky. Média i veřejné diskuse týkající se multikulturalismu a interkulturního 

vzdělávání mají tendence zjednodušovat fakta a dělat ukvapené závěry,  

aniž by se projevila snaha pátrat po příčinách událostí. Interkulturní vzdělávání 

                                                
75 Národní institut dětí a mládeže MŠMT. Interkulturní učení: T-Kit [online]. Praha: Galio Crossmedia, 
2007 [cit. 2011-10-31]. Dostupné z: http://youth-partnership-eu.coe.int/youth-
partnership/documents/Publications/T_kits/4/Czech/T-Kit_4_cs.pdf. ISBN 978-80-86784-55-7. 
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v evropském kontextu chce žáky připravit ke skutečnému dialogu o historii, 

současnosti i budoucnosti a rozvíjet schopnost reflexe i sebereflexe. 

Již v minulosti se projevovala snaha poskytnout vzdělání pro každého,  

jejíž cílem byla integrace jedince do společnosti. Dnešním problémem  

je však spíše otázka jakým způsobem s odlišností zacházet, poznávat, hodnotit  

a propagovat za současného respektování individuálních specifik jedince. Koncept 

interkulturního vzdělávání je navržen tak, aby umožňoval lepší pochopení kultur, 

rozvíjel schopnost komunikace mezi lidmi napříč kulturami, propagoval flexibilnější 

postoj ke kontextu kulturní odlišnosti ve společnosti a rozvíjel schopnost participace  

v sociální interakci.76 

Cílovou skupinou multikulturní výchovy ve škole jsou především žáci. 

Konkrétně se jedná jak o žáky z majoritní společnosti, tak žáky pocházející 

z odlišného kulturního prostředí. Současně (přestože spíše zprostředkovaně) působí 

škola a učitel také na rodiny žáků. Užívání a prezentace získaných vědomostí, 

dovedností a postojů žáky může mít vliv na atmosféru v rodině i názory rodinných 

příslušníků. Z pohledu soužití se jeví jako nejvýznamnější působení na žáky 

dominantní kultury, neboť ti určují výchozí standardy a hodnoty. Právě žáci 

z majoritní populace jsou vystaveni snahám o změnu chápání vlastních kulturních 

norem jako všeobecně platných, neměnných či dokonce cennějších. Objevuje  

se výrazné úsilí o akceptování menšinových kultur a výchova ke spolupráci s nimi. 

U zástupců minoritní kultury je nezbytný rozvoj tolerance jak vůči ostatním minoritám, 

tak vůči představitelům převažující kultury. Multikulturní výchova by měla všechny 

členy společnosti připravit na vzájemné soužití a zvyšovat úroveň a kvalitu 

interkulturní komunikace.77  

Pokud mají být naplněny všechny požadavky společnosti, je nezbytné zaměřit  

se především na učitele a budoucí učitele - studenty pedagogických fakult.  

Právě učitel je rozhodující faktor ovlivňující myšlení a přístup žáků k mezilidskému 

                                                
76 OUELETT, Fernand and Elizabeth G. COHEN. Les défis du pluralisme en éducation: essais sur la 
formation interculturelle. Laval : Presses Université Laval, 2002. ISBN 2-7637-7857-87. 
77 MISTRÍK, Erich. Multikultúrna výchova ve škole: Ako reagovat na kultúrnu roznorodosť [online]. 
Bratislava: Nadácia otvorenej spoločnosti, 2008 [cit. 2011-10-02]. ISBN 987-80-969271-4-2. Dostupné  
z: http://www.erichmistrik.sk/knihy/osnovy/osnovy.htmlhttp://www.erichmistrik.sk/knihy/ 
osnovy/osnovy.html.  
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soužití. Potřebné vlastností a dovednosti pedagogů je možné získávat a rozvíjet formou 

kurzů či studijních disciplín zaměřených na interkulturní vzdělávání (více v podkapitole 

6.4 Interkulturní kompetence učitele primární školy).  

4.1 Interkulturní vzdělávání na primární škole v pojetí současného kurikula 

Česká republika je zemí, která v souvislosti s kulturní diverzitou zakusila  

ne jeden, ale hned dva extrémy. Před sto lety představoval český národ jednu z mnoha 

menšin tvořící rozsáhlou monarchii, kdy byl nucen bojovat o svá práva, jazyk i kulturní 

hodnoty. Opačné podmínky přinesla radikální homogenizace obyvatelstva způsobená 

komunistickým režimem. Teprve rok 1989 otevřel naši zemi svobodnému světu. 

Následující éra byla dobou rozsáhlých kulturních, sociálních a ekonomických změn, 

které se odrazily i v českém vzdělávacím systému. 

Vývoj vzdělávací politiky České republiky se odvíjí od celosvětového dění  

ve společnosti. Veškeré změny lze však vyčlenit do dvou základních období. První 

období tzv. Etapa základních koncepčních změn probíhalo v letech 1990-1993. 

Následovala Etapa zahájení aktivní vzdělávací politiky, která přetrvává dodnes.78 

V procesu transformace českého školství  je stavěno do popření několik 

strategických dokumentů. Ty měly vliv na tvorbu nového školského zákona79.  

Jedná se především o: 

− České vzdělání a Evropa: strategie rozvoje lidských zdrojů při vstupu  

do Evropy (Zelená kniha, 1999) 

− Národní program rozvoje vzdělávání v České republice (Bílá kniha, 

2001) 

− Rámcové vzdělávací programy 

 

Nové pojetí cílů a strategií vzdělávání RVP ZV vychází z doporučení 

mezinárodní komise Organizace spojených národů pro výchovu, vědu a kulturu 

                                                
78 ČLOVĚK V TÍSNI. Reforma školství v České republice [online]. Praha: Člověk v tísni, 2006 [cit. 
2012-01-30]. Dostupné z: http://www.varianty.cz/reforma-prirucka.pdf.  
79 ČESKO. Úplné znění zákona č. 561/2004. In: Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), jak vyplývá z pozdějších změn. 2008, 317, 103. Dostupné  
z: http://www.msmt.cz/uploads/soubory/zakony/Uplne_zneni_SZ_317_08.pdf. 
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(UNESCO) – Učení je skryté bohatství. V tomto dokumentu byly stanoveny čtyři pilíře 

vzdělávání pro 21. století: učit se poznávat, učit se jednat, učit se žít, učit se být. 

Zároveň je zdůrazňováno, že k dosažení nově stanovených cílů je třeba zvýšit kvalitu 

vzdělávacího procesu.80 

4.1.1 Interkulturní vzdělávání jako součást RVP ZV 

Interkulturní vzdělávání je v českých podmínkách relativně novým 

pedagogickým fenoménem. Zájem o tuto problematiku v průběhu let stále roste  

a multikulturní výchova začala být vnímána jako nástroj zlepšení vztahu mezi majoritní 

skupinou obyvatel a minoritami81. Přestože je v současné době Česká republika kulturně 

pluralitním státem, ze sociologických výzkumných šetření vyplývá, že značná část 

obyvatel stále vnímá soudobou společnost jako monokulturní.82  Česká škola 

odpovídá na události ve společnosti reformou kurikulárních dokumentů,  

která má primárně sloužit k aktualizaci a zkvalitnění systému vzdělávání.  

Základním dokumentem a zároveň prostředkem sloužícím k dosažení 

požadovaných změn je RVP ZV. Koncepce a pojetí RVP ZV navazuje na Rámcový 

vzdělávací program pro předškolní vzdělávání (RVP PV) a je východiskem  

pro rámcový vzdělávací program pro střední vzdělávání (RVP GV, RVP SOV). 

Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání vychází z nové strategie 

vzdělávání, která je založena na klíčových kompetencích jednotlivce,  

jejich provázanost se vzdělávacím obsahem a uplatnění získaných vědomostí  

a dovedností v praktickém životě, podporující koncepci celoživotního učení. 

Stěžejní je také snaha o podporu pedagogické autonomie škol a profesní odpovědnosti 

učitelů za výsledky vzdělávání. Cíle základního vzdělávání jsou v dokumentu 

definovány takto: „Základní vzdělávání má žákům pomoci utvářet a postupně rozvíjet 

klíčové kompetence a poskytnout spolehlivý základ všeobecného vzdělání orientovaného 

                                                
80 DELORS, Jacques. (ed.) Learning: The Tresure withih. Report to UNESCO of the International 
Commission on education fot the Twenty-first century. Paris: Unesco Publishing, 1996. 
81 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné z: 
http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 
82 PRUDKÝ, Libor. Přináležitost k národu, vztahy k jiným národnostem a cizincům v České republice. 
Praha: FHS UK, 2004. ISBN 978-8072-04359-0. 
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zejména na situace blízké životu a na praktické jednání.“83 Závazné rámce pro základní 

vzdělávání jsou do praxe implementovány prostřednictvím školních vzdělávacích 

programů (dále jen ŠVP), podle kterých se uskutečňuje vzdělávání na jednotlivých 

školách.  

Principy a zásady interkulturního vzdělávání jsou stanoveny RVP ZV 

formou průřezového tématu Multikulturní výchova. Prvky multikulturní výchovy  

by se měly objevovat v různých vzdělávacích oblastech a být součástí vyučovacích 

předmětů. Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání však umožňuje  

i vznik samostatného předmětu. Tato varianta implementace multikulturní výchovy 

do edukačního procesu je některými odborníky odmítána pro obavu nad zvýšenou 

sumou učiva a znalostí, které si musí žáci osvojit.84 

Přínos průřezového tématu Multikulturní výchova k rozvoji žáka  

je v RVP ZV definován v oblasti vědomostí, dovedností, schopností, postojů  

a hodnot. Současně jsou stanoveny dílčí tematické okruhy, jejichž výběr a realizace 

vychází z aktuální situace ve škole i společnosti. Vliv na volbu témat mají jak učitelé, 

tak žáci či jejich rodiče. Oficiálně bylo stanoveno pět výchozích tematických 

okruhů85, mezi které patří Kulturní diference, Lidské vztahy, Etnický původ, 

Multikulturalita a Princip sociálního smíru a solidarity.  

Multikulturní přístup je aplikován ve vzdělávacích oblastech86 Jazyk a jazyková 

komunikace, Člověk a společnost, Informační a komunikační technologie, Umění  

a kultura, Člověk a zdraví, Člověk a příroda. Vazba na tyto oblasti je dána tématy 

zabývající se vzájemným vztahem mezi příslušníky národů, etnických a sociokulturních 

skupin. Problém multikulturalismu ve školních podmínkách spočívá  

                                                
83 ČESKO. Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání : (se změnami provedenými  
k 1.9.2007). Praha: Výzkumný ústav Praha, 2007. Dostupné z: http://www.vuppraha.cz/wp-
content/uploads/2009/12/RVPZV_2007-071.pdf. 
84 TANCOŠ, Ján. Multikultúrná výchova: súčasný stav a jej úloha v integračním procese společnosti.  
In. GULOVÁ, Lenka a Eliška ŠTĚPAŘOVÁ (eds.). Multikulturní výchova v teorii a praxi. Brno: Katedra 
sociální pedagogiky Pedagogické fakulty MU, 2004, 29-37. ISBN 80-8663-324-4. 
85 ČESKO. Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání : (se změnami provedenými  
k 1.9.2007). Praha: Výzkumný ústav Praha, 2007. Dostupné z: http://www.vuppraha.cz/wp-
content/uploads/2009/12/RVPZV_2007-071.pdf. 
86 ČESKO. Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání : (se změnami provedenými  
k 1.9.2007). Praha: Výzkumný ústav Praha, 2007. Dostupné z: http://www.vuppraha.cz/wp-
content/uploads/2009/12/RVPZV_2007-071.pdf. 
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v tom, že vzdělávací instituce často nesplňují požadavky masivního nárůstu 

populace žáků-cizinců a jejich rodin. Školy a vzdělávací instituce navíc podléhají 

kritice především proto, že skupiny obyvatel, které byly dříve „tradičně“ vyloučeny, 

jsou nyní součástí běžných škol a ty na to nejsou schopny efektivně reagovat. 

Interkulturní vzdělávání je hlavním prostředkem v boji o otázky týkající se národní 

identity, uchování historické paměti, účelem vzdělávání a smyslu demokracie.87  

Obsah multikulturní výchovy a interkulturního vzdělávání vychází  

ze sociologického, psychologického a kulturologického základu. Tak jako řada jiných 

věd má interkulturní vzdělávání své aplikované disciplíny (lingvistika, translatologie, 

trénink interkulturní komunikace, interkulturní vyjednávání, právní komparatistika, 

interkulturní management aj) a příbuzné obory (např. sociologie, historie, etnografie, 

psychologie, filosofie člověka, etika, právo, lingvistika, biologie, demografie aj.). 

Tematicky se věnuje problematice člověka a jeho prostředí, lidské identitě, 

interpersonálním vztahům, globálním problémům lidstva aj.88 

Současná koncepce Multikulturní výchovy tak, jak jej stanovuje RVP ZV,  

je vystavena četným kritikám odborníků (Moree, Morvayová, Janebová, Nikolai, 

Hajská aj.) Vznik negativních hodnocení a soudů je způsoben absencí reakcí českého 

školství na nové vývojové tendence v interkulturním vzdělávání. Neustálý rozvoj 

vzdělávacích trendů dává za vznik novým konceptům a modifikacím obsahu 

Multikulturní výchovy. Jednou z nejaktuálnějších inovací multikulturní výchovy 

představuje publikace Doporučené očekávané výstupy: Metodická podpora pro výuku 

průřezových témat v základních školách89, která specifikuje očekávané výstupy  

pro jednotlivé ročníky základní školy.  

                                                
87 MODOOD, Tariq. Multiculturalism: a civic idea.  Cambridge: Polity Press, 2007. ISBN 978-07456-
3288-9. 
88 ŠIŠKOVÁ, Taťána. (ed.) Výchova k toleranci a proti rasismu: Multikulturní výchova v praxi.  Praha: 
Portál, 2008. ISBN 978-80-7367-182-2. 
89 Výzkumný ústav pedagogický v Praze. Doporučené očekávané výstupy: Metodická podpora pro výuku 
průřezových témat v základních školách [online].  Praha : Výzkumný ústav pedagogický v Praze, 2011 
[cit. 2011-11-01]. s. 43-52. Dostupné z: 
http://digifolio.rvp.cz/artefact/file/download.php?file=29411&view=4021. ISBN 978-80-87000-76-2. 
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4.1.2 Specifika primární školy v kontextu interkulturního vzdělávání 

První fáze povinné školní docházky – primární škola, s sebou nese  

jistá specifika, která je nutné při implementaci multikulturní výchovy respektovat.  

V rámci implementace multikulturní výchovy jsou to především zvláštnosti žáků 

mladšího školního věku a s nimi související obava ze zvyšování požadavků  

na objem učiva. Výběr učební látky je vázán na získávání jednotlivých klíčových 

kompetencí a následně zařazen do vzdělávacích oblastí. K vytvoření komplexního 

obrazu interkulturní problematiky je třeba dbát na prolínání průřezového tématu všemi 

vzdělávacími oblastmi.90  

Při kontaktu s odborníky z praxe je možné se setkat s názorem, že žáci primární 

školy nejsou dostatečné vyzrálí na to, aby mohli vstřebat a pochopit problematiku 

interkulturního vzdělávání. Výhrady proti zavádění multikulturní výchovy na 1. stupeň 

základní školy odmítá Šindelářová91, která zdůrazňuje, že mladší školní věk je období, 

ve kterém se formuje mravní usuzování, jehož počátky jsou založeny  

na prekonceptech žáků nezávisle na logické stavbě myšlení. Zkušenostní základ  

je třeba budovat u dětí v co nejnižším věku tak, aby bylo později možné odvozovat 

reflektované souvislosti.  

Banks92 rovněž upozorňuje na fakt, že teoretický koncept multikulturní výchovy 

sám o sobě není postačující. K rozvoji celé společnosti zdůrazňuje význam 

implementace multikulturní výchovy do edukačního procesu.  

Konkrétní kroky fázuje do pěti základních oblastí: 

1. sjednocení obsahu (content integration), 

2. proces utváření znalostí (knowledge construction process), 

3. redukce předsudků (prejudice reduction), 

4. spravedlivý přístup pedagogů (equity pedagogy), 

5. formování a posilování kultury a sociální struktury školy (empowering). 

                                                
90 ŠIŠKOVÁ, Taťána. et al. Výchova k toleranci a proti rasismu: Multikulturní výchova v praxi.  Praha: 
Portál, 2008. ISBN 978-80-7367-182-2. 
91 ŠINDELÁŘOVÁ, Jaromíra. Pojetí multikulturní výchovy a vzdělávání v našem školství. In. 
BRTNOVÁ ČEPIČKOVÁ, Ivana. (ed.) Škola, žák a učitel v multikulturním prostředí: sborník příspěvků 
z elektronické vědecké konference s mezinárodní účastí. Ústí nad Labem: UJEP, 2006. ISBN 978-8070-4-
851-9. Dostupné z: http://pf.ujep.cz/files/data/KPR_konferenceprispevek21.pdf. 
92 BANKS, James, A. Multicultural education and Curriculum Transformation. The Journal of Negro 
Education [online]. 1995, roč. 64, č. 4, s. 390-400. ISSN 0022-2984. 
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Jednou z klíčových kategorií interkulturního vzdělávání na primární škole  

je práce s diverzitou. Důležitým cílem učitele primární školy je naučit se vhodně  

a citlivě zacházet nejen s různorodostí kultur, ale také s osobností žáka. Vhodné 

zacházení s diverzitou se ve školním prostředí může projevit vzrůstající produktivitou, 

kreativnějším řešením problémů, rozvojem morálního a kognitivního usuzování, 

zlepšením vztahů i celkovým zkvalitněním interakcí s vrstevníky. Mimo tyto klady  

jsou však zaznamenány také negativní dopady kulturně nehomogenního prostředí. 

Hovoříme o sníženém pracovním výkonu, odmítání nových informací, vzniku 

negativních vztahů založených na egoismu, předsudcích a stereotypizaci, které mohou 

přerůst až v šikanu. K maximalizaci prospěchu z kulturní diverzity je nezbytné uznání 

diverzity jako cenného zdroje pokroku, podpora vztahů v kooperativním kontextu  

a neustále utváření a rozvíjení osobní identity. Před učiteli tedy stojí úkol porozumět 

principům vzniku kognitivních bariér, dynamice vzniku kulturního konfliktu  

a sociálního posuzování tak, aby mohli u žáků nenásilně zvnitřňovat demokratické 

hodnoty, práva na život a svobodu.93 

Vzhledem k tomu, že si každá generace procesuálně přejímá kulturní hodnoty, 

které jsou zakořeněny v obecném vědomí lidí, jednotlivé kultury si sebou nesou určité 

vzorce a normy charakteristické pro konkrétní etnikum, či národ. Byly zaznamenány 

různé způsoby výchovy, odlišná míra fyzického kontaktu, emoční regulace projevu 

k dítěti nebo míra tolerance individuality dítěte.94 Diverzita se ve školním prostředí 

mimo jiné také promítá v prosazování odlišných pohledů na rodinnou výchovu,  

od té se pak odvíjí přístup učitelů. Rodinná výchova se odvíjí od očekávání a požadavků 

rodičů a zodpovědnosti za výchovu dětí – do jaké míry připisují výchovu vzdělávacím 

zařízením a jakou sobě. Neopomenutelný vliv má i náboženství, politický režim 

panující v konkrétním státě a ideologie, která je ve škole prosazovaná. Interkulturní 

rozdíly jsou zaznamenávány v obecném postoji rodičů ke vzdělávání a školnímu 

výkonu. Vzdělávací odlišnosti se objevují i ve vztahu žáků k učení a hodnocení 

vlastní školní úspěšnosti. Různosti se projevují také ve vyučovacím procesu,  

                                                
93 PAREKH, Bhikhu. Rethinking multiculturalism: Cultural diversity and political theory. Great Britain: 
Macmillan, 2000. ISBN 0-674-00436-1. 
94 PLISCHKE, Jitka. Výuka žáka s odlišným mateřským jazykem z hlediska přípravy učitele. Olomouc: 
Univerzita Palackého v Olomouci, 2008. ISBN 978-80-244-2162-9. 
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ve školách se odlišuje organizace vyučování, práce učitelů v hodinách, komunikační 

styl učitelů i celkové edukační klima. Postavení učitelů a respekt, který k nim žáci 

chovají, se může rovněž lišit dle národností.95 

Interakce mezi majoritní a minoritní společností mohou být pozitivní, žádoucí  

a prospěšné. Všeobecnou snahou interkulturního vzdělávání je vnímání mnohosti  

a pestrosti jako pozitiva a chápání multikulturality, jako šance na lepší svět. 

4.2 Pilíře interkulturního vzdělávání 

Interkulturní vzdělávání vychází z ideových východisek tradičního 

pedagogického myšlení, ze kterých vybírá metody, cíle a témata, které dále modifikuje 

v duchu moderní interkulturní pedagogiky. Výchozí myšlenky lze popsat 

prostřednictvím čtyř pohledů na jeden celek, tak jak je zachytil Buryánek (viz 

schéma č. 1). Hovoříme o pedagogickém konstruktivismu, kritickém myšlení, 

interaktivní výuce a kooperativní výuce.  

Tyto aspekty odkazují na prolínající se oblasti, ze kterých jsou odvozeny 

konkrétní didaktické nástroje uplatňované v interkulturním vzdělávání. Mimo uvedené 

čtyři pilíře shrnující pedagogické a metodické principy, je výuka ovlivněna osobností 

pedagoga, atmosférou školního a třídního kolektivu, věkem žáků i jejich pracovními 

návyky. 

 

Schéma č. 1: Pilíře interkulturního vzdělávání96 

                                                
95 PRŮCHA, Jan. Interkulturní psychologie: sociopsychologické zkoumání kultur, etnik, ras a národů.  
Praha: Portál, 2004. ISBN 80—7178-885-6. 
96 BURYÁNEK, Jan. Interkulturní vzdělávání II. [online]. Praha: Člověk v tísni, 2005 [cit. 2011-20-08]. 
Dostupné z: http://www.varianty.cz/cdrom/podkapitoly/IKV2_komplet.pdf . 
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Pedagogický konstruktivismus 

Hlavním pilířem, představující filosofické, pedagogické a psychologické 

východisko interkulturního vzdělávání, je pedagogický konstruktivismus.  

Jedná se o rozsáhlý proud pojednávající o chování a sociálních vědách vyzdvihující 

aktivitu žáka, jeho vnitřní předpoklady a interakci s prostředím a společností.97  

Tento směr vychází z předpokladu, že člověk a společnost prochází procesem 

neustálé změny a poznání získáváme na základě vlastní zkušenosti. Smyslem 

vzdělávání pak není předávání hotových informací prezentovaných jako jediná 

„pravda“, tak jak je tomu v případě transmisivní pedagogiky. Konstruktivistické 

didaktiky pracují s pojmem prekoncept, který je vnímán jako spontánní koncept,  

který si žák vytvořil na základě interakce s prostředím a který je třeba dále přetvářet.98 

Úkolem interkulturního vzdělávání je vybavit žáka schopností orientace  

a efektivního využití množství poznatků, které přináší moderní doba. Informace,  

které žák získává, buďto zapadají do struktury prekonceptů nebo jsou s ní v rozporu  

a vyvolají změnu. Pedagogický konstruktivismus je zaměřen především na proces 

                                                
97 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ Eliška a Jiří MAREŠ. Pedagogický slovník. 6. vyd. Praha: Portál, 2009. 
ISBN 987-80-7367-647-6. 
98 SKALKOVÁ, Jarmila. Obecná didaktika. Praha: Grada, 2007. 2. akt. a rozš. vyd. ISBN 978-80-247-
1821-7. 
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získávání vědomostí a prací pedagoga je usnadnit zapojení nových poznatků  

do již existujících mentálních struktur. Učení je chápáno jako sociální  

fenomén - spontánní nepřetržitá aktivita založená na řešení přirozených situací,  

neboť znalosti získané během řešení problémů jsou trvalejší.  

 

Kritické myšlení 

 Ruku v ruce s pedagogickým konstruktivismem vstupuje do procesu kritické 

(pluralitní99) myšlení. Kritická analýza situace je aktivní proces založen na tvořivém 

myšlení a systematickém zpracování nových informací. Kriticky myslící jedinec  

si sám klade otázky: Co si o tom myslím? Jak tato informace zapadá  

do toho, co již znám? Jak s novou informací naložit? Jaký vliv mají tyto informace, 

názory na mé mínění?100 

Kritické myšlení si klade za cíl osvojit schopnost objektivního vyhodnocení 

sociálních situací a mechanismů ve společnosti a tím umožnit jedinci pochopit svět 

v celé jeho komplexnosti. V oblasti interkulturního vzdělávání je kladen důraz  

na rozlišování příčin a následků společenských dějů a posuzování podmínek a okolností 

z více než jednoho úhlu pohledu, tedy z perspektivy nejen majoritní společnosti.  

Tohoto cíle lze dosáhnout prostřednictvím dialogu, který je založen na zkoumání situace  

z více různých pohledů.  

 

Interakce 

Třetí pilíř interkulturního vzdělávání upozorňuje na nezbytnost změny 

pedagogického přístupu k žákům. Většina činností interkulturního vzdělávání  

je založena právě na vzájemném působení dvou nebo více činitelů. Interakci  

tedy lze definovat jako vzájemné ovlivňování jedinců, skupin a prostředí, které vyvolává 

určitou změnu.101 Inovovaný vztah učitele a žáka je založen na partnerství, 

                                                
99 MOREE, Dana. Czechkid: Multikulturní výchova. Czechkid [online]. [cit. 2012-01-22]. Dostupné  
z: http://www.czechkid.cz/si1390.html 
100 STEEL, Jeannie L., (ed.). Kritické myšlení napříč osnovami: Čtením a psaním ke kritickému myšlení: 
Příručka I. Praha: Kritické myšlení, 1997.  
101 HARTL, Pavel a Helena HARTLOVÁ. Psychologický slovník. Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-
7367-569-1. 
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spolupráci a vzájemném respektu.  Interaktivní výuka jako jeden z hlavních 

didaktických principů konstruktivismu vyžaduje po žákovi aktivní účast při naplňování 

edukačních cílů. Žák se stává zdrojem nápadů, myšlenek a způsobů řešení, přičemž role 

učitele se mění z  vůdce a hlídače na facilitátora a průvodce.  

Efektivní využití interaktivní výuky by mělo především vést k rozvoji tvůrčí 

atmosféry ve třídě. Na základě zpětné pozitivní vazby má podněcovat k vyjadřování 

vlastních myšlenek a názorů a vést k zodpovědnosti za společný cíl.  

 

Kooperace 

Posledním pilířem doplňujícím komplexní pohled na interaktivní výuku, 

odkazuje k socializačnímu cíli výuky. Jestliže třetí pilíř vyžaduje při výuce maximální 

komunikaci, pak čtvrtý určuje její charakter. Kooperativní učení vychází z myšlenky 

spolupráce, prostřednictvím které je možné snadněji dosáhnout stanoveného cíle. 

Princip kooperace je založen na vzájemné pozitivní závislosti a podpoře činnosti  

jak jedince, tak celé skupiny. Role učitele je v tomto procesu modifikována 

specifickými rysy tohoto typu učení. Pedagog působí ve funkci manažera a konzultanta, 

který stanovuje edukační cíle, určuje velikost i složení skupin a rozhoduje o délce trvání 

činnosti skupiny.102  

Kooperace jak mezi učitelem a žákem, tak mezi žáky navzájem je nezbytná 

především proto, že vytváří návyk přijímat cíle stanovené společností. Při spolupráci  

je do činnosti zapojen každý bez ohledu na jeho hodnocení či kategorizaci. Zároveň  

je pro efektivní spolupráci nutné, aby na sebe aktéři brali ohledy  

a byli vůči sobě navzájem tolerantní. Schopnost kooperace se má pro žáky stát 

určitou etickou normou, podle které se řídí uspořádání vztahů v kulturně pluralitní 

společnosti. Spolupráce je v pojetí školního vzdělávání vnímána jako protiklad 

k soupeření, které vede ke škálování a kategorizaci žáků. Kooperace prostřednictvím 

skupinové práce je v interkulturním vzdělávání prezentována jako nejvhodnější 

organizační formou. 

 

                                                
102 KASÍKOVÁ, Hana. Kooperativní učení. In VALIŠOVÁ, Alena a Hana KASÍKOVÁ. (eds.) 
Pedagogika pro učitele. Praha: Grada, 2007. ISBN 978-80-247-1734-0. 
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Principy a zásady interkulturního vzdělávání vychází v souladu s moderní 

pedagogikou z několika myšlenkových směrů. Základními směry, které podle Buryánka 

tvoří čtyři pilíře koncepce, jsou pedagogický konstruktivismus, kritické myšlené, 

interaktivní výuka a kooperativní výuka. Stěžejní, pro všechny výše popsané směry 

je konstruktivistický přístup ke skutečnosti a myšlenka, že znalosti získáváme 

z vnějšího světa a na základě vlastních zkušeností je nadále modifikujeme.  

Mezi východiska interkulturního vzdělávání je však možné zařadit také obory,  

jako jsou interkulturní psychologie, kulturní asociální antropologie, sociologie, 

etnologie, teorie komunikace, právo, komparativní lingvistika aj. 
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5 Interkulturní vzdělávání jako celistvý proces 

Následující kapitola prezentuje interkulturní vzdělávání jako proces osvojování 

interkulturních vědomostí, dovedností a vytváření postojů, které probíhá v rámci 

vyučování na primární škole.  

Jestliže definujeme vyučování jako „specifický druh lidské činnosti, spočívající 

ve vzájemné součinnosti učitele a žáka, která směřuje k určitým cílům“103,  

pak není možné opomenout hlavní komponenty tohoto procesu. Skalková  

mezi ně zařazuje cíle, obsah, didaktické metody, organizační formy, didaktické 

prostředky, součinnost učitele a žáka a podmínky, za kterých proces vyučování 

probíhá.  

Z důvodu velkého rozsahu a komplikovanosti každé z uvedených komponent  

se v následujících podkapitolách podrobněji věnujeme pouze cíli a obsahu 

interkulturního vzdělávání, didaktickým metodám, zásadám a hodnocení průběhu  

a výsledků vyučovacího procesu. 

5.1 Cíle interkulturního vzdělávání 

Pedagogická kategorie cíle vzdělávání má ve vyučování usměrňující, 

dynamizující a integrující funkci. Cílová orientace se uplatňuje v přípravě na vyučování 

a prolíná celým vyučovacím celkem. V učební činnosti žáků má cíl motivační funkci  

a dává žákům možnost vlastního uplatnění. Cíle stojí na konci edukačního procesu  

jako meta, které se snažíme dosáhnout. V systému celoživotního vzdělávání  

mají cíle primárního vzdělávání klíčovou roli v kultivaci žáka a přípravě pro jeho další 

rozvoj. 

Prostřednictvím cíle vzdělávání se snažíme vyjádřit požadovanou úroveň žáka 

na konci určité vývojové etapy, proto je nezbytné důkladně naplánovat všechny kroky 

k jeho dosažení. Cíle interkulturního vzdělávání musí být stanoveny  

tak, aby se daly vyjádřit v pojmech chování a byly objektivně ověřitelné. 

                                                
103 SKALKOVÁ, Jarmila. Obecná didaktika. Praha: Grada, 2007. 2. rozš. a akt. vyd. s. 118. ISBN 978-
80-247-1821-7. 
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Konkrétní vzdělávací cíle interkulturního vzdělávání vychází z obecných 

cílů vzdělávání104, to je především rozvoj osobnosti žáka tak, aby byl vybaven 

poznávacími a sociálními schopnostmi, mravními a duchovními hodnotami pro osobní  

i občanský život, výkon povolání, získávání informací a učení v průběhu celého života, 

pochopení a uplatňování zásad demokracie, základních lidských práv a svobod, principu 

rovnosti žen a mužů ve společnosti, utváření vědomí národní a státní příslušnosti  

a respektu k etnické, národnostní, kulturní, jazykové a náboženské identitě každého, 

poznání světových a evropských kulturních hodnot a tradic aj.  

Cíle interkulturního vzdělávání pak vyplývají z cílů stanovených v Národním 

programu rozvoje vzdělávání v České republice105. Jedná se především o tyto cíle:  

– rozvoj lidské individuality, 

– zprostředkování historicky vzniklé kultury společnosti, 

– posilování soudržnosti společnosti výchovou k lidským právům  

a multikulturalitě, 

– podpora demokracie a občanské společnosti, výchova k partnerství  

a solidaritě v evropské i globalizující se společnosti. 

 

Národní program rozvoje vzdělávání v České republice definuje cíl 

interkulturního vzdělávání jako „vytváření způsobilost lidí chápat, respektovat 

 jiné kultury než svou vlastní, komunikovat a kooperovat s příslušníky  

jiných sociokulturních skupin a obecně zlepšovat vztahy mezi majoritou a minoritami. 

interkulturní vzdělávání usiluje o vybavení účastníků vzdělávacího procesu souborem 

specifických interkulturních dispozic.“106 

Následkem individuální interiorizace interkulturního vzdělávání u jednotlivých 

žáků by měl být vznik přirozeně tolerantní a otevřené společnosti schopné řešit 

nově vzniklé problémy i konflikty. Důraz musí být kladen na vzdělávání všech žáků 

                                                
104 ČESKO. Úplné znění zákona č. 561/2004. In: Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), jak vyplývá z pozdějších změn. 2008, 317, 103. Dostupné  
z: http://www.msmt.cz/uploads/soubory/zakony/Uplne_zneni_SZ_317_08.pdf 
105 ČESKO. Národní program rozvoje vzdělávání: Bílá kniha. Praha: Ministerstvo školství, mládeže  
a tělovýchovy, 2001. 98 s. Dostupné z: http://aplikace.msmt.cz/pdf/bilakniha.pdf. ISBN 80-211-0372-8. 
106 BURYÁNEK, Jan. Definice a cíle interkulturního vzdělávání. In: Varianty [online]. 2005 [cit. 2012-
01-23]. Dostupné z: http://www.varianty.cz/download/pdf/texts_16.pdf. 
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bez ohledu na jeho příslušnost k menšinovým skupinám, či upřednostňování  

jedné kultury na úkor jiné. Školské instituce jsou nuceny zajistit existenci podpůrných 

mechanismů pro všechny žáky bez rozdílu národnosti či náboženského vyznání. 

Šindelářová107 upozorňuje, že cíle multikulturní výchovy prohlubují a obohacují 

způsoby dosahování klíčových kompetencí. Jedním ze zásadních cílů je tedy umožnit 

každému žákovi vnímat odlišnost a být veden k tomu, aby dokázal využít  

svých předností ve prospěch sebe i druhých. Současně by měl být schopen uznat  

své slabé stránky a přijmout pomoc ostatních k jejich harmonizaci. 

Podle Mistríka108  je ideálním cílem kurikula pro multikulturní výchovu přispět 

k mezikulturnímu porozumění ve společnosti. Toho je možné dosáhnout dodržením 

dílčích úkolů: 

1. Vychovávat děti multikulturně empatické, schopné porozumět kulturním 

odlišnostem, schopným akceptovat kulturní různorodost. 

2. Přispět k mezikulturnímu porozumění ve společnosti, k odstraňování konfliktů  

a rozporů mezi různými kulturami. 

3. Aktivně vystupovat proti projevům diskriminace a odstraňovat předsudky 

každého druhu. Mezikulturní porozumění je v principu zaměřené  

proti diskriminaci na základě kulturních, rasových, majetkových nebo jiných 

rozdílů. 

4. Budovat předpoklady pro rovnost životních šancí všech členů společnosti. 

Rovnost šancí ve vzdělávání i v pracovním uplatnění je důležitou podmínkou 

pro zdravý rozvoj společnosti, v níž se nemrhá materiálními zdroji, neztrácejí  

se talentovaní jedinci a každý má prostor pro seberealizaci. 

 

Srovnáme-li cíle interkulturního vzdělávání s cíli ostatních průřezových témat, 

zjistíme, že lze zaznamenat jistou podobnost. Konkrétně hovoříme o průřezových 

                                                
107 ŠINDELÁŘOVÁ, Jaromíra. Pojetí multikulturní výchovy a vzdělávání v našem školství.  
In BRTNOVÁ-ČEPIČKOVÁ, Ivana. (ed.) Škola, žák a učitel v multikulturním prostředí: sborník 
příspěvků z elektronické vědecké konference s mezinárodní účastí. Ústí nad Labem: UJEP, 2006. ISBN 
978-8070-4-851-9. 
108 MISTRÍK, Erich.  Multikulturní výchova v přípravě učitelů. Bratislava: Iris, 2000. ISBN 80-89018-1 
1-4. 
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tématech, jako je Osobnostní a sociální výchova, Výchova demokratického občana, 

Výchova k myšlení v evropských a globálních souvislostech aj.  

 

Milhouse109 kategorizuje cíle multikulturní výchovy na kognitivní, afektivní  

a behaviorální, což odpovídá charakteristice interkulturních kompetencí na oblast 

znalostí, dovedností a postojů. Kognitivní cíle jsou definovány jako trénink kritického 

myšlení a zároveň předávání znalostí o odlišných kulturách. Na afektivní úrovni  

se vyskytuje snaha o rozvoj a podporu pozitivního vnímání vlastní identity. 

Behaviorální cíle jsou zaměřeny na schopnosti porozumět různým životním situacím,  

ve kterých jsme konfrontováni s kulturními odlišnostmi.110 Tento třísložkový model  

je užíván také v sociální psychologii k charakteristice osobních postojů. V edukačním 

procesu však není možné soustředit se na všechny cíle najednou,  

proto by měl každý pedagog průběžně stanovovat priority v závislosti na společenském 

kontextu. 

Janebová, Kasíková111 vyčleňují vzdělávací cíle rovněž do třech elementárních 

oblastí znalostí, dovedností a postojů. Z oblasti znalostí je to především sociohistorické 

zakotvení své skupiny a porozumění pojetí sebe sama. Dále pak historické 

zakotvení a současný způsob života ostatních kultur. Žáci by se měli také vyvarovat 

srovnávání jednotlivých kultur dle kritéria správný/špatný, horší/lepší apod.  

Naopak je nezbytné, aby si uvědomovali, možnost vzájemného obohacení  

a rozvoje a pochopili příčiny a důsledky mechanizmů nacionalismu, genocid  

a předsudků. Z oblasti dovedností je třeba, aby dokázali kriticky uvažovat nejen  

o své identitě a postojích k ostatním, ale také o názorech a projevech ostatních.  

Žáci by měli hledat a rozpoznat příčiny předsudků a diskriminace, diskutovat  

o nich, spolupracovat a řešit konflikty. Oblast postojů a hodnot reprezentuje uznání 

hodnoty všech kultur, rovnosti lidských práv, zodpovědnost za vlastní jednání a aktivní 

zapojení se do potírání jakýchkoliv projevů diskriminace.  

                                                
109  MILHOUSE, Virginia. H. Intercultural Communication Educational and Training Goals, Content, 
 and Methods. International Journal od Intercultural Relations. 1996. 20. 69-95 s.  ISSN 0147-1767. 
110 MOREE, Dana. Czechkid: Multikulturní výchova. Czechkid [online]. [cit. 2012-01-22]. Dostupné  
z: http://www.czechkid.cz/si1390.html 
111 JANEBOVÁ, Eliška a Hana KASÍKOVÁ. Interkulturní výchova In VALIŠOVÁ, Alena a Hana 
KASÍKOVÁ. Pedagogika pro učitele. Praha: Grada, 2008. ISBN 978-80-247-1734-0.  
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Šišková112  (tabulka č. 3 – příloha č. 4) uvádí v souvislost vztah obecných 

vzdělávacích cílů a oblastí jako rámec uplatnění interkulturního vzdělávání. V tabulce 

jsou naznačeny možnosti, jak konkrétně uplatnit multikulturní výchovu v jednotlivých 

vzdělávacích oblastech. Toho lze dle autorky docílit pouze za předpokladu,  

že se tradiční představa o pojetí žákova vzdělávání transformuje ze snahy získat  

co nejvíce kognitivních znalostí na úsilí vybudovat zvídavý a tvořivý 

interdisciplinární vztah. 

Na primární škole tento princip nabývá na významu o to více, neboť poskytuje 

žákům povědomí o rozmanitosti okolního světa a tím i základ pro pochopení  

a interiorizaci jednotlivých prvků interkulturního vzdělávání. 

5.2 Etapy interkulturního vzdělávání 

Proces osvojování interkulturních kompetencí je složitý dlouhodobý proces,  

při kterém je často třeba měnit postoje a názory, jež jsou zakořeněny v celé společnosti. 

Přestože průřezové téma Multikulturní výchova má prolínat všemi vzdělávacími 

oblastmi RVP ZV, nejsou stanoveny žádné konkrétní etapy, stupeň ani postup osvojení. 

Celková etapizace i volba konkrétních témat je plně v kompetenci učitele.  

Nápomocný je pedagogovi pouze RVP ZV a v něm definovaný Přínos 

průřezového tématu k rozvoji osobnosti žáka113 jednotlivých vědomostí, dovedností  

a schopností (příloha č. 2). Nově jsou stanoveny doporučené očekávané výstupy 

stanovené pro konkrétní tematické okruhy114 (příloha č. 3). 

                                                
112 ŠIŠKOVÁ, Taťána. (ed). Výchova k toleranci a proti rasismu: Multikulturní výchova v praxi.  Praha: 
Portál, 2008. ISBN 978-80-7367-182-2. 
113 ČESKO. Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání : (se změnami provedenými  
k 1.9.2007). Praha: Výzkumný ústav Praha, 2007. Dostupné z: http://www.vuppraha.cz/wp-
content/uploads/2009/12/RVPZV_2007-071.pdf. 
114 Výzkumný ústav pedagogický v Praze. Doporučené očekávané výstupy: Metodická podpora pro výuku 
průřezových témat v základních školách [online].  Praha: Výzkumný ústav pedagogický v Praze, 2011 
ISBN 978-80-87000-76-2. [cit. 2011-11-01]. Dostupné z: http://digifolio.rvp.cz/artefact/ 
file/download.php?file=29411&view=4021.  
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Etapy interkulturního vzdělávání principiálně vychází z etap vyučovacího 

procesu (tabulka č. 4). 

Tabulka č. 4: Srovnání etap vyučovacího procesu s etapami interkulturního vzdělávání 

Etapy vyučovacího procesu (upraveno dle 115) Etapy interkulturního vzdělávání116 
Žák získává informace. Žáci si sami sebe představují zvnějšku. 

Žák si vytváří vztahy mezi pojmy. Žáci se učí rozumět světu a době, ve kterém 
žijeme. 

Žák laboruje učivo, ověřuje konzistentnost a 
správnost informací. 

Žáci se seznamují s odlišnou realitou – 
jinými náhledy na svět, způsoby myšlení, 
jednání. 

Žák si uvědomuje, že získal novou znalost i 
jak k ní dospěl. 

Žáci se učí chápat kulturní rozmanitost jako 
pozitivní jev. 

 

První etapa se zaměřuje na hodnocení kladů a záporů v souvislosti  

s pochopením našeho světa, společnosti, životního stylu, zvyků a tradic. Základní 

snahou je uvědomění existence odlišných pohledů a názorů, které nelze posuzovat  

jako špatné, ale pouze jako rozdílné. V této etapě žáci operují s pojmy „normální“  

a „samozřejmý“ z různých pohledů vnímání.  

Druhá etapa má zprostředkovat žákům takové informace a zkušenosti,  

aby dokázali porozumět světu, jeho rozmanitosti, prolínání kultur a dynamice vývoje. 

Žáci by měli pochopit, že vzájemné ovlivňování a střetáváním je především inspirací  

a může svým způsobem usnadnit existenci lidských kultur. V této fázi by měli žáci začít 

přemýšlet nejen v evropských, ale i v globálních souvislostech a dokázat porovnat 

způsoby myšlení napříč kontinenty i jednotlivými časovými obdobími. 

Třetí etapa by měla být stádiem rozvoje způsobů myšlení žáků.  

Jedinec by měl být schopen kritické analýzy dostupných informací, pramenů  

a uvědomění, že neexistují „nadřazené“ a „podřazené“ kultury.  

Naopak by žáci měli směřovat k poznání kultur a identifikaci jejich pozitivních  

i negativních aspektů. 

Poslední fáze interkulturního vzdělávání má směřovat žáky k poznání 

potenciálu vlastní kultury a pochopení jejich pozitivních aspektů. Zároveň jsou žáci 

                                                
115 MAREŠ, Jiří. Učení ve školním prostředí. In. PRŮCHA, Jan. (ed.) Pedagogická encyklopedie. Praha: 
Portál, 2009, s. 172-177. ISBN 978-80-7367-546-2. 
116 BURYÁNEK, Jan. Interkulturní vzdělávání I. [online]. Praha: Člověk v tísni, 2002 [cit. 2011-20-03]. 
Dostupné z: http://www.varianty.cz/cdrom/podkapitoly/IKV1_komplet.pdf . 
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vedeni k neustálému hledání informací, strategií a způsobů, jak čelit možným pocitům 

nebezpečí či strachu z odlišnosti. Celkovou snahou je pak prosazování vzájemného 

kulturního obohacování a prospěšnosti kulturních kontaktů. 

Absolvování všech výše uvedených etap není rozhodně otázkou pouze 

povinné školní docházky, tím méně samotné primární školy. Specifická 

charakteristika žáků mladšího školního věku, zejména jejich úroveň myšlení a poznání 

ani neumožňuje absolvování všech úrovní interkulturního vzdělávání.  Dosažení 

určitého stupně poznání je u žáků primární školy podmíněno mnoha vnějšími  

i vnitřními faktory. V průběhu primárního vzdělávání se klade důraz na posílení 

osobnostně rozvíjejícího pojetí. Hlavním cílem tohoto pojetí je „celkový rozvoj žákovy 

osobnosti, odkrytí jeho vývojových i individuálních možností, uvádění do poznávání, 

které by vedlo k vytvoření celistvého obrazu světa, zprostředkování společenských 

hodnot a základních dovedností jako nástrojů k dalšímu vzdělávání, orientování 

 a začleňování dítěte do sociálních vztahů, vytváření vlastní identity a sebejistoty, 

probouzení zájmů a vytváření motivace dítěte k dalšímu vzdělávání.“117 Uvedená 

charakteristika odpovídá přibližně první etapě procesu interkulturního vzdělávání. 

5.3 Metody interkulturního vzdělávání  

Obecně platný princip aktivního zapojení žáků je v multikulturní výchově 

potřebnější, než kde jinde. Komplexnost problematiky a snaha o ovlivnění vnitřních 

hodnot a postojů žáka vyžaduje specifické metody. Zaměříme-li se na autorské přístupy 

k volbě metod vhodných k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

do výuky, je možné zaznamenat především upřednostňování metod, které poskytnou 

příležitost dotknout se interkulturních témat. Moree za vhodné metody považuje 

takové, které umožní reflexi, sebereflexi a aktivní zapojení žáků do konkrétních situací 

spojených s tématem diverzity118.  

                                                
117 NELEŠOVSKÁ, Alena a Hana SPÁČILOVÁ. Didaktika primární školy. Olomouc: Univerzita 
Palackého, 2005. s. 62. ISBN 80-244-1236-5.  
118 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné z: 
http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 
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Didaktickou metodu lze chápat jako určitý postup, či způsob záměrného 

uspořádání činností učitele i žáků119, vedoucí k dosažení stanoveného cíle. Průcha120 

chápe metody jako soubor přístupů, kterými učitel formuje žáka. Metoda  

je tedy prostředkem stimulace k dosažení cíle každé výukové činnosti. Počet metod 

s měnícími se podmínkami neustále narůstá a pokusy o klasifikaci jsou stále aktuálním 

problémem. V odborné literatuře se objevuje široká škála klasifikací dle různých 

kritérií. Nejpřehlednější z hlediska praktické použitelnosti se jeví Maňákovo členění 

základních metod vyučování121 (příloha č. 5).  

Metody implementace multikulturní výchovy jsou proměnlivé v závislosti  

na věku a psychické zralosti žáka. Specifické volbě metod podléhají také jednotlivé 

stupně vzdělávání. Hladík122 uvádí jako nejvhodnější metody uplatňované během 

základního vzdělávání didaktické hry, besedy, diskuse, využití videonahrávek  

a pracovní listy. Buryánek123 slučuje metody interkulturního vzdělávání s metodami 

interaktivní výuky a současně uvádí jako nevhodnější metodu diskuse, brainstorming, 

skupinové vyučování, simulační hry a dramatizaci. Holcová a Synková124 uvádějí 

nejčastěji metodu diskuse, skupinové práce, práce s textem, metodu výkladu, 

pozorování aj. 

Autoři publikace Svět do všech předmětů125 předkládají konkrétní aktivizační 

metody, mezi které řadí např. volné psaní, názorovou škálu, T-graf aj.  

Mezi často proklamovanou metodu interkulturního vzdělávání patří práce s příběhem 

(narativita). Vzhledem k tomu, že ne každé prostředí svou přirozenou diverzitou 

poskytuje dostatek podnětů k zamyšlení, je příběh velice důležitým nástrojem 

                                                
119 SKALKOVÁ, Jarmila. Obecná didaktika. 2. rozš. a akt. vyd. Praha: Grada, 2007. ISBN 978-80-247-
1821-7. 
120 PRŮCHA, Jan. (ed.) Pedagogická encyklopedie.  Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-7367-546-2. 
121 MAŇÁK. Josef. Nárys didaktiky.  Brno: Masarykova univerzita, 1995. ISBN 80-210-1124-651. 
122 HLADÍK, Jakub. Multikulturní výchova: Socializace a integrace menšin. Zlín: UTB, 2006. ISBN 80-
7318-424-9. 
123 BURYÁNEK, Jan. Interkulturní vzdělávání I. [online]. Praha: Člověk v tísni, 2002 [cit. 2011-20-03]. 
Dostupné z: http://www.varianty.cz/cdrom/podkapitoly/IKV1_komplet.pdf . 
124 HOLCOVÁ, Milena a Hana SYNKOVÁ. Metody multikulturní výchovy. [online]. Praha: Multikulturní 
centrum Praha, 2008 [cit. 2011-20-03 ] Dostupné z: http://www.mkc.cz/uploaded/ 
otevrena_skola/mpp_metody_multikulti_vychovy.pdf. 
125 MALÍŘOVÁ, Eva, PAVLÍČKOVÁ, Martina a Michaela RYCHTECKÁ. Svět do všech předmětů: 
Globální témata pro 2. stupeň základních škol a víceletá gymnázia. Brno: Společnost pro Fair trade, 2009. 
ISBN 978-80-254-5678-1. 
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socializace, obzvláště na primární škole. Výhody této metody spočívají především 

v citlivém zprostředkování jinakosti a poskytnutí dostatečného prostoru k utvoření 

vlastního názoru na danou situaci. Práce s příběhem je také klíčovou metodou hned 

několika vzdělávacích projektů zaměřených na interkulturní vzdělávání (CzechKid, 

Varianty aj.).  

Ľuptáková126 člení didaktické metody uplatnitelné v rámci implementace 

multikulturní výchovy podle kategorizace cílů. K dosažení kognitivních cílů považuje 

za efektivní dialog, diskusi, metody zlepšení myšlení a řešení problémů, heuristické 

a badatelské metody. K dosažení afektivních cílů pak směřují metody přesvědčování 

(persuace), příkladů (exemplifikace), nacvičování (excercitace) empatie, asertivity 

a prosociálního chování a v neposlední řadě také odměňování (valorizace). 

Klasifikaci metod multikulturní výchovy dle aktivity a samostatné činnosti žáků 

představuje Dúbravová127. Ta vychází z předpokladu, že žák získává informace několika 

způsoby, přičemž se jeho aktivní zapojení pohybuje na určité hodnotící škále. 

Participace žáků na činnostech způsobuje efektivnější získávání a osvojování informací 

více cestami. Činnost žáků je posuzována na škále od pasivního naslouchání  

až po samostatnou či skupinovou činnost.  

Pestrost vyučovacích metod a participace žáka činí i témata multikulturní 

výchovy pro žáky poutavějšími. K dosažení cílů interkulturního vzdělávání  

je třeba didaktické metody účinně obměňovat a neustále tak podněcovat zájem  

a pozornost žáků. Samotnou volbu metod ovlivňuje hned několik faktorů:128 

− druh vzdělávací instituce (typ školy), 

− zásady edukačního procesu, 

− charakter předmětu, v rámci kterého je implementována multikulturní 

výchova, 

− organizační formy vyučování, 

− učební možnosti žáků a jejich předpoklady, 

                                                
126 ĽUPTÁKOVÁ, Katarína. Multikultúrna výchova v edukácii na 1. stupni ZŠ. In DARÁK, Milan. 
Aktuálne trendy v teórii výchovy. Zborník príspevkov z medzinárodného vedecko-teoretického seminára. 
II. časť. Prešov: FHPV PU Prešov. s. 59-65. ISBN 80-8068-322-0. 
127 DÚBRAVOVÁ, Vlasta. Multikultúrna výchvova [online]. Bratislava: Nadácia Milana Šimečku, 2006 
[cit. 2011-10-02]. s. 26. Dostupné z: http://www.multikulti.sk/dok/kapitola-1.pdf.  
128 VALIŠOVÁ, Alena. (ed.). Pedagogika pro učitele.  Praha: Grada, 2007. ISBN 978-80-247-1734-0.  
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− psychické zvláštnosti žáků mladšího školního věku, 

− zvláštnosti vnějších podmínek vyučování, 

− učitel (osobnost, znalosti, zkušenosti aj.), 

− zasazení metody v  systému metod. 

 

Vzhledem k tomu, že naplnění cílů interkulturního vzdělávání je podmíněno 

vzájemnou součinností učitele a žáků, je třeba zohlednit zejména názor, přístup  

a preference žáků. Také témata interkulturního vzdělávání jsou natolik specifická,  

že volbou nevhodné vyučovací metody může pedagog negativně ovlivnit dosažení 

stanoveného výukového cíle.   

5.4 Uplatnění didaktických zásad v interkulturním vzdělávání  

První snahy o formulaci základních pravidel vedoucích ke zlepšení podmínek 

vyučovacího procesu se objevují již u velkých klasiků pedagogiky.  

Vzhledem k tomu, že interkulturní vzdělávání je v dnešní době nezbytnou součástí 

obecného vzdělávání, je uplatnění didaktických zásad nevyhnutelné i v této oblasti. 

Právě didaktické zásady jsou prostředkem dosahování úspěšné výuky. 

Pedagogické principy či normy získané na základě rozborů výuky.  

Prolínají všemi oblastmi výuky a vztahují se na všechny činitele vyučovacího procesu. 

V oblasti interkulturního vzdělávání, ale nejen tam, je pro didaktické zásady významný  

i subjektivní přístup učitele a jeho způsob uplatnění zásad ve výuce.129 

Mezi nejčastěji uváděné tzv. tradiční didaktické zásady patří zásada názornosti, 

zásada soustavnosti, zásada uvědomělosti a aktivity, zásada přiměřenosti, zásada 

trvalosti a zásada cílevědomosti. 

Mimo tradiční didaktické zásady v souvislosti s interkulturní výchovou  

je vhodné vyzdvihnout další, rozšiřující zásady. Na primární škole více než na jiných 

stupních vzdělávání je třeba respektovat zásadu komplexního rozvoje osobnosti žáka. 

Při analýze problematiky interkulturního vzdělávání a výběru témat je třeba zohlednit 

                                                
129 KURELOVÁ, Milena. In. Školní didaktika. Kalhous Zdeněk a Otto Obst. Praha: Portál, 2002. 
Didaktické zásady. ISBN 80-7178-253-X. 
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přispění učebního obsahu k rozvoji osobnosti žáka ve všech oblastech jeho poznání  

(tj. kognitivní, afektivní i psychomotorickou).  

Školní třída je specifickou skupinou žáků, kteří se shodují v určitých vnějších  

či vnitřních rysech. Pro uskutečňování úspěšné a kvalitní výuky je třeba znát  

a respektovat zásadu individuálního přístupu k žákům a zohledňovat zvláštnosti  

a specifika žáků. Multikulturní složení tříd často poukazuje na ještě markantnější 

rozdíly mezi žáky, z čehož mohou vyplývat problémové situace i konflikty  

mezi žáky.130 

Buryánek131 zdůrazňuje zásadu tvůrčí a přátelské atmosféry podněcující žáky 

k otevřenému dialogu a vyjadřování vlastních pocitů a myšlenek. Zásadu postupu  

od známého k neznámému je nezbytné ve výuce zohledňovat zejména při výběru 

témat, neboťnapř. transkulturní přístup prosazovaný v interkulturním vzdělávání pracuje 

právě s jedinečnou zkušeností žáka. Zásada práce s konfliktem, kdy je nezbytné 

neodklánět se od konfliktu, ale naopak vyzdvihnout jednotlivé body odlišných názorů  

a vždy se snažit dosáhnout obecně přijatelného kompromisu. Zásada reflexe celkového 

průběhu hodiny, naplnění stanovených cílů i úskalí jednotlivých aktivit,  

včetně individuální sebereflexe učitele. Velice žádoucí je do reflexe zapojit i samotné 

žáky. 

5.5 Hodnocení průběhu a výsledků interkulturního vzdělávání 

V souvislosti s pedagogickými kategoriemi edukačních cílů, metod  

a zásad je vhodné zaměřit se na hodnocení kvality a míry plnění. Hodnocení  

je neoddělitelnou součástí každodenního edukačního procesu. V pedagogické praxi  

je možné zaznamenat neustálé hodnocení žáků, jejich výkonů i chování. Samotný 

proces hodnocení je přímo vázán na každou aktivitu žáka za účelem získání zpětné 

vazby a motivace pro další činnost. Právě proto si pedagog musí být vždy vědom 

                                                
130 MORVAYOVÁ, Petra. Národní institut dětí a mládeže: Klíče pro život [online]. 2010 [cit. 2011-03-
07]. Ujasněme si pojmy! Dostupné z: http://www.nidm.cz/projekty/realizace-projektu/klice-pro-
zivot/multikulturni-vychova/realizace/ujasneme-si-pojmy-multikulturni-vychova-x-interkulturni-
vzdelavani-x-transkulturni-pristup. 
131 BURYÁNEK, Jan. Interkulturní vzdělávání I. [online]. Praha: Člověk v tísni, 2002 [cit. 2011-20-03]. 
Dostupné z: http://www.varianty.cz/cdrom/podkapitoly/IKV1_komplet.pdf . 
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veškerých rizik i nevýhod hodnocení. Nevhodně zvolená hodnotící činnost může 

demotivovat nejen žáka, ale celý třídní kolektiv.  

V pedagogické praxi je možné se setkat hned s několika způsoby hodnocení. 

Kyriacou132 uvádí hodnocení formativní, finální, normativní, kriteriální, diagnostické, 

interní, externí, neformální, formální, průběžné, závěrečné, objektivní, hodnocení 

procesu a hodnocení výsledku. Novější členění přináší Slavík133, který dělí hodnocení 

podle funkce a typů. Z hlediska funkce optimalizační a motivační je uváděno hodnocení 

heteronomní (vnější) a autonomní (vnitřní). Formativní funkci plní formativní  

a sumativní hodnocení, diagnostickou a diferenciační funkci sociálně-normované  

a individuálně normované hodnocení, praktickou funkci hodnocení autentické  

a hodnocení portfolia a informativní a komunikační funkci hodnocení slovní  

a klasifikace. 

 V kontextu interkulturního vzdělávání získává hodnocení nový rozměr. Rizika 

nevhodně zvoleného způsobu hodnocení vzhledem k proklamovanému diverzitnímu 

složení školních tříd narůstají. Důraz na normativní hlediska hodnocení  

a s nimi spojené srovnávání s ostatními žáky ve třídě vede k prohlubování rozdílů  

mezi žáky a často až k nerespektování individuálních kulturních či sociálních 

zvláštností.  

Jednou ze značně problematických oblastí je hodnocení kognitivní oblasti 

multikulturní výchovy. Vzhledem k tomu, že problematika interkulturního vzdělávání 

zasahuje do mnoha dalších oblastí a věd, je velice rozsáhlá po kognitivní stránce,  

není možné upřednostňovat hodnocení znalostní stránky. Především na primární škole 

je zaměření multikulturní výchovy na teoretizující pojetí učiva nemyslitelné. Úroveň 

myšlení žáků mladšího školního věku nekoresponduje s komplikovaností problematiky 

interkulturního vzdělávání, proto je vhodné věnovat pozornost (včetně hodnocení) 

spíše průběhu činností a individuálnímu růstu žáků. 

Povaha a princip interkulturního vzdělávání staví žáky téměř do roviny 

s učitelem, přičemž by se jejich aktivita měla promítnout i do hodnocení. V rámci 

                                                
132 KYRIACOU, Chris. Klíčové dovednosti učitele: Cesty k lepšímu vyučování. Praha: Portál, 1996. ISBN 
80-7178-022-7. 
133 SLAVÍK, Jan. Hodnocení a klasifikace žáků a studentů. In. PRŮCHA, Jan. (ed.) Pedagogická 
encyklopedie.  Praha: Portál. 2009. s. 587-593. ISBN 978-80-7367-546-2. 
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implementace multikulturní výchovy by měl být žákům poskytnut prostor k vytvoření 

vlastních měřítek a hodnotících mechanizmů, který by jim umožnil lépe pochopit smysl 

interkulturního vzdělávání. Současně by měl pedagog klást důraz na konkrétní úspěchy 

jednotlivých žáků tak, aby nezanikly v rámci sumarizujícího hodnocení interkulturní 

aktivity či hodnocení celého kolektivu. Sebehodnocení (sebeocenění134)  

je jednou z nejvhodnějších formativních metod využívaných v rámci interkulturního 

vzdělávání. Žáci jsou vedeni k zodpovědnosti stanovováním vlastních cílů  

a uvědoměním individuálních chyb a předností. Sebehodnocení může probíhat 

neformálními rozhovory i formálně prostřednictvím učebních deníků, soupisů úspěchů 

aj.  

Problematika interkulturního vzdělávání zejména pro osobnostní zaměření  

není uchopitelná a kontrolovatelná v praxi často užívanými hodnotícími metodami  

(např. testy, zkoušky, písemné práce). V kontextu interkulturního vzdělávání  

se jako vhodná metoda jeví metoda systematického pozorování135, kdy se pedagog 

objevuje v roli pozorovatele a diagnostika. K účinnému využití této metody  

je třeba stanovení konkrétního cíle pozorování a podrobné analýzy žákovských projevů. 

Konkrétně jsou analyzovány vědomosti, postoje, zájmy, názory, ale i výsledky 

činnosti jednotlivých žáků. Tento přístup umožní učiteli získat ucelený obraz  

jak o osobnosti žáka, tak o vztazích v rámci kolektivu. Mimo to může také identifikovat 

oblasti, které je třeba dále rozvíjet. 

5.6 Vzdělávací strategie multikulturní výchovy 

Edukační proces na primární škole je významně ovlivněn učitelem,  

proto jsou jeho znalosti, názory, postoje a pojetí vyučování rozhodujícími faktory. 

K realizaci multikulturní výchovy na primární škole je třeba zejména pozitivní přístup 

učitele k  průřezovému tématu. Pokud učitel nesouhlasí s koncepcí multikulturní 

výchovy a interkulturního vzdělávání, nebude ani její implementace pro žáky přínosem. 

Domníváme se, že výše uvedenou charakteristiku učitele je možné vymezit 

pojmem přístup k implementaci multikulturní výchovy. Pro potřeby disertační práce 

                                                
134 PETTY, Geoffrey. Moderní vyučování: Praktická příručka. Praha: Portál. 1996. ISBN 80-7178-070-7. 
135 SKALKOVÁ, Jarmila. Obecná didaktika. 2. rozš. a akt. vyd. Praha: Grada, 2007. ISBN 978-80-247-
1821-7.  
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definujeme tento přístup jako pojem zahrnující postoje, názory a vztah učitele 

k průřezovému tématu, které se odráží v edukačním procesu. Přístup učitele 

k multikulturní výchově může být vyjádřen na určité stupnici od pozitivního přístupu  

až po negativní. Skutečný přístup učitele k multikulturní výchově a jeho dopad  

na edukační realitu je možné posoudit až při samotném vyučování (např. pozorováním, 

analýzou vyučovacího procesu, zapojením multikulturních témat do výuky, analýzou 

vzdělávacích cílů aj). Jako pozitivní přístup učitele je možné označit učitelovo chování 

a jednání, které je v souladu s moderními pedagogickými trendy v oblasti 

interkulturního vzdělávání, didaktickými zásadami a aktivním pojetím výuky. 

Pozitivní přístup je prvním krokem k realizaci multikulturní výchovy,  

po kterém následuje volba vzdělávacích strategií. Původně vojenský termín, označující 

„umění rozhodovat o účinném postupu lidské činnosti“136 se v současnosti objevuje 

v mnoha dalších oblastech lidského života a poznání. V odborné pedagogické literatuře 

je možné setkat se s pojmy strategie učení, strategie výuky, strategie vzdělávání.  

Pojem pochází z anglického learning strategies137 a označuje specifické žákovy postupy 

směřující k dosažení edukačního cíle. Pedagogický slovník definuje strategie učení  

jako promyšlenou posloupnost užití různých dovedností k učení138.  

Přestože je tento termín často užíván v rámci výzkumu žákovského učení v konkrétních 

vyučovacích předmětech, je možné jej současně aplikovat na problematiku 

interkulturního vzdělávání pedagogů. Termín zavádíme se snahou ukázat na oblast 

rozhodování v procesu implementace multikulturní výchovy do edukační reality 

primární školy. Podstatou strategie jsou úzce propojené komponenty působící  

na dosažení edukačního cíle. Mezi tyto komponenty patří např. projektování výuky, 

edukační proces, hodnocení výsledků výuky aj. Jednotlivé strategie pak vyjadřují 

dynamiku edukačního procesu, rozrůznění dějů, situací, prostředků, podmínek i aktérů. 

                                                
136 VAŠUTOVÁ, Jaroslava. Strategie výuky ve vysokoškolském vzdělávání. Praha: UK PdF, 2002. s. 38. 
ISBN 80-7290-100-1. 
137 MAREŠ, Jiří. Styly učení žáků a studentů. Praha: Portál, 1998. ISBN 80-7178-246-7. 
138 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ Eliška a Jiří MAREŠ. Pedagogický slovník. 6. vyd. Praha: Portál, 
2009. ISBN 987-80-7367-647-6. 
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Definujeme-li vzdělávací strategie jako souhrn „společně uplatňovaných  

a upřednostňovaných postupů, metod a forem práce, aktivit, příležitostí či pravidel“139, 

pak je možné vyvodit vzdělávací strategie multikulturní výchovy založené na pojetí 

multikulturní výchovy. Z pohledu učitele mohou být vzdělávací strategie formulovány  

např. prostřednictvím zařazování jednotlivých témat do výuky, využitím didaktických 

metod či způsobu motivace a hodnocení žáků. Zahraniční literatura uvádí několik 

strategií interkulturního vzdělávání (Emert140, Crichton141, Grant142 aj.),  

ty se však pro prostředí české primární školy (prozatím) jeví jako nepřenosné. 

Při tvorbě jednotlivých vzdělávacích strategií multikulturní výchovy 

multikulturní výchovy jsme vycházeli z teoretických přístupů k multikulturní 

výchově (podkapitola 2.2 Problematika terminologie) a vytvořili dvě základní 

vzdělávací strategie: 

1. Kulturně-standardní – je založena především na předávání znalostí 

odlišných sociokulturních skupinách, jejich historií a zvyky. Princip 

vzdělávací strategie vychází z předpokladu, že znalost a porozumění 

odlišnosti jednotlivých sociokulturních či etnických skupin povede 

k podpoře a upevnění vzájemných vztahů. Učitelé preferující  

tuto vzdělávací strategii vychází z tzv. kulturních standardů,  

podle kterých se příslušníci konkrétních skupin mají tendenci chovat.  

2. Transkulturní – ve snaze identifikovat hranice a příčiny diverzity lidského 

individua problematizuje a klade si otázky týkající se především identity 

samotného žáka. Tato vzdělávací strategie operuje v konkrétních situacích  

a konfliktech právě s pocity a hodnotami jedince tak, aby dokázal najít 

                                                
139 KUBÁČEK, Robert. Klíčové kompetence a výchovně vzdělávací strategie. In: VRK [online]. 2008 [cit. 
2012-03-08]. Dostupné z: http://www.vrk.cz/clanky/15-smile-novinky/59-klicove-kompetence-a-
vychovne-vzdelavaci-strategie.html. 
140 EMERT, Holly Andrea. Developing intercultural competence through teaching abroad with 
Fulbright: Personal experience and professional impact [online]. Minnesota: ProQuest, 2008 [cit. 2012-
03-07]. ISBN 978-05-4954-238-4. 
141 CRICHTON, Jonathan. (ed.) Integrated resources for intercultural teaching and learning in the 
context of internationalisation in higher education [online]. Research Centre for Languages and Cultures 
Education, in the School of International Studies at the University of South Australia, 2004 [cit. 2012-03-
07]. 
142 GRANT, Carl a Agostino PORTERI, (ed.).  Intercultural and multicultural education: enhancing 
global interconnectedness.  New York: Taylor & Francis, 2011. ISBN 978-0-201-84858-6. 
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příčiny rozdílů a vnímal je ve vztahu k sobě samému zasazené do konkrétní 

situace. Lze předpokládat, že učitelé preferující transkulturní vzdělávací 

strategii budou ve své pedagogické praxi častěji využívat takové metody  

a formy vyučování, které umožní žákům prostřednictvím vlastních prožitků 

a zkušeností pochopit a ztotožnit se s principy interkulturního soužití. 143 

Tabulka č. 5: Srovnání vzdělávacích strategií multikulturní výchovy144 

Vzdělávací strategie: Kulturně-standardní Transkulturní 

Výchozí teorie: Pluralistický multikulturalismus Kritický multikulturalismus 

Strategický cíl: Podpora a upevnění vzájemných 
vztahů na základě seznámení se 
s charakteristikou a aspekty 
odlišných kultur a jejich projevů. 
Porozumění odlišnosti a usnadnění 
prvního kontaktu s diverzitou. 

Hledání příčin a hranic odlišností 
každého jedince, v kontextu 
vzájemných vztahů v konkrétních 
situacích. Reflexe vlastní kulturní 
identity a pochopení odlišností. 
Schopnost řešení problémů 
vzniklých na základě kulturní 
diverzity. 

Obsah: Etnické a národnostní koncepty, 
sociokulturní skupiny jako nositelé 
kulturních znaků.  

Osobnostní přístup zaměřený na 
zkušenosti jednotlivce a jeho podíl  
na spoluvytváření kultury. Vnímání 
národního a etnického rámce kultury 
a její důležitosti. Koncept 
mnohonásobné identity.  

Metody: Monologické, dialogické, metody 
práce s textem, projekce, 
demonstrace statických obrazů, 
pracovní činnosti, grafické a výtvarné 
činnosti, aj. 

Aktivizační metody, práce 
s příběhem, simulační hry, 
dramatizace, diskuse, aj. 

Role učitele: Zprostředkovatel a poskytovatel 
informací získaných studiem nebo na 
základě vlastních zkušeností. 

Facilitátor, rádce a pomocník 
odpovídající za průběh edukačního 
procesu. 

Výhody: Rozšiřování znalostí o jiných zemích, 
příprava na kontakt s diverzitou. 

Odklon od stereotypizace, rozvoj 
interkulturní citlivosti a respektu vůči 
odlišnosti. 

Nevýhody: Podpora stereotypů zachycením 
pouze vnějších znaků kultury 
(symboly, rituály). Přílišný důraz na 
rozdíly a skupinové identity,které 
způsobují striktní rozdělení na „my“ 

Odvrací pozornost od globálních 
problémů a konfliktů. 

                                                
143 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné  
z: http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 
144 sestaveno volně dle textu: VARIANTY. Člověk v tísni. Multikulturní výchova a osobnostní přístup:  
e-learningový kurz. 2011. 
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a „oni“.  

 

Kulturní rozmanitost a odlišnost by podle cílů stanovených interkulturním 

vzděláváním měla přinášet především obohacení. Přesto je nezbytné zdůraznit,  

že tohoto obohacení je možné dosáhnout až ve „druhé fázi“ interkulturní interakce. 

Prvotními pocity při setkání s odlišností mohou být strach, nedůvěra, nervozita.  

Právě kulturně-standardní přístup svým předáváním znalostí o odlišnosti okolního světa 

může přispět k potlačení možných negativních projevů. Avšak schopnost využít 

interkulturní kontakty k obohacení sebe i ostatních vyžaduje po jedinci určité 

interkulturní dovednosti (interkulturní kompetence). Ty je možné rozvíjet na základě 

vlastní zkušenosti žáka v konkrétních problémových situacích. Uvedené principy  

jsou prezentovány právě transkulturní vzdělávací strategií (tabulka č. 5).  

Považujeme za vhodné zdůraznit, že výše vymezené vzdělávací strategie nelze 

prezentovat jako dva různé koncepty stojící proti sobě. Naopak se jedná o strategie 

implementace multikulturní výchovy prolínající se zejména v pedagogicko- 

-didaktických kategoriích, jako jsou např. organizační formy výuky, didaktické metody, 

hodnocení výsledků edukačního procesu apod. 

 

Celistvost a dynamiku vyučovacího procesu je možné postihnout pouze  

při zachycení všech jeho součástí. Konkrétně hovoříme o cíli, obsahu, didaktických 

metodách, organizačních formách, didaktických prostředcích, součinnosti učitele  

a žáka a podmínkách vyučovacího procesu. Všechny komponenty spolu úzce souvisí  

a navzájem se ovlivňují. Od vzdělávacího cíle se odvíjí obsah vyučování a aktivita 

učitele a žáka. Vztah učitele a žáka také ovlivňuje volbu metod, dodržování 

didaktických zásad a celkové hodnocení činností. Chceme-li vnímat interkulturní 

vzdělávání jako komplexní proces, je třeba zohlednit všechny faktory podílející  

se na jeho realizaci. Specificky didaktické a pedagogické kategorie získávají v kontextu 

interkulturního vzdělávání nový rozměr a při aplikaci na konkrétní aktivity sílí  

i jejich význam.  

Vzdělávací cíle jsou stanovovány s ohledem na nejaktuálnější dění  

ve společnosti tak, aby odpovídaly reálnému životu. Didaktické zásady nabývají 

v multikulturní třídě na významu a získávají často zcela nový rozměr.  S proměnou 
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složení žactva je třeba volit nové metody a způsoby hodnocení, které korespondují  

se způsoby myšlení i učebními strategiemi žáků. Pro učitele se stává vyučování 

náročným procesem, ve kterém je vystaven novým podmínkám. Přesto by měly zůstat 

hlavními faktory ovlivňujícími vyučování motivace, zájem a osobnost samotného 

učitele. 
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6 Učitel primární školy v multikulturním prostředí 

Následující kapitola prezentuje učitele především jako individualitu, která vytváří 

a ovlivňuje proces interkulturního vzdělávání. V rámci kapitoly shrnujeme základní 

požadavky na učitele primární školy z hlediska osobnostní i pracovní stránky. Profesní 

stránka je zastoupena klíčovými kompetencemi s důrazem na kompetence interkulturní. 

Rozsah a tempo proměn v kontextu jednotlivých států, Evropy i světa se neustále 

zvyšuje. Aktuální změny s sebou přináší větší zatížení jedince, spojené se ztrátou 

stability a neměnnosti podmínek. Společnost po každém z nás vyžaduje schopnost 

přijímat nové události, umět se v nich orientovat a aktivně na ně reagovat. Ani učitelé 

nejsou výjimkou. Proměny tradiční školy a nové utváření vzdělávacího systému staví 

všechny pedagogické pracovníky do nových funkcí a rolí. Otevřený přístup 

k informacím a stále se zvyšující úroveň informačních a komunikačních technologií 

podněcuje k neustálé modifikaci obsahu školního vzdělávání. Požadavky na učitele  

se rozšiřují o oblasti, na které dříve nebyl kladen až takový důraz. Dnes je vyžadována 

vedle odborné pedagogické erudice také např. schopnost motivovat a diagnostikovat 

široké spektrum žáků. Klíčovým principem se stává zvyšování profesionality 

pedagogických pracovníků a zdokonalování vědeckých procesů v souvislosti 

s výsledky vědeckého bádání.145 

Z  pohledu laické veřejnosti je učitelem ten, kdo vyučuje v některém ze školských 

zařízení, avšak po odborné stránce je třeba poněkud širšího vymezení. Průcha uplatňuje 

mezinárodně akceptovanou definici formulovanou odborníky z OECD, která vymezuje 

učitele jako „osoby, jejichž pracovní aktivita zahrnuje předávání poznatků, postojů  

a dovedností, které jsou specifikovány ve formálních kurikulárních programech, žákům, 

studentům ve vzdělávacích institucích.“146 

Základní požadavky na profesi učitele jsou shodné napříč školními stupni,  

avšak primární škola klade specifické nároky zejména na pojetí předmětových 

kompetencí. Vzhledem k interdisciplinární povaze vyučování a působení jednoho 

                                                
145 ČESKO. Národní program rozvoje vzdělávání: Bílá kniha. Praha: Ministerstvo školství, mládeže  
a tělovýchovy, 2001. Dostupné z: http://aplikace.msmt.cz/pdf/bilakniha.pdf. ISBN 80-211-0372-8. 
146 PRŮCHA, Jan. (ed.) Pedagogická encyklopedie. Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-7367-546-2. 
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učitele ve třídě jsou kladeny zvýšené požadavky na zvládnutí širokého spektra různě 

zaměřených předmětů. Působení jednoho pedagoga ve třídě poskytuje učiteli široké pole 

působnosti a posiluje jeho vliv na žáky, což v praxi znamená především zodpovědnost 

za osobní rozvoj každého z nich. Vzhledem k citlivému věkovému období žáků 

primární školy často vzniká mezi učitelem a žákem silný vztah založený na oboustranné 

interakci. Učitel se pro žáky stává identifikačním vzorem, proto jsou kladeny vysoké 

nároky na jeho osobnostní kvality. 147 

6.1 Osobnost učitele v multikulturní třídě 

Pedagogové, stejně jako rodiče, jsou osoby, které výrazně ovlivňují život a vývoj 

dětí. Učitel primární školy je velice často vnímán jako model a životní vzor,  

často až suplující roli rodiče. V takových případech je nutné vyzdvihnout především 

osobnostní kvality učitele ovlivňující veškerou pedagogickou interakci. Žáci mladšího 

školního věku potřebují osobnost s lidským vztahem, porozuměním jak pro třídu  

jako celek, tak pro individuální problémy každého žáka. Osobnost jedince se v průběhu 

života vyvíjí a nejinak je tomu u pedagogů. Jako neintenzivnější faktor působící  

na učitelovu osobnost je možné považovat edukační realitu, kde si rozvíjí a ověřuje 

získané vědomosti a dovednosti. Efektivní a úspěšná pedagogická činnost postupně 

vede k dosažení tzv. pedagogického mistrovství a pedagogického taktu148. 

Osobnostní charakteristiky učitele primární školy je možné rozdělit  

do čtyř základních kategorií. Hovoříme o vlastnostech charakteru, pracovních 

vlastnostech, intelektuálních vlastnostech, citově-temperamentních vlastnostech  

a společensko-charakterových vlastnostech. Mezi nezbytné charakteristiky učitele 

primární školy patří jeho psychická odolnost, adaptabilita, flexibilita, vhled  

do podstaty problémových situací a v neposlední řadě také kreativní a operativní 

myšlení při jejich řešení. Společností je také přikládán velký důraz na učitelovu 

morální bezúhonnost a hodnotovou orientací. Společnost očekává kromě vyšší úrovně 

morálních kvalit i respekt a úctu k ideálům demokracie a příznivé působení  

na žáky. Učitel, jako specialista v práci s lidmi, má za úkol žákům zprostředkovat  

                                                
147 NELEŠOVSKÁ, Alena a Hana SPÁČILOVÁ. Didaktika primární školy. Olomouc: Univerzita 
Palackého, 2005. ISBN 80-244-1236-5. 
148 HOLOUŠOVÁ, Drahomíra. Osobnost učitele. In. Jana Kantorová (ed.) Vybrané kapitoly z obecné 
pedagogiky. Olomouc: Hanex, 2008. s. 163-195. ISBN 978-80.7409-024-0. 
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tzv. kulturní transmisi a tím umožnit pochopit projevy jiné kultury. Jeho úkolem  

(nejen v rámci multikulturní výchovy) je šířit osvětu a nepřipouštět jakékoliv projevy 

intolerance, rasismu, xenofobie, šikany, naopak by měl prosazovat výchovu proti všem 

projevům nesnášenlivosti.149  

Charakter učitelova vztahu ke své profesi se projevuje dodržováním tzv. etického 

profesního kodexu. Pedagog-profesionál by měl přijmout určitý model profesního 

chování, prostřednictvím kterého se reprezentuje. Etická dimenze profesního chování 

učitele se projevuje zejména ve vztahu k žákům, jejich rodičům i k profesi samotné. 

Učitelé jsou ti, kteří ovlivňují výchovou nových generací budoucí podobu světa. 

Očekává od nich kromě osobnostní vyzrálosti a psychické vyrovnanosti také široký 

všeobecný a odborný rozhled.150 

Normativní pojetí osobnosti představuje Průcha151 vycházející ze srovnávací 

studie OECD (Organisation for Economic Co-operation and Development) – Quality  

in Teaching152, kde je profesní kvalita definována znalostmi v dané oblasti, 

pedagogickými dovednostmi, schopností reflexe a sebereflexe, úrovní empatie a osobní 

angažovanosti a manažerskými kompetencemi. 

6.1.1 Typologie učitele v kontextu interkulturního vzdělávání 
Problematika typologie osobnosti je řešena řadou autorů již od dob antiky  

(např. Hippokrates, Galén). Za vznikem typologií stála a stojí snaha poznat osobnost 

pedagoga prostřednictvím charakteristických vlastností. Obsahem typologie učitele  

je demonstrace určitých znaků, které se následně odráží ve vztahu k žákům  

i celkovém pojetí vyučování. Znalost typologie učitele umožňuje respektovat 

individuální možnosti každého z nich a vyvarovat se jednotnému hodnocení výkonu 

učitele. Zde je však vhodné zdůraznit, že příslušnost k některému z typů pedagogů  

je vždy přiřazována dle převládajících vlastností, nikoliv dle celkové osobnosti. 

                                                
149 VAŠUTOVÁ, Jaroslava. Být učitelem: Co by měl učitel vědět o své profesi.  Praha: PdF UK, 2002. s. 
23-46. ISBN 80-7290-077-3. 
150 SÁRKÖZI, Radek. Pedagogická komora a etický kodex učitele. Britské listy [online]. 21.2.2005, 2005-
02-21, [cit. 2010-03-26]. Dostupný z: http://www.blisty.cz/art/22108.html. ISSN 1213-1792. 
151 PRŮCHA, Jan. Učitel – současné poznatky o profesi. Praha: Portál, 2002. ISBN 80-7178-621-7. 
152 OECD. OECD [online]. 2004 [cit. 2011-10-18]. The Quality of the Teaching Workforce. Dostupné  
z: http://www.oecd.org/dataoecd/17/9/29478720.pdf. 
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   Mezi typologie učitelské role patří např. Döringova, Lukova, Lehmanova, 

Casselmannova, či Learyho.153 Jednou z nejčastěji citovaných typologií  

je právě Caselmannova typologie rozlišující dva základní typy učitelů založené  

na preferenci žáka či učiva a uplatňování jednotlivých didaktických postupů. Je to učitel 

zaměřený na žáka tzv. paidotrop a učitel zaměřený na obor, tzv. logotrop. Uvedené 

členění zahrnuje další čtyři podtypy: filosoficky orientovaný logotrop, odborně vědecky 

orientovaný logotrop, individuálně psychologicky orientovaný paidotrop, všeobecně 

psychologicky orientovaný paidotrop. Z výše uvedených základních typů Casselmann 

dále odvozuje typologii vážící se na učitelovo chování ve třídě a vyčleňuje autoritativní 

a sociální typ učitele. Na základě pedagogických postupů se vyčleňuje vědecko-

systematický, umělecký a praktický typ učitele. 154 

Typologie osobnosti pedagoga je také možné definovat podle individuálního 

vyučovacího a interakčního stylu. Lewin155 formuloval na základě stylů výchovy  

tři typy učitele: demokrat, autokrat a liberál. Vzhledem k typologii osobnosti lze učitele 

rozdělit do dalších typových kategorií: učitel manažer, facilitátor a pragmatik.  

Vzhledem ke změnám nejen v rolích učitele, ale i v celém školství  

jsou dnes výše uvedené typologie často považovány za již překonané.156  

Jednu z nejnovějších kategorizací učitelů podle přístupu k reformě a schopnosti 

adaptace reflektují výzkumy Vašutové a Prokopa157, kteří dělí pedagogy  

na tradicionalisty a chameleony.  

Výše uvedené typologie jsou předkládány jako obecné typologie učitele 

aplikovatelné na všechny dílčí procesy školní výuky. Specifickou typologii 

multikulturního učitele nabízí Moree158, která na základě výzkumného šetření 

                                                
 
 
154 HOLOUŠOVÁ, Drahomíra. Osobnost učitele. In. Jana Kantorová [ed.] Vybrané kapitoly z obecné 
pedagogiky. Olomouc: Hanex, 2008. s. 163-195. ISBN 978-80.7409-024-0. 
155 PETLÁK, Erich. Klíma školy a klíma triedy. Bratislava: IRIS, 2006. ISBN 80-89018-97-1. 
156 BEŃO, Matej. (ed.) Učiteľ v procese transformácie spoločnosti. Bratislava: UIPŠ, 2001. ISBN 80-
7089-305-1.  
157 VAŠUTOVÁ, Jaroslava. Být učitelem: Co by měl učitel vědět o své profesi.  Praha: Univerzita 
Karlova, Pedagogická fakulta, 2002. s. 52. ISBN 80-7290-077-3. 
158 MOREE, Dana. How Teachers cope with Social and Educational Transformation: Struggling with 
Multicultural Education in the Czech Classrooom. Praha: Eman, 2008. ISBN 978-80-86211-62-6. 
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vyčleňuje tři základní typy. Pedagog misionář patří nejčastěji do nejmladší generace 

učitelů, kteří mají vlastní zkušenost s multikulturním prostředím, a proto jsou zaměřeni 

především na motivaci žáků, rozvíjí jejich kritické myšlení, ale současně jsou velmi 

rozvážní v posuzování druhých a hodnocení situací. Jako multikulturní údržbáři  

označuje učitele, kteří nemají osobní zkušenost, avšak tématika interkulturního 

vzdělávání je pro ně zajímavá a současně jim poskytuje určitou možnost osobního 

rozvoje. Učitelé úředníci pochází většinou z tzv. normalizační generace.  

Obvykle nemají vlastní multikulturní zkušenost, z čehož vyplývá nízké individuální 

nasazení. Personální cíle učitelů-úředníků se shodují s cíli stanovenými v kurikulárních 

dokumentech. 

Mimo výše uvedené typologie lze rozlišit také vzor a roli učitele. Hovoříme-li  

o rolích učitele, je možné si jej představit na třech různých postech. V roli tzv. znalce 

kultury, učitel předává žákům informace vycházející z jeho vlastní zkušenosti.  

Druhou možností je role tzv. kulturního agenta, který reprodukuje poznatky dosažené 

prostřednictvím jiného zdroje a třetí aplikovatelnou rolí je běžný poskytovatel informací 

dostupných široké veřejnosti. Členění pedagogů dle vzoru vychází z pojetí multikulturní 

výchovy (podkapitola 2.2 Problematika terminologie). Učitel jako transkulturní vzor 

předkládá žákům přístup založený na snaze o zlepšení vzájemných vztahů, pochopení  

a respektu interkulturních rozdílů a efektivním zacházení s nimi. Oproti tomu učitel 

jednající dle kulturně-standardního vzoru upozorňuje na limity a odlišnosti vznikající 

při interkulturní interakci a hledá jejich příčiny. 159 Dle vzoru učitele je možné vyvodit  

i konkrétní vzdělávací strategie v oblasti implementace multikulturní výchovy. 

 

6.2 Současné požadavky na učitele primární školy 

Události a změny ve společnosti se bezprostředně odráží v edukační realitě, 

která klade vyšší nároky na edukátory samotné. Kompetence potřebné k realizaci 

obsahů, metod a principů vzdělávání je možné definovat jak v kontextu vzdělávací 

teorie,  

tak na základě pedagogické praxe.  

                                                
159 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. 
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Národní program rozvoje vzdělávání v České republice160 prezentuje 

pedagogické pracovníky jako hlavní nositele změn ve školství, proto vytyčuje  

jako jeden z hlavních úkolů rozvoj lidských zdrojů. Ke zvýšení profesních kvalit 

učitelů by měla přispět řada kvalifikačních kategorií vedoucí k diferenciaci činností, 

přičemž každá z kategorií bude mít vlastní profesní standardy. Cílem kategorizace  

má být zvýšená motivace k dalšímu rozvoji jednotlivých pedagogů a současně rozšíření 

spolupráce v rámci pracoviště vedoucí k rozvoji celé školy. Dále je vyzdvihována 

zejména potřeba vypracování etického kodexu profese učitelství a jeho přijetí celou 

profesní skupinou. 

K úspěšnému začlenění všech plánovaných změn je třeba začít od výběru 

uchazečů a stanovením vstupních požadavků zajistit standardní úroveň na základě 

motivace a osobnostních předpokladů potencionálních studentů.  

Zákon č. 563/2004 Sb. o pedagogických pracovnících161  – dokument závazný 

pro všechny typy škol, včetně primární, stanovuje obecné požadavky na výkon činnosti 

pedagogického pracovníka. Mezi tyto povinnosti patří plná způsobilost k právním 

úkonům, odborná kvalifikace pro přímou pedagogickou činnost, bezúhonnost, zdravotní 

způsobilost a znalost českého jazyka. Odbornou kvalifikaci doloženou vysokoškolským 

vzděláním získá pedagog primární školy studiem v akreditovaném magisterském 

studijním programu v oblasti pedagogických věd zaměřené na přípravu učitelů  

1. stupně základní školy. 

Zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 

odborném a jiném vzdělávání (školský zákon)162 udává RVP ZV jako závazný 

dokument, který vymezuje povinný obsah, rozsah a podmínky vzdělávání.  

Dále oznamuje učitelům povinnost uskutečňovat vzdělávání podle školních 

vzdělávacích programů. 

                                                
160 ČESKO. Národní program rozvoje vzdělávání: Bílá kniha. Praha: Ministerstvo školství, mládeže  
a tělovýchovy, 2001. Dostupné z: http://aplikace.msmt.cz/pdf/bilakniha.pdf. ISBN 80-211-0372-8. 
161 ČESKO. MŠMT [online]. 2010 [cit. 2011-10-26]. Platné znění zákona o pedagogických pracovnících 
k 1. červenci 2010. Dostupné z: http://www.msmt.cz/dokumenty/platne-zneni-zakona-o-pedagogickych-
pracovnicich-k-1. 
162 ČESKO. Úplné znění zákona č. 561/2004. In: Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), jak vyplývá z pozdějších změn. 2008, 317, 103. Dostupné  
z: http://www.msmt.cz/uploads/soubory/zakony/Uplne_zneni_SZ_317_08.pdf 
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Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání (RVP ZV)163 

stanovuje závazné personální podmínky, ve kterých požaduje po pedagogických 

pracovnících především plnění podmínek stanovených zákonem č. 563/2004 Sb.164 

Mezi pedagogické dovednosti nezbytné k výkonu profese patří podle RVP ZV  

komunikativní dovednosti a to ve směru k žákům, jejich rodičům, ostatním pedagogům  

i odborníkům zajišťujícím pro školu speciální služby. Dále je to schopnost 

diagnostikovat a motivovat žáky k další činnosti, udržet kázeň, průběžně se vzdělávat, 

hodnotit a efektivně modifikovat svou činnost. Všichni členové pedagogického sboru  

by měli být schopni týmové i individuální práce a současně ochránit  

sebe i ostatní před negativními vnějšími vlivy, kterým je pedagogická profese 

vystavena. 

Jedním z nejdiskutovanějších dokumentů poslední doby, navazujícím na Národní 

program rozvoje vzdělávání, je projekt Profesní standard kvality učitele165.  

Jedná se o návrh rámce klíčových profesních kompetencí a činností, které mají vymezit 

výkon učitelské profese zejména z kvalitativního hlediska. Celková proměna kvality 

profese vychází z cílů kurikulární reformy a měla by respektovat současné  

i perspektivní nároky v domácím i mezinárodním kontextu. Připravovaný dokument  

by měl být podle Vašutové166 formulován jako profesní standard závazný pro všechny 

pedagogické fakulty i učitele v základním a středním vzdělávání. Přes veškeré 

dosavadní snahy však práce na standardu momentálně stagnují. 

Na podkladě činnosti Pracovní skupiny pro standardizaci profesních činností 

učitele byly nastíněny jednotlivé oblasti kritérií. Prvním okruhem je Výuka jako proces 

vyučování a učení, kam spadá plánování vyučovacího procesu, jeho realizace a následná 

reflexe. Následuje tzv. Širší kontext výuky, což zastřešuje rozvoj školy a školního 

                                                
163ČESKO. Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání: (se změnami provedenými  
k 1.9.2007). Praha: Výzkumný ústav Praha, 2007. Dostupné z: http://www.vuppraha.cz/wp-
content/uploads/2009/12/RVPZV_2007-071.pdf. 
164 ČESKO. MŠMT [online]. 2010 [cit. 2011-10-26]. Platné znění zákona o pedagogických pracovnících 
k 1. červenci 2010. Dostupné z: http://www.msmt.cz/dokumenty/platne-zneni-zakona-o-pedagogickych-
pracovnicich-k-1. 
165Tvorba profesního standardu kvality učitele: Vstupní dokument pro veřejnou diskusi.  
Praha: MŠMT, 2009. Dostupné z: http://www.msmt.cz/uploads/soubory/zakladni/ 
VS_Tvorbastandardu_vstupnidokumentproverejnoudiskusi.pdf. 
166 VAŠUTOVÁ, Jaroslava. Kvalifikační předpoklady pro nové role učitelů. In Učitelé jako profesní 
skupina, jejich vzdělávání a podpůrný systém. (1. díl). Praha: PdF UK, 2001. ISBN 80-7290-059-5. 
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vzdělávacího programu, klima školy a vzájemná spolupráce jak v rámci školy,  

tak s veřejností. Co se týče Profesního rozvoje učitele, mezi sledovaná a hodnocená 

kritéria by měla patřit profesní poznatková báze, profesní dovednosti, postoje a hodnoty.  

− profesní poznatková báze (deklarativní, procesuální, kontextuální znalosti), 

− profesní dovednosti (např. využití pedagogické autonomie, sebereflexe  

a seberegulace), 

− profesní postoje (odpovědnost, nadhled, nezávislost), 

− profesní hodnoty (etika profese). 

 

Součástí reformy českého školství je přeměna tradičních funkcí školy. 

Walterová167 upozorňuje na vzrůstající význam integrační  

a metodologicko-koordinační funkce školy. V důsledku této transformace stoupají 

nároky i na roli učitele. Ten plní funkci manažera práce třídy, diagnostika, 

konzultanta, pečovatele, vychovatele, ochránce morálních, kulturních  

a duchovních hodnot, inovátora, tvůrčího pracovníka a další organizační a podpůrné 

funkce v rámci školy. 

Vašutová168 uvádí model struktury prolínajících se pedagogických rolí 

vycházející z preferencí činností učitele, přičemž každá z rolí má svůj specifický obsah. 

Učitel zastává ve své profesi roli poskytovatele poznatků, poradce a pozorovatele, 

projektanta a tvůrce, diagnostika a klinika, hodnotitele, manažera a socializačního 

vzoru. 

Čáp, Mareš169 rozlišují dvě základní činnosti učitele. Prvním úkolem  

je vzdělávat prostřednictvím předávání vědomostí, dovedností a postupů myšlení  

a druhým vychovávat rozvojem zájmů, schopností a charakteru žáka.  

Z tohoto rozdělení vyplývá řada požadavků na učitele odborného i psychologického 

rázu např. osvojení oborových, pedagogických a psychologických poznatků, 

                                                
167 WALTEROVÁ, Eliška. Proměny funkcí školy a rolí učitelů v kontextu vzdělávací reformy. In: Učitelé 
jako profesní skupina, jejich vzdělávání a podpůrný systém: výstup projektu rezortního výzkumu MŠMT 
ČR č. LS 20007 Podpora práce učitelů : sborník z celostátní konference. Praha: Univerzita Karlova, 2001. 
ISBN 80-7290-059-5. 
168 VAŠUTOVÁ, Jaroslava. Profese učitele v českém vzdělávacím kontextu. Brno: Paido, 2004. ISBN 80-
7315-082-4. 
169 ČÁP, Jan a Jiří MAREŠ. Psychologie pro učitele. Praha: Portál, 2001. ISBN 80-7178-463-X. 
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schopnost realizace víceúrovňové komunikace a interakce, prohloubení 

organizačních dovedností aj. 

Neustálé zdokonalování je v dnešní době nepostradatelnou součástí profese.  

Do popředí se dostávají i dovednosti dříve připisované výhradně odborníkům či vedení 

školy. Učitelé jsou nuceni osvojovat si nové přístupy nejen k učení, metodám  

i hodnocení žáků, ale i aktivity jako je např. tvorba kurikula, příprava a řízení 

projektů aj. V souvislosti s novými výukovými postupy vyvstává i potřeba osvojení 

dovednosti autoevaluace a vytváření vlastních evaluačních nástrojů. Specifickou 

oblastí jsou nové vzdělávací technologie. Učitel je okolím i podmínkami nucen  

se v nich orientovat a následně i využívat. Vzhledem k současnému složení žactva 

nabývají stále většího významu i specifické znalosti z oblasti pedagogiky, sociální 

komunikace, psychologie aj.170 

V multikulturním prostředí se požadavky na učitele znásobují. Očekává se široký 

lingvistický i geografický přehled, obohacený o znalost zvyklostí a tradic jiných 

národů. Učitelův rozhled by měl být rozšířen o vědomosti týkajících se zemí původu 

žáků-cizinců, které vyučuje, jejich etnika, mentality, postojů či vyznání. 

Informovanost o jednotlivých národnostních nebo etnických specificích konkrétního 

žáka může pomoci řešení individuálních problémů žáka i při objasňování konfliktů  

ve třídě. Pedagog by se měl orientovat také v problematice akulturace a asimilace  

a postavení cizinců v České republice171. Současně by měl mít povědomí  

o legislativním zabezpečení, neboť se na něj mohou obrátit, i rodiče žáka. Základní 

rysy interkulturně orientovaného učitele shrnuje Ľuptáková, která mezi ně začleňuje 

autenticitu, kreativitu, svobodu, zodpovědnost mnohostrannost a celistvost  

(schéma č. 2). 

 

                                                
170 HRUBÁ, Jana. Co se dnes očekává od učitelů. Metodický portál: Články [online]. 14. 09. 2009, [cit. 
2011-10-26]. Dostupný z: http://clanky.rvp.cz/clanek/c/z/3307/CO-SE-DNES-OCEKAVA-OD-
UCITELU.html. ISSN 1802-4785. 
171 PRŮCHA, Jan. Interkulturní komunikace.  Praha: Grada, 2010. ISBN 978-80-247-3069-1. 
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Schéma č. 2: Vlastnosti interkulturně kompetentního pedagoga172 

 

 

Jak je patrné z výše uvedeného textu, co se týče požadavků na interkulturně 

kompetentního pedagoga primární školy, jde o úzce propojené a velmi specifické 

dovednosti a předpoklady, jejichž účinnost se projeví až při konkrétním řešení 

různých situací edukační reality. Zejména vzhledem k tomuto faktu je jejich měřitelnost  

a ověřitelnost interkulturních kompetencí značně problematická.  

6.3 Profesní klíčové kompetence učitele 

S pojmem kompetence se dnes můžeme setkat snad ve všech oblastech lidského 

života. Odborná i laická veřejnost užívá tohoto termínu v odlišném významu. 

V pedagogickém pojetí je termín kompetence definován jako „schopnost, dovednost, 

způsobilost úspěšně realizovat nějaké činnosti, řešit úkoly.“ 173  

Z psychologického hlediska je možné vyčlenit a popsat kompetence  

dle jejich myšlenkové funkce na kognitivní, afektivní a behaviorální. Morgensternová 

chápe kognitivní kompetence jako určité „pole znalostí, schopností a dovedností,  

                                                
172 ĽUPTÁKOVÁ, Katarína. Interkultúrna výchova vo výchovno-vzdelávacom procese na 1. stupni ZŠ. 
Banská Bystrica: PF UMB. ISBN 80 - 8055 - 920 - 1. 
173 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ, Eliška a Jiří MAREŠ. Pedagogický slovník. 6. vyd. Praha: Portál, 
2009. ISBN 987-80-7367-647-6. 
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které vytvářejí náš myšlenkový software“.174 Sem je možné zahrnout znalosti  

o svém vlastním „já“, informace o kultuře své i cizí a schopnost tyto poznatky 

analyzovat, dále také způsobilost uvědomit si vlastní předsudky, stereotypy a postoje. 

Afektivní kompetence naopak umožňují prožívání vzniklé interkulturní situace, 

konkrétně empatii, senzitivitu a kulturní adaptaci. Pod termínem behaviorální 

kompetence je pak možné si představit schopnost komunikace, kooperace, řešení 

problémů a konfliktů, facilitace aj.  

Jak je patrné z níže uvedeného schématu, základní prvky kompetence tvoří 

duševní a rozumové schopnosti jedince společně s jeho zájmy a potřebami.  

Na těch jsou postaveny získané znalosti, zkušenosti a dovednosti. Vrchol pomyslné 

pyramidy tvoří výsledné jednání a chování jedince (schéma č. 3). 

 

Schéma č. 3: Hierarchický model struktury kompetence175  

 

První užití pojmu klíčové kompetence je zaznamenáno v roce 1974 

Mertensem176. Právě on nazývá kompetence klíčovými, neboť jsou obsahově neutrální  

a použitelné na kterýkoli obsah. K definování klíčových kompetencí je třeba položit  

si Položku: Které kompetence potřebujeme pro úspěšný život a fungující společnost? 

                                                
174 MORGENSTERNOVÁ, Monika a Lenka ŠULOVÁ. (eds.) Interkulturní psychologie: rozvoj 
interkulturní senzitivity. Praha: Karolinum, 2007. ISBN 978-80-246-1361-1. 
175 VETEŠKA, Jaroslav a Michaela TURECKIOVÁ. Kompetence ve vzdělávání. Praha: Grada, 2008. 
ISBN 978-80-247-1770-8. 
176 SIEGRIST, Marco a Horst BELZ. Klíčové kompetence a jejich rozvíjení. Praha: Portál, 2001. s. 27. 
ISBN 80-7178-479-6. 
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Projekt The Definition and Selection of Key competencies177 člení kompetence  

na tři specifické oblasti napomáhající identifikaci klíčových kompetencí. První okruh 

zahrnuje kompetence k užívání širokého spektra prostředků a nástrojů z různých oblastí 

lidského života. Druhý okruh tvoří kompetence fungovat v kulturně pluralitním světě  

a být schopen efektivní interakce v rámci heterogenních skupin. A poslední okruh 

kompetencí obsahuje znalosti, schopnosti a hodnoty vedoucí k zodpovědnému  

a samostatnému jednání a myšlení.  

Autoři Veteška a Tureckiová rozlišují pedagogicko-andragogické  

a managementové pojetí pojmu kompetence, kde je možné vykládat tento termín  

také jako oprávnění či pravomoc jedince činit rozhodnutí. Pak užití pojmu kompetence 

částečně vyjadřuje i sociální pozici, na kterou je vázána i odpovědnost za výsledek 

procesu. „Pojem kompetence tedy můžeme definovat jako jedinečnou schopnost člověka 

úspěšně jednat a dále rozvíjet svůj potenciál na základě integrovaného souboru 

vlastních zdrojů, a to v konkrétním kontextu různých úkolů a životních situací, spojenou 

s možností a ochotou (motivací) rozhodovat a nést za svá rozhodnutí odpovědnost.“178 

Evropská komise identifikovala osm oblastí klíčových kompetencí pro etapu 

základního vzdělávání179, ty je možné aplikovat na klíčové kompetence učitele. 

Jedná se o kompetence: 

- komunikace v mateřském jazyce, 

- komunikace v cizím jazyce, 

- matematická gramotnost a kompetence v oblasti přírodních věd a technologií, 

- kompetence v oblasti informační a komunikační, 

- učit se učit, 

- interpersonální, sociální a občanské, 

- podnikatelské dovednosti, 

- kulturní rozhled. 

                                                
177 OECD. OECD [online]. 2005 [cit. 2011-10-18]. The Definition and Selection of Key competencies. 
Dostupné z: http://www.oecd.org/dataoecd/47/61/35070367.pdf. 
178 VETEŠKA, Jaroslav a Michaela TURECKIOVÁ. Kompetence ve vzdělávání. Praha: Grada, 2008. s. 
19-71. ISBN 978-80-247-1770-8. 
179 HUČÍNOVÁ, Lenka. Metodický portál RVP [online]. 2004 [cit. 2011-10-18]. Klíčové kompetence – 
nová výzva z EU II. Dostupné z: http://clanky.rvp.cz/clanek/c/J/13/KLICOVE-KOMPETENCE---
NOVA-VYZVA-Z-EU-II.html/. 
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Průcha180 uvádí škálu profesních kompetencí učitele, jejichž osvojení 

umožňuje zvládat jak vyučovací problémy skládající se z nových cílů, učiva i metod, 

tak problémy týkající se interpersonálních vztahů k žákům i partnerům mimo školu.  

− kompetence odborně předmětové, 

− kompetence psychodidaktické, 

− kompetence komunikativní, 

− kompetence organizační a řídící, 

− kompetence diagnostická a intervenční, 

− kompetence poradenské a konzultativní, 

− kompetence reflexe vlastní činnosti. 

Další dělení kompetencí:  

− komunikační – motivační, 

− prezentační – diagnostické, 

− organizační. 

 

Vašutová181 dělí kompetence podle činností pedagoga ve výuce. Výuka  

by nemohla probíhat bez určitého druhu komunikace, proto lze považovat 

komunikativní kompetence za  jednu z nejvýznamnějších složek. Komunikace probíhá 

určitým způsobem a je ovlivněna několika faktory. Dominantním činitelem procesu 

komunikace a interakce je jednoznačně učitelova osobnost a jeho osobnostní 

kompetence. Pedagogické, didaktické a psychodidaktické kompetence pak uplatňují  

při výchově a vyučování. Odborné znalosti se promítají v kompetence odborně 

předmětové. Průběh a způsob výuky ovlivňují kompetence organizační, řídící  

a diagnostické. Za nezbytné jsou dnes považovány i kompetence evaluační  

a sebereflexní. Profesně kompetentní učitel by měl být připraven na všechny možné 

tradiční i netradiční role, které dnešní (multikulturní) společnost přináší. 

                                                
180 PRŮCHA, Jan. Moderní pedagogika. 2. přeprac. a akt. vyd. Praha: Portál, 2002. ISBN 80-7178-631-4. 
181 VAŠUTOVÁ, Jaroslava. Být učitelem: Co by měl učitel vědět o své profesi.  Praha: PdF UK, 2002. s. 
23-46. ISBN 80-7290-077-3. 
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Pod profesní klíčové kompetence učitele je tedy možné zařadit veškeré znalosti, 

dovednosti, postoje a hodnoty vedoucí ke kvalitní realizaci učitelského povolání. 

Shrneme-li výše uvedené poznatky, je možné konstatovat, že existuje mnoho 

dělení kompetencí lišících se dle autorského přístupu a oboru (Kyriacou, Helus, 

Spilková, Švec, Nelešovská aj.). Vytvořit jeden komplexní model kompetencí  

je velmi problematické, neboť je to v rozporu s kontextualizovaným charakterem 

kompetencí.  

6.4 Interkulturní kompetence učitelů primární školy 

Vzhledem k heterogennímu složení současné společnosti je možné považovat 

interkulturní kompetence za jednu z nezbytných součástí profesních kompetencí  

nejen pedagogů. I v běžném životě je třeba, při kontaktu s příslušníky jiných kultur, 

vnímat specifické zvláštnosti jiné kultury a umět na ně adekvátně reagovat. Pedagogové 

se objevují v inovovaných rolích, které vyžadují způsobilost úspěšně realizovat a řešit 

úkoly stanovované interkulturním prostředím. Praktické zkušenosti jsou předávány 

převážně při školním vyučování, proto je nezbytné, aby byli především učitelé 

připraveni na pluralitní složení tříd a aby neustále rozšiřovali svou profesní kvalifikaci. 

Každý pedagog je unikátní individualitou tvořenou sociálními identitami,  

které vyplývají z jeho rolí ve společnosti. Mezi kritéria, podle kterých je možné 

částečně charakterizovat multikulturní osobnost a úroveň interkulturních 

kompetencí konkrétního pedagoga, patří např. zkušenosti, historie, jazyk, 

hodnoty, víra aj. 182 

Evropské pojetí interkulturních kompetencí je vyčleňuje do pěti navzájem  

se prolínajících dimenzí.  Prvním faktorem charakterizujícím celkový postoj (attitude) 

či přístup k problematice interkulturního vzdělávání, týká se schopnosti relativizovat 

své vlastní hodnoty a hodnoty jiných. Do této oblasti je možné zahrnout např. zvídavost, 

otevřenost, ochotu k zamyšlení nad nedůvěrou vůči jiným kulturám aj.  

Druhou znalostní dimenzi (knowledge), představuje uvědomění si vlastních pocitů  

a chování v sociálních situacích za souběžné znalosti základních pravidel mezilidské 

interakce. Konkrétně hovoříme o znalosti sociálních skupin, zvyků a společenských 

                                                
182 LOTT, Bernice. Multiculturalism and diversity: a social psychological perspective. West Sussex: 
Wiley, 2010. ISBN 978-1-405-19066-4. 
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pravidel nejen vlastní kultury, ale i těch odlišných. Třetím zkušenostním činitelem 

interkulturních kompetencí je schopnost jedince interpretovat skutečnosti a události 

týkající se různých kultur a zařadit je do globálního kontextu (skills of interpreting 

and relating). Další z dimenzí vážících se na zkušenost jedince je dovednost objevování 

a interakce (skills of discovery and interaction). Ta umožňuje individuální získání  

nové znalosti kultury a kulturních zvyků, s využitím dosavadních znalostí, postojů  

a dovedností multikulturní interakce. Poslední dimenzí uzavírající komplex 

interkulturních kompetencí je kritické kulturní uvědomění (critical cultural 

awareness), které postihují možnosti využití perspektivy, postupů a produktů jiných 

kultur ve vlastní kultuře.183 

Užší vymezení nabízí Matveev, který ve svém modelu (schéma č. 4) znázorňuje 

interkulturní kompetence jako komplex kulturních znalostí, zkušeností a osobní 

orientace. 

 

Schéma č. 4: Model interkulturních kompetencí184 

 

 

                                                
183 RISAGER, Karen. Language and culture pedagogy: from a national to a transnational paradigm. 
Buffalo: Multilingual Matters, 2007. ISBN 978-18-5359-960-6.  
184 MATVEEV, Alexei and Richard  MILTER. The value of intercultural competence for performance  
of multicultural teams  In. Team Performance Management. 2004. Vol. 10 Iss: 5/6, s. 104 – 111. ISSN 
1352-7592. 
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Reynoldsová185 definuje interkulturní kompetence pomocí sedmi dílčích 

zaměření, mezi které zahrnuje: 

1. Znalost a ocenění významu a potřeb kulturně znevýhodněných skupin  

a jednotlivců. 

2. Uvědomění si vlastních předsudků a kulturní nadřazenosti. 

3. Znalosti z oblasti mezikulturních vztahů jako např. problematika akulturace 

nebo rozvoje kulturní identity. 

4. Schopnost použít znalosti a vlastní multikulturní vědomí k rozvoji kulturní 

senzitivity. 

5. Správná identifikace úrovně vlastních multikulturních dovedností. 

6. Uvědomění si interpersonálních procesů, které se dějí v rámci multikulturní 

společnosti. 

7. Uvědomění si toho, jak vlastní etnocentrismus může ovlivňovat vzdělávací 

proces. 

 

V českém prostředí je nejčastěji uváděna Buryánkova definice interkulturních 

kompetencí, která je vymezuje prostřednictvím tří základních orientací186:  

1. znalosti o různých etnických a kulturních skupinách žijících v české a evropské 

společnosti; 

2. dovednosti orientovat se v kulturně pluralitním světě a využívat interkulturní 

kontakty a dialog k obohacení sebe i druhých; 

3. postoje tolerance, respektu a otevřenosti k odlišným skupinám a životním 

formám, včetně vědomí potřebnosti osobní angažovanosti. 

 

Šíření a předávání humanistického etického chování a utváření světonázorů 

předpokládá plné uvědomění si vlastní kulturní příslušnosti, duchovních hodnot, 

předsudků a stereotypů. Učitel by měl znát jak své limity v multikulturní odbornosti,  

tak vlastní emoční reakce vůči kulturně odlišným žákům. Koexistence různých 

                                                
185 POPE, Raechele and Amy REYNOLDS. Student affairs core competencies: Integrating multicultural 
awareness, knowledge, and skills. Journal of College Student Development, 1997, roč. 38, č. 3. s. 266 - 
277. ISSN 0897-5264. 
186 BURYÁNEK, Jan. Interkulturní vzdělávání I. [online]. Praha: Člověk v tísni, 2002 [cit. 2011-20-03]. 
s. 14. Dostupné z: http://www.varianty.cz/cdrom/podkapitoly/IKV1_komplet.pdf . 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

84 

 

národnostních skupin přináší vlivem nekompatibilních hodnot mnoho situací,  

které mohou již na primární škole, vyvolávat názorové konflikty.  

Proto je třeba záměrně pozitivně a kvalifikovaně působit na žáky.187 Podle Mistríka188  

je interkulturně kompetentní učitel takový, který: 

a) je schopný kriticky vnímat a vyhodnocovat kulturní výměnu a interkulturní 

komunikaci a ví, jakým způsobem ji zprostředkovat žákům; 

b) dokáže podpořit interkulturní porozumění u svých žáků; 

c) je schopný u žáků rozvíjet chápání a interpretaci projevů a významů  

jiných kultur v kulturních artefaktech a komunikaci ostatních lidí; 

d) dokáže zprostředkovat kontakty různých kultur ve školní třídě. 

 

Existence multikulturní společnosti, zavedení multikulturní výchovy do škol  

a potřeba rovnocenného přístupu ke všem žákům vede k rozšíření (nejen) profesních 

kompetencí. Úkolem učitele je připravovat žáky na život v kulturně pluralitní 

společnosti, prostřednictvím předávání vědomostí, dovedností a hodnot.  

Vzhledem k charakteru a komplexnosti problematiky interkulturního vzdělávání  

lze stupeň a kvalitu osvojení těchto znalostí a dovedností ověřit až při samotné edukační 

realitě (schéma č. 5). 

                                                
187 MUHIČ, Jan, (ed.) Interkulturní kompetence a diverzity management [online]. Praha: Ministerstvo  
pro místní rozvoj, 2006 [cit. 2010-08-24]. Dostupné z: http://eifzvip.cz/dokumenty/ 
elektronicka_knihovna/Interkultruni_kompetence_GetFile45.pdf. 
188 MISTRÍK, Erich. Multikultúrna výchova ve škole: Ako reagovat na kultúrnu roznorodosť [online]. 
Bratislava: Nadácia otvorenej spoločnosti, 2008 [cit. 2011-10-02]. ISBN 987-80-969271-4-2. Dostupné  
z: http://www.erichmistrik.sk/knihy/osnovy/osnovy.htmlhttp://www.erichmistrik.sk/knihy/osnovy/ 
osnovy.html.  
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Schéma č. 5: Proces osvojování interkulturních kompetencí189 

 

Charakteristické postavení, zejména ve edukačním procesu, mají komunikativní 

kompetence učitele. V multikulturním prostředí jsou učitelé jako představitelé 

převažující kultury vystaveni vzájemné interakci se zástupci minoritní skupiny,  

v tomto případě lze hovořit o tzv. interkulturní komunikaci. Významným předpokladem 

fungování této komunikace je mimo jiné i znalost cizích jazyků. V každé z oblastí 

interkulturní komunikace mohou neustále vznikat různé bariéry a konflikty  

tak jako existují rozdíly v jazykovém vyjadřování, i nonverbální komunikace  

má svá národní či etnická specifika. Rozdíly nalézáme v míře fyzického kontaktu,  

ve způsobu oslovování, v mimickém vyjadřování emocí apod. Odlišnosti  

jsou zaznamenány v komunikačním a sociálním chováním mezi etnickými i sociálními 

skupinami. V edukační realitě lze rozlišit tři oblasti interkulturní komunikace  

na komunikaci mezi učiteli a žáky, mezi žáky navzájem a mezi učiteli a rodiči.190 

                                                
189 GRAF, Andrea. Assessing intercultural training designs. In. Journal of European Industrial Training. 
2004. Vol. 28 Iss: 2/3/4,s. 199 – 214. ISSN: 0309-0590. 
190 PRŮCHA, Jan. Interkulturní komunikace.  Praha: Grada, 2010. ISBN 978-80-247-3069-1. 
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6.4.1  Rozvoj interkulturních kompetencí učitele primární školy 

Každá kompetence je jedinečná a individuální, přesto je možné jich dosáhnout 

různými cestami učení. Na primární škole je charakteristický interdisciplinární 

charakter, který poskytuje širokou škálu interakcí. Student učitelství, ale i učitel 

profesionál může v různých situacích pociťovat nedostatky. Učitelé se mohou cítit 

nejistí například v oblasti komunikace, sociální a emoční senzitivity či asertivity. 

Negativně se mohou projevit i některé osobnostní rysy, konkrétně hovoříme  

např. o intoleranci, dominanci, labilitě, konformitě nebo orientaci na chybu.  

Těmto faktům by měla odpovídat i vysokoškolská příprava učitelů zejména 

v pedagogicko-psychologické oblasti. 191 

Ve smyslu funkčních znalostí, dovedností, postojů a intelektu je souhrnem  

všech kompetencí, včetně interkulturní, tzv. lidský kapitál. Základem lidského kapitálu 

je individuální vzdělání, neboť učitel je kompetentní právě tehdy, je-li způsobilý účelně 

a úspěšně využívat znalostí a dovedností ke splnění předem definovaného cíle.  

Efektivní práce s individuálními zdroji, značně zvyšuje pravděpodobnost úspěchu. 

Jelikož se kompetence týkají celé osobnosti člověka, předpokladem k výkonu  

jsou mimo znalostí také osobní kvality učitele. Zejména určitá schopnost - vloha, kterou 

lze aplikovat na více situací. Kompetence jsou získávány a rozvíjeny po celý život, 

proto jsou závislé na věku, kultuře a sociálním prostředí. Většinou jsou kontextově 

podmíněny a zasazeny do skutečného prostředí s propojením na zkušenosti, zájmy  

a potřeby jedince. Projevují se v chování, činnosti a rozvíjejí se vzájemným sdílením  

a předáváním. Jejich měřítkem je stupeň rozvoje kompetencí a tzv. kompetentní 

jednání. Právě to vede k úspěšnému dosažení stanovených cílů.192 

Pokud mají interkulturní kompetence fungovat jako prostředek k úspěšnému 

fungování v kulturně-diverzitní společnosti, pak je interkulturní senzitivita určitým 

zvnitřněním či prohloubením těchto kompetencí. Konkrétní interkulturní situace  

každý jedinec určitým způsobem vnímá, chápe a prožívá, přičemž své znalosti  

a dovednosti aplikuje buď zcela nevědomě (automaticky) nebo vědomě. Mechanizmy 

                                                
191 VALIŠOVÁ, Alena. Pedagogická interakce a komunikace jako součást sociální kompetence  
In Vališová, Alena a Hana Kasíková. Pedagogika pro učitele.  Praha: Grada, 2008. ISBN 978-80-247-17 
34-0.  
192 VETEŠKA, Jaroslav a Michaela TURECKIOVÁ. Kompetence ve vzdělávání. Praha: Grada, 2008. 
ISBN 978-80-247-1770-8. 
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chování a prožívání jsou významně ovlivněny prvky, které jsou v nás kulturně 

zakořeněny. Veškeré prožitky zpracováváme pod vlivem kultury, prostředí i vlastních 

zkušeností. Bennet v průběhu setkávání s odlišností charakterizuje šest fází rozvoje 

interkulturní senzitivity (schéma č. 6). 

 

Schéma č. 6: Vývojový model interkulturní citlivosti193 

 

Jednou z možností nabývání zkušeností a rozvoje interkulturní senzitivity  

může být tzv. interkulturní trénink (cross-cultural training). Ten lze definovat  

jako školení či výcvik zaměřený na vytváření takových znalostí, dovedností a postojů, 

které umožňují efektivně komunikovat a spolupracovat s příslušníky jiné kultury.194 

Právě interkulturní kontakty umožní jedinci uvědomění si kulturní podmíněnosti 

vlastního myšlení a vnímání, což vede k  reflexi sebe sama. 

Stejně jako v běžném životě nelze separovat vědomosti od dovedností,  

tak při rozvoji interkulturních kompetencí není možné osvojovat jednotlivé složky 

odděleně. Proto obvykle jedna technika procvičuje více kompetencí. Morgensternová195 

doporučuje výcvik v kulturně heterogenních skupinách, které navozují přirozené 

interkulturní prostředí a poskytují dostatek podnětů a impulzů k sebereflexi. 

V případě tréninku homogenních skupin dochází ke změně funkce i atmosféry  

ve skupině, přesto je možné jej uskutečňovat. 

                                                
193 BENNET, Milton J., Towards Ethnorelativism: A Developmental Model of Intercultural Sensitivity.  
In PAIGE, Michael R. (ed). Education for the Intercultural Experience 2. vyd. Yarmouth, ME: 
Intercultural Press. 1993. ISBN-13: 9781877864254. 
194 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ, Eliška a Jiří MAREŠ. Pedagogický slovník. 6. vyd. Praha: Portál, 
2009. s. 112. ISBN 987-80-7367-647-6.  
195 MORGENSTERNOVÁ, Monika a Lenka ŠULOVÁ. (eds.) Interkulturní psychologie: rozvoj 
interkulturní senzitivity. Praha: Karolinum, 2007. ISBN 978–80–246–1361–1. 
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Ve snaze vytvořit rámec pro výcviky byly vymezeny čtyři modely196   

1. intelektuální model (předávání teoretických poznatků o cizích kulturách); 

2. simulační model (praktická konfrontaci potenciálními interkulturními 

situacemi); 

3. model sebeuvědomění (kritická sebereflexe); 

4. model kulturního uvědomění (poznávání odlišných hodnot, postojů, vzorce 

chování). 
 

Hodnocení úrovně interkulturních kompetencí v rámci interkulturního 

tréninku je z důvodu komplexnost a obsáhlosti problematiky interkulturního vzdělávání 

značně obtížné. Přesto Mendenhall197 kategorizuje hodnocení na oblast znalostí, 

chování, postojů, vnitřní orientace, výkonu či přínosu k cílům a spokojenosti 

s interkulturním tréninkem. Další z možností získání zpětné vazby je ověření dílčích 

položek ze schématu vytvořeném k měření interkulturní kompetence studentů  

na terciární úrovni vzdělávání (schéma č. 7).  

 

                                                
196 MORAN, Robert T., HARRIS, Phillip R. and Sarah V. MORAN. Managing Cultural Differences : 
Global Leadership Strategies for Cross-Cultural Business Success. 8th ed. Oxford: Elsevier, 2011. ISBN 
978-1-85617-932-2. 
197 MENDENHALL, M. E. (ed.). Evaluation Studies of Cross–Cultural Training Programs: A Review  
of the Literature From 1988 to 2000. In: LANDIS, Dan., BENNER, Milton J. (eds.), Handbook of  
Intercultural Training. Thousand Oaks: Sage, 2004, str. 129–143. ISBN 978-0761-923-32-9. 
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Schéma č. 7: Pyramidový model interkulturní kompetence198 

 

V českém prostředí se termín interkulturní trénink prozatím prezentuje zejména 

v oblasti obchodu a managementu a zaměřuje se na zlepšení sociálních a manažerských 

dovedností v rámci zahraniční spolupráce.199  

6.4.2 Možnosti zjišťování úrovně interkulturních kompetencí 

Interkulturní kompetence jsou vzhledem ke své komplexnosti velice 

problematicky měřitelné. Jak jsme uvedli v předchozích kapitolách, celková úroveň 

osvojení kompetencí se bezprostředně projeví až v reálných podmínkách konkrétní 

situace. Celkovým výsledkem edukačního procesu je chování a jednání jedince  

(v edukační realitě učitele či žáka).  

                                                
198 HLADÍK, J. Konstrukce a modely multikulturních kompetencí. Pedagogická orientace. 2010, 20, roč. 
20, č. 4, s. 27-47. ISSN 1211-4669. 
199 BROWN Suzanne and Marcella KYSILKA. Applying multicultural and global concepts in the 
classroom and beyond. Boston: Allyn and Bacon, 2002. ISBN 978-0321053985. 
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Budeme-li vycházet z Hladíkova200 modelu hierarchického rozdělení 

interkulturních kompetencí, který částečně odpovídá Buryánkovu členění na znalosti, 

dovednosti a postoje (podkapitola 5.4 Interkulturní kompetence učitelů primární školy),  

pak je možné zjišťovat úroveň těchto kompetencí právě v těchto třech oblastech 

(schéma č. 8). 

Schéma č. 8: Možnosti ověřování úrovně interkulturních kompetencí201 

 

Jak již bylo uvedeno výše, znalosti tvoří základ veškerého dalšího jednání 

 a chování. Poznatky a informace jsou klíčovým faktorem ovlivňujícím rozvoj člověka. 

Předpokladem získání potřebných znalostí jsou dovednosti, schopnosti a ochota jedince 

poznávat. Znalostní složku interkulturních kompetencí učitelů primární školy je možné 

ověřovat jednak na základě výchozích podmínek studia vysoké školy (např. analýzou 

studijních disciplín) a jednak na základě konkrétních znalostí samotných pedagogů 

(didaktickými testy). 

 

 

 

 

                                                
200 HLADÍK, Jakub. Konstrukce a modely multikulturních kompetencí. Pedagogická orientace. 2010, 20, 
roč. 20, č. 4, s. 27-47. ISSN 1211-4669. 
201 NAKLÁDALOVÁ, Pavlína. Možnosti zjišťování úrovně interkulturních kompetencí (poster). 19. 
výroční konference České asociace pedagogického výzkumu. Brno, 2011. 
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Postoje, názory a přístupy učitelů k multikulturní výchově ovlivněné 

individuálními zkušenostmi je možné monitorovat prostřednictvím psychologických 

dotazníků a testů (např. test interkulturní senzitivity202). Výsledné interkulturní jednání  

a chování je možné zaznamenat až v reálných situacích edukačního procesu.  

 

Současná doba přináší značné sociální, demografické, globální i technologické 

změny, které znatelně zvyšují nároky kladené na jedince i společnost. Česká škola  

na tuto transformaci odpovídá aktualizací a zkvalitněním systému vzdělávání,  

což s sebou přináší i proměnu pojetí učitelské profese. Změny mají vést k lepšímu 

profesnímu výkonu v domácím i mezinárodním kontextu, k aktivizaci učitele a podpoře 

jeho tvořivosti.  

Znalosti, dovednosti i postoje učitelů potřebné ke kvalitnímu výkonu učitelské 

profese jsou charakterizovány prostřednictvím profesních kompetencí učitele.  

V souvislosti s interkulturním vzděláváním se dostávají do popředí interkulturní 

kompetence učitele a proces jejich osvojování, který by měl být nezbytnou součástí 

profesní přípravy pedagogů. 

 

                                                
202 VAN OUDENHOVEN, Jan Pieter and Karen I. VAN DER ZEE. Predicting Multicultural 
Effectiveness of International Students: the Multicultural Personality Questionnaire. International 
Journal of Intercultural Relations, s. 26, 2002. ISSN 679 – 694. 
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7 Profesní příprava učitelů na interkulturní vzdělávání 

Následující kapitola je věnována profesní přípravě učitelů v České republice 

v kontextu interkulturního vzdělávání z hlediska pregraduální přípravy  

i dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků. Problematice profesní přípravy učitelů 

je posledních několik desítek let v pedagogické teorii i praxi věnováno nemálo 

pozornosti. V českém prostředí se tímto tématem zabývá řada autorů např. Švec, 

Vašutová, Spilková, Nelešovská, Průcha, Lukášová-Kantorková, Dytrtová, Nezvalová aj.  

Názory na profesní přípravu učitelů se mění nejen dle přístupu autora,  

ale také historicky, což způsobuje společenskou determinaci profese.  

V souvislosti s evropskými vývojovými trendy směřují soudobé teorie 

učitelského vzdělávání v České republice k modelu tzv. široké profesionality203.  

Tento cíl je vytyčen v Koncepci pregraduální přípravy učitelů základních a středních 

škol204, který je společným stanoviskem Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy 

České republiky, Akreditační komise a zástupců Rady vysokých škol.   

Dokument definuje rámcové požadavky na pregraduální přípravu učitelů 

základních a středních škol. V souvislosti se vzdělávací reformou  

se v souvislosti s učitelem také stále častěji zdůrazňují pojmy reflektivní praktik  

a výzkumník. Pedagog (resp. budoucí pedagog) si má tvořivě osvojovat profesní 

specifika především na základě vlastní aktivity.205 

Generace učitelů zakusily různé školní prostředí jako žáci, začínající učitelé  

i učitelé profesionálové. Postoje a přístupy jednotlivých pedagogů k multikulturní 

výchově jsou značně ovlivněny dobovým a společenským kontextem, zkušenostmi  

                                                
203 DYTRTOVÁ, Radmila a Marie KRHUTOVÁ. Učitel: Příprava na profesi.  Praha: Grada, 2009. ISBN 
978-80-247-2863-6. 
204 MAREŠ, Jiří, (ed.). Koncepce pregraduální přípravy učitelů základních a středních škol [online]. 
Praha: MŠMT, 2004 [cit. 2011-09-28]. Dostupné z: http://aplikace.msmt.cz/AK/koncepce1.htm. 
205 SPILKOVÁ, Vladimíra. Výzkum učitele a učitelského vzdělávání v kontextu kurikulární reformy – 
Co, proč a jak zkoumat. [Research in teaching profession and teacher education in the context of 
curricular reform - What, why and how to research]. In JANDOVÁ, Renata (ed.). Svět výchovy a 
vzdělávání v reflexi současného pedagogického výzkumu. České Budějovice: PdF JU, 2007, s. 39-47. 
ISBN 978-80-7040-987-9. 
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i jejich osobní motivací. Významným sjednocujícím a formujícím prvkem je tedy 

pregraduální příprava učitelů.  

První začlenění multikulturní výchovy do vysokoškolské přípravy učitelů, 

se objevuje ve školním roce 1993/1994 na Katedře pedagogiky Filosofické fakulty 

Univerzity Karlovy v Praze. Až v letech 2002-2004 byla výuka multikulturní výchovy 

započata na ostatních univerzitních pracovištích206. Z toho vyplývá, že většina 

současných učitelů není profesně připravena na situace vyplývající z multikulturního 

složení tříd. Výjimku tvoří nejmladší věkové skupiny učitelů, přesto je podle Průchy 

školní příprava na život v pluralitní společnosti stále nedostatečná. 207 

Oblast interkulturního vzdělávání přináší do profesní přípravy další individuální 

pohled. Připravenost učitelů na působení v multikulturním prostředí označuje Švec208 

jako pedagogickou kondici. Do té lze zahrnout jak připravenost k pedagogickému 

výkonu, tak stránku psychosomatickou ve vazbě na pedagogickou situaci. Osvojení 

této tzv. pedagogické kondice studenty učitelství není možné bez začlenění adekvátních 

předmětů. Jedním z nich je právě multikulturní výchova.  

Morvayová209 doporučuje k efektivnější přípravě pedagogického personálu klást 

důraz na tyto oblasti (upraveno): 

Pedagog má být veden k tomu aby: 

− považoval za nutné zavádět prvky multikulturní výchovy i do výuky 

v monokulturní třídě, 

− volil témata tak, aby reprezentovala skutečnou společnost, 

− přistupoval k žákům jako k nehomogenní skupině, 

                                                
206 HAJSKÁ, Michaela a MášaBořkovcová. Analýza kurzů multikulturní výchovy pro budoucí pedagogy 
na českých vysokých školách. Praha: Člověk v tísni, o.p.s., 2008. Dostupné z WWW: 
<http://www.varianty.cz/download/pdf/analysis_1.pdf>.  
207 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova: Příručka (nejen pro učitele). Praha: Triton. 2006. ISBN 80-
7178-885-6. 
208 ŠVEC, Vlastimil. Od znalostí k pedagogické kondici: nový vhled do pedagogické přípravy studentů 
učitelství. Pedagogika. LVI, 2006, č.1, s. 91-102. ISSN 3330-3815. 
209 MORVAYOVÁ, Petra. Vymezení role terciárního vzdělávání v přípravě budoucích pedagogů pro 
multikulturní prostředí vzdělávacích zařízení. In BRTNOVÁ ČEPIČKOVÁ, Ivana. (ed.) Škola, žák a 
učitel v multikulturním prostředí: sborník příspěvků z elektronické vědecké konference s mezinárodní 
účastí. Ústí nad Labem: UJEP, 2006. ISBN 978-8070-4-851-9. 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

94 

 

− byl si vědom vlastního stereotypního chování, uměl s tímto faktem 

pracovat a byl schopen rozpoznat toto chování u žáků, 

− uvědomoval si, že materiálně-didaktické pomůcky jsou uzpůsobeny  

pro žáky majoritní populace, což znamená, že nemusí být automaticky 

srozumitelné všem, 

− nerozděloval žáky při hře či výuce podle genderových rolí či vzhledu, 

− nezdůrazňoval odchylky žáků od „normální“ většinové společnosti, 

− neeliminoval projevy odlišného kulturního chování  

jen proto, že se neslučují s jeho vlastními hodnotami, 

− považoval speciální kurikulární strategie za nutné a nenahlížel na rovnost 

šancí či multikulturalismus jako na pouhou teorii, 

− přistupoval s taktem a citem ke zvláštnostem žáků vyplývajících 

z rodinné výchovy, kulturních nebo náboženských norem. 

 

7.1 Pregraduální příprava učitelů v kontextu interkulturního vzdělávání 

Nezbytnost multikulturní výchovy a interkulturního vzdělávání  

v našem vzdělávacím systému dnes již téměř nikdo nezpochybňuje.  

Kvalitativní i kvantitativní změny významně ovlivnily český školský systém.  

Ruku v ruce s interkulturním vzděláváním se objevily nové edukační cíle, metody  

a přístupy. Reakcí českého školství je snaha přizpůsobit se novým vzdělávacím trendům 

především změnou kurikula. Inovované podmínky zapříčinily zvýšení intenzity 

požadavků na profesionalitu a kompetentnost pedagoga. Vzhledem ke specifičnosti roli 

učitele primární školy, nabývají nároky na jeho kvalitu a seberozvoj na významu.  

Národní program rozvoje vzdělávání v České republice deklaruje,  

že učitelskou kvalifikaci je možné získat pouze vysokoškolským studiem. Podmínky  

a způsoby získání učitelské kvalifikace a výkon učitelské profese upravuje zákon  

č. 563/2004 Sb. V současnosti je možné získat pedagogickou kvalifikaci absolvováním 

magisterského nebo bakalářského a navazujícího magisterského studijního 

programu. Budoucí učitelé se na svou profesní dráhu připravují na devíti 

pedagogických fakultách státních univerzit (Praha, Brno, Olomouc, Ostrava, Liberec, 

České Budějovice, Hradec Králové, Plzeň, Ústí nad Labem) a na řadě dalších 
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soukromých škol. Stejně jako v základním vzdělávání je v pregraduální přípravě učitelů 

stěžení vzdělávání podle kompetencí. Přesto, že žádná kategorizace není schopna 

postihnout komplexnost činností učitele, pro pregraduální přípravu je nezbytné vymezit 

jeho obsahový rámec zastoupený právě kompetencemi.210 

Základní složkou kompetencí, které mají být budoucími učiteli osvojeny,  

jsou pedagogické znalosti. Současné pedagogické přístupy se neomezují pouze  

na znalosti teoretické, ale začleňují do této kategorie také praktickou stránku 

pedagogického poznávání, které odpovídají pojmu pedagogické dovednosti 

 nebo také didaktické znalosti obsahu211. Pedagogické znalosti učitele je možno rozdělit 

na několik jednotlivých podskupin. Lze hovořit jednak o znalostech obsahu 

vyučovaných předmětů a jednak znalostech obecně pedagogických, didaktických, 

psychologických, znalostech kurikulárních dokumentů, školského systému, 

znalostech žáků a sociokulturního kontextu.212  

 

Na další možné členění pedagogických znalostí upozorňuje Švec,  

který je vyčleňuje na dvě složky – implicitní a explicitní. Eexplicitní pedagogické 

znalosti jsou patrné v komunikaci a jednání, zatímco implicitní pedagogické znalosti 

není možné vypozorovat, neboť zahrnují jak složku kognitivní, tak afektivní. Implicitní 

pedagogické znalosti jsou ovlivněny předchozími zkušenostmi jedince, myšlením  

a jednáním. Tyto znalosti studentů lze podněcovat především jednáním studentů 

v prostředí, ve kterém budou tyto znalosti v budoucnu využívat. Výsledkem  

bude utváření metakognitivních dovedností, aktivnímu zapojení studenta do zkoumání 

vlastní činnosti (reflexe, sebereflexe) a především úspěšnému absolvováním 

pedagogických praxí.213 

                                                
210 PRŮCHA, Jan. (ed.) Pedagogická encyklopedie.  Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-7367-546-2. 
211 JANÍK, Tomáš. Znalost jako klíčová kategorie učitelského vzdělávání. Brno: Paido, 2005. ISBN 80-
731-5080-8. 
212 DYTRTOVÁ, Radmila a Marie KRHUTOVÁ. Učitel: Příprava na profesi.  Praha: Grada, 2009.  
ISBN 978-80-247-2863-6. 
213 ŠVEC, Vlastimil. (ed.) Od implicitních teorií výuky k implicitním pedagogickým znalostem. Brno: 
Paido, 2005. ISBN 80-731-5-092-1. 
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Haapanenová214 uvádí, že stát se a být uvědomělým „multikulturním“ učitelem 

je komplikovaný proces, jehož průběh lze definovat na třech různých úrovních. 

Prvním krokem k osvojení této kompetence je především individuální snaha hledat 

otevřenost a toleranci sám v sobě. Současně je třeba být schopen analyzovat 

celkovou situaci ve společnosti a pochopit principy kulturně diverzifikované 

společnosti. Až po splnění těchto dvou požadavků je možné dosáhnout 

profesionálního odborného vývoje v oblasti interkulturního vzdělávání.  

Osobní růst zaměřený na rozvoj osobnosti v oblasti interkulturního vzdělávání 

vyžaduje nejen více znalostí o jiných kulturách a sociokulturních zvláštnostech,  

ale především praktické ověřování interkulturní citlivosti prostřednictvím studia, 

pozorování, cestování a interakce s lidmi odlišné národnosti a hodnot. Úroveň osvojení 

interkulturních kompetencí u absolventů oborů učitelství je u každého jedince 

ovlivňována mnoha faktory. V současné době lze zaznamenat rostoucí snahu  

o unifikaci požadavků na absolventy učitelství. Toto úsilí se projevuje  

také v problematice interkulturního vzdělávání  (tabulka č. 6). 

 

Tabulka č. 6: Interkulturní kompetence absolventů učitelství215 
Znalosti  Dovednosti  Postoje  

- orientují se v oblasti 
dodržování lidských práv  

- orientují se v multikulturní 
realitě ČR  

- respektují sociokulturní 
odlišnosti lidí  

- znají sociokulturní specifika 
národnostních a etnických 
menšin v ČR  

- dokážou didakticky 
zpracovat témata související 
s životem v multikulturní 
společnosti  

- uvědomují si potřebu 
dodržování lidských práv  

- orientují se v metodách a 
formách výuky, které je 
vhodné využívat ve „výuce“  

- dokážou pracovat s žákem 
(vychovávaným) z odlišného 
sociokulturního prostředí  

- uvědomují si potřebu 
aktivního vystupování proti 
projevům intolerance a 
rasismu  

- orientují se v oblasti 
dodržování lidských práv  

- dokážou řešit problémy 
soužití odlišných 
sociokulturních skupin 
nekonfliktní, pokojnou 
cestou  

 

 - aktivně vystupují proti 
projevům intolerance a 
rasismu  

                                                
214 HAAPANEN, Satu. Kontexty a dimenzie multikultúrnosti. In MISTRÍK, Erich. (Ed.). Kultúra a 
multikultúrna výchova. (pp. 83-88). Bratislava: IRIS, 1999. 
215 HLADÍK, Jakub. Multikulturní výchova v přípravě pedagogů. In BRTNOVÁ ČEPIČKOVÁ, Ivana. 
(ed.) Škola, žák a učitel v multikulturním prostředí: sborník příspěvků z elektronické vědecké konference s 
mezinárodní účastí. Ústí nad Labem: UJEP, 2006. ISBN 978-8070-4-851-9. 
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- propojují poznatky z 
multikulturní výchovy s 
poznatky z ostatních 
předmětů  

 

Požadavek na komplexnost a integritu pregraduální přípravy zdůrazňuje  

i Morvayová216, která ji vyčleňuje do čtyř fází: 

V první fázi je pedagog veden k tomu, aby na sebe nahlížel z vnějšku  

jako na objekt. Následuje pohled na vlastní společnost a sociální realitu a zhodnocení 

jejích kladů a záporů. Na to navazuje uvědomění si vlastní logiky myšlení, životního 

stylu, zvyků, tradic aj. Reflektovaný pohled na realitu umožní registrovat i lišící  

se formy společenské a individuální adaptace na životní podmínky,  

aniž bychom je rozčleňovali na lepší či horší. Uvědomění si každodenních 

„samozřejmostí“ a jejich kritické posuzování umožní vnímat relativitu norem 

vzhledem k sociokulturní diverzitě. 

Ve druhé fázi dostává pedagog informace, které mu umožní orientovat  

se v okolním světě a době, ve které žije za pochopení dynamiky vývoje společnosti. 

Součástí této fáze je i vnímání současné Evropy (a kultury s ní spojené)  

jako na dílčí část kontinentálního světa. 

Třetí fáze vede pedagoga k systematické analýze způsobů získávání 

informací o jiných kulturách a jejich kritickému posouzení. Obzvláště důležitá  

je reflexe spolehlivosti informačních zdrojů a jejich vlivu na vnímání, myšlení a postoje 

člověka. Výsledným by mělo být poznání, že jednotlivé kulturní elementy  

jsou vždy kontextuální a relativní. 

V rámci shrnutí jednotlivých fází pregraduální přípravy, stanovuje Morvayová 

„interkulturní“ požadavky na studenty pedagogických oborů. 

Studenti by měli: 

                                                
216 MORVAYOVÁ, Petra. Vymezení role terciárního vzdělávání v přípravě budoucích pedagogů pro 
multikulturní prostředí vzdělávacích zařízení. In BRTNOVÁ ČEPIČKOVÁ, Ivana. (ed.) Škola, žák a 
učitel v multikulturním prostředí: sborník příspěvků z elektronické vědecké konference s mezinárodní 
účastí. Ústí nad Labem: UJEP, 2006. s. 1-9. ISBN 978-8070-4-851-9. Dostupné z: 
http://pf.ujep.cz/files/data/KPR_konferenceprispevek11.pdf.  
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1. být schopni nekonfliktního kontaktu s odlišností a respektujícího vztahu 

k odlišnosti; 

2. být schopni hledat potenciál jak předávat aspekty své kultury jiným a zároveň 

umět od nich určité aspekty přebírat; 

3. kriticky nahlížet na možnosti, které se při setkání s odlišností naskýtají; 

4. pracovat bez axiologických soudů nad „cizími, jinými „ kulturami a životními 

styly; 

5. ovládat základní strategie, jak čelit osobním emocím a pocitům při setkání 

s odlišností; 

6. ovládat základní strategie, jak čelit projevům intolerance, předsudečného 

jednání či rasismu mezi žáky či ze strany jejich rodičů. 

 
Teorie a praxe v pregraduální přípravě učitelů 

Položka poměru a vztahu teorie a praxe v pregraduální přípravě učitelů  

není v českém pedagogickém prostředí žádnou novinkou, přesto je stále  

jednou z často diskutovaných kategorií. Ačkoliv je pojmové odlišení teorie a praxe 

jasnou záležitostí, při řešení konkrétních situací se naplno projevuje složitost 

vzájemného vztahu. Impulzy k řešení této situace vycházejí od samotných studentů 

učitelství, jejichž očekávání ohledně pregraduální přípravy ne vždy odpovídá 

skutečnosti. Vzhledem k tomu, že studenti obvykle nedisponují vstupními 

pedagogickými zkušenostmi, stává se pro ně pedagogická teorie (obzvláště 

pedagogicko-psychologická složka217) problematickou až nesrozumitelnou.  

Také z tohoto důvodu se stále častěji prosazuje se přístup založený na integraci teorie  

a praxe, kdy by měla pedagogická praxe prolínat celým přípravným vzděláváním.218 

V dnešní společnosti charakteristické širokou škálou dostupných informací 

vzrůstá význam takových druhů praxe, kde je zdůrazňován transfer mezi znalostní  

a praktickou sférou. Pedagogické praxe jsou principiálně založeny na pozorování 

edukační reality prostřednictvím náslechů a hospitací, dále na samostatných výstupech 

v podobě mikrovyučování a vyučování.  

                                                
217 ŠVEC, Vlastimil. Pracovní zátěž a podmínky práce učitelů. In. Průcha, Jan. (ed.) Pedagogická 
encyklopedie. Praha: Portál, 2009. 402-412 s. ISBN 978-80-7367-546-2. 
218 MAŇÁK, Josef. K problému teorie a praxe v pedagogice. Pedagogická orientace. 2011, 21, 3,  
s. 257-271. ISSN 1211-4669. 
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K efektivnímu využití obsahového i formativního potenciálu průřezového 

tématu Multikulturní výchova je nezbytné, aby výuka postupovala plánovitě  

a promyšleně. Vzhledem k tomu, že průřezová témata nemají pevně stanovenou 

časovou dotaci, je integrace tematických okruhů do vzdělávacího obsahu vyučovacích 

předmětů především úkolem pedagogů. K úspěšnému začlenění multikulturní výchovy 

do výuky je třeba vhodně propojit její obsah s výstupy a učivem vyučovacího 

předmětu.219 

Na základě přehledu různých koncepcí vztahu teorie a praxe navrhuje Maňák220 

moderní pojetí profesní přípravy učitelů: 

a) vysokoškolsky vzdělaný učitel musí být na edukační realitu teoreticky 

připraven a musí se dále vzdělávat; 

b) pedagogická teorie i praxe se musí prolínat v celém procesu pregraduální 

přípravy; 

c) k pedagogickým fakultám je nutné přidružit cvičné školy, přičemž učitelé 

svou tvořivostí a profesním nasazením budou podporovat studenty 

v jejich dalším rozvoji; 

d) metodikové vysokých škol musí být ve stálém kontaktu s cvičnými 

školami; 

e) na fakultě je nutné zřídit útvar pro zajišťování praxe a výsledky praktické 

přípravy se musí pravidelně hodnotit nejvyššími orgány fakulty. 

 

7.2 Další vzdělávání učitelů v kontextu interkulturního vzdělávání 

Další profesní vzdělávání tvoří nejrozsáhlejší oblast vzdělávání dospělých  

a svými kvalitativními i kvantitativními charakteristikami má přímý vliv na možnosti 

inovací nejen ve školství, ale v celé společnosti. 

                                                
219 Výzkumný ústav pedagogický v Praze. Doporučené očekávané výstupy: Metodická podpora pro výuku 
průřezových témat v základních školách [online]. Praha: Výzkumný ústav pedagogický v Praze, 2011 [cit. 
2011-11-01]. Dostupné z: http://digifolio.rvp.cz/artefact/file/download.php?file=29411&view=4021. 
ISBN 978-80-87000-76-2. 
220 MAŇÁK, Josef. K problému teorie a praxe v pedagogice. Pedagogická orientace. 2011, 21, 3, s. 257-
271. ISSN 1211-4669. 
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Vzdělávání pedagogů je možné rozčlenit na dvě hlavní etapy. První fázi 

představuje profesní příprava uskutečňovaná formou studia na vysoké škole.  

Druhá etapa učitelského vzdělávání je reprezentována profesním zdokonalováním 

v průběhu vlastní pedagogické praxe, samostudiem a dalším vzděláváním učitelů. 

Další vzdělávání pedagogických pracovníků zahrnuje veškeré vzdělávací aktivity 

vedoucí k udržení a zvýšení profesní zdatnosti a rozvoji osobních postojů.  

Celkově je možné charakterizovat tento proces jako celoživotní rozvíjení profesních 

kompetencí navazující na pregraduální přípravu. Další učitelské vzdělávání musí 

vycházet z aktuálních celospolečenských potřeb a reflektovat nejnovějších poznatky 

pedagogických i ostatních věd. Nejvýznamnějším úkolem je zavádění inovací a změn 

vzdělávacího systému do edukační praxe. Úspěšné a efektivní vzdělávání učitelů  

vede ke zdokonalování jejich dovedností, zkvalitňování edukačního procesu  

a celkového rozvoje školy. 

Podle zákona o pedagogických pracovnících221 je po dobu vykonávání činnosti 

pedagogické praxe neustálé obnovování, udržování a zvyšování profesní kvalifikace 

povinné. Při plánování dalšího vzdělávání učitelů je nutné, mimo potřeb a rozpočtu 

školy, také přihlédnout ke studijním individuálním zájmům pedagoga. Současným 

trendem v dalším vzdělávání učitelů je důraz na reflexi vlastních znalostí, dovedností, 

postojů a činností. 

Typy programů dalšího vzdělávání podle podpůrné funkce:222 

a) Předmětová orientace; 

b) Problémová orientace; 

c) Osobnostní orientace a psychohygiena. 

 

Vzhledem ke komplexnosti problematiky lze prvky interkulturního vzdělávání 

naleznout ve všech výše uvedených typech programů. Předmětově orientované 

programy dalšího vzdělávání se zaměřují především na rozvoj oborově didaktických 

                                                
221 ČESKO. MŠMT [online]. 2010 [cit. 2011-10-26]. Platné znění zákona o pedagogických pracovnících  
k 1. červenci 2010. Dostupné z: http://www.msmt.cz/dokumenty/platne-zneni-zakona-o-pedagogickych-
pracovnicich-k-1. 
222 KOHNOVÁ, Jana. Další vzdělávání učitelů. In. Průcha, Jan. (ed.) Pedagogická encyklopedie. Praha: 
Portál, 2009. 413-418 s. ISBN 978-80-7367-546-2. 
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kompetencí a profesní rozvoj učitele v oblasti reflexe a sebereflexe zkušeností  

z pedagogické praxe. Je nezbytně nutné, aby byl učitel schopen zohlednit aktuální 

potřeby a problémy žáků a implementoval je do výuky. Vzhledem k pluralitnímu 

složení tříd schopnost reflexe výuky značně nabývá na významu. Problémově 

orientované programy zaměřují pozornost na vzdělávání učitelů v oblasti sociálně  

či kulturně determinujících faktorů a jejich eliminaci v edukačním procesu.  

V těchto typech vzdělávacích programů převládají témata prevence rasismu, xenofobie, 

šikany, výchovy k toleranci aj. vedou ke zdokonalování v oblasti komunikativních 

dovedností, flexibility a týmové spolupráce. Programy orientované na osobnostní rozvoj 

a psychohygienu učitele přispívají k rozšiřování kulturního a všeobecného vzdělávání 

učitele, podpoře cizojazyčného vzdělávání a psychickou regeneraci učitele.  

Morvayová223 doporučuje v rámci interkulturní vzdělávání pedagogického 

personálu orientovat se na tyto oblasti: 

Pedagog by měl veden k tomu, aby: 

1. nepředpokládal, že není nutné zavádět prvky většinové kultury do školního 

vzdělávacího programu, v případě, že je složení třídy homogenní; 

2. nepracoval převážně s tématy a prvky majoritní kultury, ale zasadil  

se o to, aby třída i celá škola svým klimatem reprezentovala široké spektrum 

složení společnosti; 

3. nepřistupoval ke všem žákům jako k monokulturní skupině; 

4. nebyl přesvědčen, že se jeho chování nezakládá na stereotypním myšlení,  

ale neustále reflektoval své názory, práci i výsledky; 

5. myslel vždy na to, že využívané didaktické pomůcky jsou tradičně užívány  

a určovány podle genderových rolí a nemusí být vždy srozumitelné všem žákům 

6. nerozděloval žáky do skupin podle vzhledu, genderových rolí; 

7. nezdůrazňoval odchylky a chyby jednotlivců při srovnání s většinovou 

„normální“ společností; 

8. nevyžadoval absolutní přizpůsobení se majoritní společnosti; 

                                                
223 MORVAYOVÁ, Petra. Vymezení role terciárního vzdělávání v přípravě budoucích pedagogů  
pro multikulturní prostředí vzdělávacích zařízení. In BRTNOVÁ ČEPIČKOVÁ, Ivana. (ed.) Škola, žák  
a učitel v multikulturním prostředí: sborník příspěvků z elektronické vědecké konference s mezinárodní 
účastí. Ústí nad Labem: UJEP, 2006. ISBN 978-8070-4-851-9. 
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9. považoval speciální kurikulární strategie za nezbytné k efektivnímu fungování 

společnosti; 

10. nekladl na všechny žáky stejné požadavky (neaplikoval objektivní hodnocení); 

11. nenahlížel na rovnost šancí jako na pouhou teorii; 

12. nevyžadoval od žáků odpovědi a reakce, které sám považuje za správné  

a vhodné (komunikace je kulturně podmíněným jevem); 

13. respektoval návyky a způsoby vyplývající z výchovy v rodině či náboženství. 

 

Pregraduální příprava pedagogů i jejich další vzdělávání (s ohledem na potřeby  

a podmínky multikulturní společnosti) by měla vést studenty k přehodnocení role 

učitele jako nepřizpůsobivého elementu stanovujícího neměnné normy, podmínky  

a způsoby vzdělávání. 

7.2.1 Realizátoři dalšího vzdělávání učitelů 

V České republice realizuje vzdělávání učitelů značné množství institucí,  

kam spadají zařízení státní, nestátní i soukromé osoby. Na tomto místě je vhodné zmínit 

Národní institut pro další vzdělávání, který byl znovu založen v roce 2004,  

jehož pracoviště je možné nalézt ve všech krajských městech. Posuzování kvality  

a úrovně vzdělávacích nabídek spadá pod kompetence Akreditační komise pro další 

vzdělávání pedagogických pracovníků.  

Mezi vzdělavatele patří vysokoškolští učitelé, učitelé-metodici, inspektoři, 

ředitelé a lektoři. Velký podíl na vzdělávání učitelů v oblasti interkulturního 

vzdělávání nesou neziskové organizace. Jednou z nejvíce činných je společnost Člověk 

v tísni, která vytvořila unikátní vzdělávací program Varianty, zabývající  

se již více než deset let oblastí interkulturního vzdělávání a globálním rozvojovým 

vzděláváním. Hlavním cílem tohoto programu je podpora inkluzívního prostředí  

a otevřeného klimatu ve školách a výchovy ke globální zodpovědnosti.  

Mimo vzdělávací kurzy a semináře společnost nabízí také odborné konzultace  

a asistence školám a další informační a metodický servis. Mezi další organizace 

neziskového sektoru zabývající se vzděláváním učitelů patří např. Agentura pro rozvoj 

 a (ARPOK),Kultura-identita-komunikace (KIK), META-sdružení pro příležitost 

mladých migrantů, Slovo 21, Multikulturní centrum Praha, aj.  
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K úspěšné implementaci multikulturní výchovy do výuky je třeba především 

porozumět principům interkulturního vzdělávání a podstatě multikulturality  

jako společenského jevu. Dále je třeba znát a chápat obecné cíle RVP ZV i dílčí cíle 

interkulturního vzdělávání a být schopen s nimi pracovat při plánování edukačního 

procesu. V oblasti edukačních cílů je nutná dovednost jejich konkretizace vzhledem 

k specifickým podmínkám školy. Neopomenutelná je také znalost klíčových 

kompetencí, jejich pochopení a postupné rozvíjení. Pro potřeby pedagogické praxe  

je rozhodující učitelova schopnost hledat příležitosti k rozvíjení interkulturních 

kompetencí u žáků za adekvátního propojení věcných obsahů učiva a interkulturního 

tréninku. Z didaktických znalostí a dovedností je vhodné zmínit zběhlost ve výukových 

strategiích i metodách hodnocení. Kvalita pedagogů a jejich výkonu se odvíjí 

především od jejich profesní přípravy, proto je třeba zvyšovat kvalitu  

jak pregraduální přípravy, tak kurzů a seminářů pořádaných v rámci dalšího vzdělávání 

pedagogických pracovníků. 
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II. Empirická část 

8 Charakteristika výzkumného šetření 

Úvodní kapitola empirické části disertační práce je cíleně zaměřena  

na pedagogický výzkum, přičemž stav a úroveň výzkumných šetření z oblasti 

interkulturního vzdělávání po výzkumné stránce je charakterizována v kapitole  

1 Interkulturní vzdělávání jako předmět vědeckovýzkumné práce. Pro názornost  

jsou v textu uvedeny grafy s četnostmi (kruhový, sloupcový). Tabulky s absolutními  

a relativními četnostmi jsou součástí příloh. 

8.1 Cíle a dílčí cíle  

Cílem disertační práce je reflektovat současný stav implementace průřezového 

tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy a uplatňování 

vzdělávacích strategií v podmínkách české školy, a to na podkladě odborné literatury, 

legislativních dokumentů a dosavadních výzkumů.  

Cíl disertační práce byl operacionalizován do dílčích cílů, jejichž splněním  

je podmíněn.  

Dílčí cíle teoretické řešené v rámci empirické části: 

− na základě stanovených kritérií analyzovat současnou nabídku studijních 

disciplín pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy na pedagogických 

fakultách státních univerzit v České republice zaměřených na problematiku 

interkulturního vzdělávání; 

− na základě analýzy dokumentů (sylabů) reflektovat aktuální stav pregraduální 

přípravy pedagogů primární školy v oblasti interkulturního vzdělávání  

a identifikovat specifika. 
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Dílčí cíle empirické: 

− vytvořit výzkumný nástroj v podobě dotazníku pro učitele primárních škol, 

monitorující přístup učitelů a vzdělávací strategie implementace průřezového 

tématu multikulturní výchova do edukačního procesu na primární škole; 

− prostřednictvím dotazníkového šetření provést monitoring přístupů  

a uplatňovaných výukových strategií implementace multikulturní výchovy  

u učitelů primární školy; 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl 

v přístupu učitelů ve vybraných krajích s výrazně odlišným počtem cizinců 

(Olomoucký a Jihomoravský kraj); 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl  

v uplatňování vzdělávacích strategií průřezového tématu Multikulturní 

výchova do edukačního procesu mezi učiteli primárních škol ve vybraných 

krajích s výrazně odlišným počtem cizinců (Olomoucký a Jihomoravský 

kraj); 

− na základě výzkumného šetření identifikovat nejčastější pedagogické situace, 

které učitelé vnímají jako problematické v kontextu začleňování multikulturní 

výchovy do edukačního procesu; 

− na základě analýzy dokumentů (sylabů) a výsledků dotazníkového šetření 

zpracovat návrh inovace předmětu Multikulturní výchova 1 na Pedagogické 

fakultě Univerzity Palackého v Olomouci, pro obor Učitelství pro 1. stupeň 

základní školy a rozšířit tak poznatkovou a metodickou přípravu učitelů 

v oblasti interkulturního vzdělávání. 
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9 Zdroje dat 

9.1 Výzkumný soubor 

Vedle teoretické opory bylo pro úspěšné a efektivní řešení výzkumu disertační 

práce nezbytné provést volbu výzkumného vzorku tak, aby svou reprezentativností 

odpovídal objektivní generalizaci analyzovaných dat. 

 

9.1.1 Výběr výzkumného souboru 
Pro výzkumné šetření jsme zvolili záměrný vícenásobný výběr výzkumného 

souboru, který určujeme na základě kategorizace relevantních znaků popsaných níže. 

Oblastí výzkumu byla celá Česká republika, ze které byly na základě kvótního výběru 

zvoleny dva kraje s výrazně rozdílným počtem cizinců. Byly vybrány kraje 

Jihomoravský jako třetí s nejvyšším počtem cizinců a Olomoucký jako třetí s nejnižším 

počtem cizinců. Ve vybraných krajích byl proveden náhodný výběr měst a okolí 

(Jeseník, Olomouc, Prostějov, Přerov; Blansko, Brno-město, Hodonín, Znojmo), 

přičemž následoval proporcionální stratifikovaný výběr škol. Na vybraných školách  

byl dotazník distribuován učitelům na základě anketního výběru.  

Učitelé byli oslovování prostřednictvím e-mailových adres uvedených  

na webových stránkách škol. Vzhledem k tomu, že byly dotazníky zasílány  

jak konkrétním učitelům, tak ředitelům jednotlivých škol s žádostí o jejich distribuci 

učitelům, není možné určit celkový počet oslovených respondentů, ani procentuální 

návratnost dotazníků. 

Výběr výzkumného souboru: 

1. záměrný výběr dvou krajů  

2. náhodný výběr měst a okolí  

3. proporcionální stratifikovaný výběr škol z hlediska organizace 

4. anketní výběr učitelů primární školy 
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Aby bylo možné zobecnit zjištěné výsledky na oblast primární školy,  

bylo výzkumné šetření prováděno na různých typech základních škol z hlediska 

organizace. Výběr byl proveden tak, aby byly ve vzorku zastoupeny městské, vesnické  

i málotřídní školy. Specifika jednotlivých škol jsou vnímána a uváděna jako kontrast 

mezi daným typem školy v komparaci s výsledky celku. Z důvodu snahy o zachycení 

specifik běžné základní školy nebyly do výběru zahrnuty školy církevní, speciální, 

alternativní, mezinárodní, při azylových centrech a při domovech mládeže. 

9.1.2 Charakteristika výzkumného souboru 
Výzkumný soubor je možné charakterizovat prostřednictvím těchto kategorií: 

a) pohlaví, 

b) věk, 

c) délka praxe, 

d) počet cizinců ve vlastní pedagogické praxi, 

e) počet žáků-cizinců ve škole, kde učitel působí, 

f) počet žáků ve škole, kde učitel působí, 

g) typ školy, kde učitel působí, 

h) počet obyvatel v místě školy (velikost sídla). 

 

Do výzkumu bylo zahrnuto celkem 151 učitelů (z toho 115 učitelů městských 

plně organizovaných škol, 11 učitelů vesnických plně organizovaných škol a 25 učitelů 

málotřídních škol) 1. stupně základních škol z Olomouckého a Jihomoravského kraje.  

Tabulky a grafy jsou komentovány společně, přičemž tabulky je možné 

naleznout v příloze č. 7. 
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a) Profil respondentů dle pohlaví 
Graf č. 2: Profil respondentů dle pohlaví 

 
Komentář: Celkem 151 respondentů tvořilo 7 mužů (2 v Olomouckém  

a 5 v Jihomoravském kraji) a 144 žen (graf č. 2). Velký počet žen ve výběru (95,6 %)  

je odrazem dlouhodobé feminizace českého primárního školství224.  

 

                                                
224 PRŮCHA, Jan. Moderní pedagogika. 2. přeprac. a akt. vyd. Praha: Portál, 2002. ISBN 80-7178-631-4. 
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b) Profil respondentů dle věku 
Graf č. 3: Profil respondentů dle věku 

 
Komentář: Co se týče struktury výzkumného vzorku z hlediska věkového složení,  

byl věk respondentů rozdělen na šest základních kategorií. Mezi respondenty převládali 

učitelé starší 35 let. Jak je patrné z  grafu č. 3, mezi sledovanými kraji existují rozdíly 

v zastoupení učitelů různých věkových skupin. Zatímco v Olomouckém kraji  

jsou nejvíce zastoupenou kategorií učitelé od 46-50 let a učitelé nad 50 let, 

v Jihomoravském kraji nejsou rozdíly mezi jednotlivými věkovými skupinami tak 

výrazné. Nejméně zastoupenou kategorií učitelů byli v obou krajích shodně mladí 

pedagogové do 30 let. 
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c) Profil respondentů dle délky praxe 
Graf č. 4: Profil respondentů dle délky praxe 

 
Komentář: Vybraný soubor respondentů byl tvořen učiteli s různou délkou 

pedagogické praxe. Rozdělení na skupiny dle délky praxe bylo provedeno dle Průchy225. 

Mezi respondenty převládali učitelé s 4-15 lety praxe a učitelé s  pedagogickou praxí  

16 a více  let. Naopak nejméně zastoupeni byli pedagogové s praxí do 3,5 let. Tento jev 

je možné odůvodnit možným pocitem nekompetentnosti mladých učitelů vyjadřovat  

se k problematice interkulturního vzdělávání. Data získaná v rámci krajů  

se od sebe výrazně neliší a odpovídají celkovému složení respondentů (graf č. 4). 

 

                                                
225 PRŮCHA, Jan. Moderní pedagogika. 2. přepracované a aktualizované vyd. Praha: Portál, 2002. 

ISBN 80-7178-631-4. 
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d) Profil respondentů dle počtu žáků-cizinců ve vlastní pedagogické praxi 
Graf č. 5: Profil respondentů dle počtu žáků-cizinců ve vlastní pedagogické praxi 

 
Komentář: Domníváme se, že vlastní pedagogická zkušenost s žáky-cizinci může být 

ve výzkumném šetření jeden z faktorů výrazně ovlivňující výpovědi respondentů.  

Jak je patrné z grafu č. 5 mezi respondenty byli jak učitelé, kteří se doposud  

ve své pedagogické praxi s žákem-cizincem nesetkali, tak učitelé, kteří vzdělávali  

tyto žáky opakovaně. Z celkového počtu učitelů jich téměř 26 % nevyučovalo  

žáka-cizince. V této kategorii je možné zaznamenat rozdíly v jednotlivých krajích, 

neboť ze získaných dat vyplývá, že učitelé v Jihomoravském kraji přichází  

více do kontaktu s žáky-cizinci, než pedagogové v Olomouckém kraji. Nejčastěji  

se učitelé v průběhu své pedagogické praxe setkali s 1-3 žáky-cizinci. 
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e) Profil respondentů dle počtu žáků-cizinců ve školách 
Graf č. 6: Počet žáků-cizinců ve školách 

 
Komentář: Jak je patrné z grafu č. 6, počty žáků-cizinců ve školách jsme vyčlenili  

do pěti skupin. Nejvíce zastoupeny byly školy, které mezi svými žáky nemají  

ani jednoho žáka-cizince. Následovala kategorie škol s 1-4 žáky cizinci  

a 5-10 žáky-cizinci. Více než 20 žáků-cizinců má ze sledovaných základních škol  

13 škol v Olomouckém kraji a 4 školy v Jihomoravském kraji. 
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f) Profil respondentů dle celkového počtu žáků ve školách 
Graf č. 7: Celkový počet žáků ve školách 

 
Komentář: Zaměříme-li se na velikost škol, na kterých respondenti působí,  

je možné zaznamenat širokou baterii základních škol s různým počtem žáků. Celková 

kvantita žáků byla rozdělena na 4 skupiny. Nejvíce respondentů (29,1 %) působilo  

na školách, které mají 101-300 žáků. Nejméně jich pocházelo z velkých škol  

(nad 500 žáků). Jak vyplývá z grafu č. 7 v zastoupení škol dle velikosti v jednotlivých 

krajích je možné zaznamenat signifikantní rozdíl. V případě škol s maximálním počtem 

žáků do 300 převládaly školy Jihomoravského kraje. Naopak je tomu u škol  

větších než 300 žáků, zde bylo zastoupeno více škol Olomouckého kraje. 
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g) Profil respondentů dle typů základní školy 

Graf č. 8: Profil respondentů dle typu základní školy 

 
Komentář: Jak je patrné z grafu č. 8, nejvíce respondentů působí  

na plnoorganizovaných základních školách (76,1 %). Následují učitelé z málotřídních 

škol (16,6 %) a nejmenší skupinu respondentů tvoří učitelé z neplnoorganizovaných 

škol (7,3 %). V Olomouckém kraji se do výzkumného šetření zapojilo méně učitelů 

plnoorganizovaných škol a více učitelů málotřídních škol než v Jihomoravském kraji. 
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h) Profil respondentů dle počtu obyvatel v místě školy (velikosti sídel) 
Graf č. 9: Počet obyvatel v místě školy 

 
Komentář: Kompletní demografický profil respondentů doplňují informace o velikosti 

měst, ve kterých vybraní učitelé působí. Jak vyplývá z grafu č. 9 v souboru respondentů 

byla zastoupena města a obce s různým počtem obyvatel. Souhrnně  

je možné konstatovat, že převládala sídla s počtem obyvatel nižším než 30 000. 

 

Shrnutí charakteristiky výzkumného souboru 

Výzkumný soubor jsme charakterizovali prostřednictvím osmi kategorií.  

 Jsou to jednak demografické kategorie jako je pohlaví a věk respondentů, následují 

kategorie upřesňující pedagogické působení dotazovaných jako je typ školy, délka 

praxe, počet žáků-cizinců ve vlastní pedagogické praxi, počet žáků-cizinců ve škole, 

celkový počet žáků ve škole a počet obyvatel v místě školy (velikost sídla). 

Mezi respondenty převládaly ženy starší 35 let. Převaha žen je zapříčiněna 

trvalou feminizací celého českého školství. Důvod vyššího počtu respondentů starších 

35 let je možné spatřovat jednak v možné neochotě mladých učitelů podílet  

se na výzkumném šetření, a jednak v možném pocitu nekompetentnosti. V souvislosti 

s věkovým složením výzkumného souboru byly ve větším počtu zastoupeni učitelé 
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s pedagogickou praxí delší než čtyři roky. Naopak nejméně zastoupeni byli pedagogové 

s praxí méně než 3,5 roku. Ze získaných dat vyplývá, že učitelé v Jihomoravském kraji 

přichází více do kontaktu s žáky-cizinci, než pedagogové v Olomouckém kraji. 

Nejčastěji se učitelé v průběhu své pedagogické praxe setkali s 1-3 žáky-cizinci.  

Mezi školami, na kterých respondenti působí převládaly školy, které v době výzkumu 

mezi svými žáky nemají ani jednoho žáka-cizince. Nejvíce respondentů (29,1 %) 

působilo na školách, které mají 101-300 žáků a nejméně (14,5 %) jich pocházelo  

ze škol, které mají nad 500 žáků.  

Celkem 76,1 %  respondentů působí na plnoorganizovaných základních školách, 

následují učitelé z málotřídních škol (16,6 %) a nejmenší skupinu respondentů tvoří 

učitelé z neplnoorganizovaných škol (7,3 %). Co se týče velikosti sídel, ve kterých 

respondenti působí, je možné konstatovat, že převládala města a obce s počtem obyvatel 

nižším než 30 000. 

Sběr dat byl proveden v lednu roku 2012. 
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10 Design výzkumu 

10.1 Výzkumný problém  

Které faktory ovlivňují přístup učitelů primární školy k začleňování multikulturní 

výchovy do edukačního procesu a uplatňování jednotlivých vzdělávacích strategií?  

Předpokládáme, že na výsledky budou mít zásadní vliv následující proměnné:  

– učitel z hlediska: 

- pohlaví učitele, 

- věku učitele, 

- délky praxe, 

- počtu žáků-cizinců ve vlastní pedagogické praxi, 

- absolvování kurzu multikulturní výchovy (v rámci pregraduální 

přípravy a dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků). 

– škola z hlediska: 

- lokality školy (kraj, velikost města/vesnice), 

- typu školy, 

- počtu žáků ve škole (velikost školy), 

- počtu žáků-cizinců ve škole. 

 

Hodnoty, kterých nabývají jednotlivé proměnné, jsou blíže definovány  

v kapitole 12.1 Analýza a interpretace zjištěných dat. 

Problematika interkulturního vzdělávání je natolik rozsáhlá a komplexní,  

že není možné v jednom výzkumném šetření postihnout veškeré možné vlivy. 

Uvědomujeme si, že existují další faktory, které ve výzkumu nejsou reflektovány  

(např. osobnost učitele, osobnost žáka, vzájemný vztah učitele a žáka, klima školy,  

klima třídy, edukační prostředí aj.), přesto se zaměřujeme pouze na výše uvedené. 
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10.2 Výzkumné otázky a hypotézy 

Výzkumné otázky jsme stanovili v návaznosti na teoretická východiska 

disertační práce.  

Výzkumné otázky: 

1. Které faktory ovlivňují přístup učitelů primární školy k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova? 

2. Které faktory ovlivňují vzdělávací strategie multikulturní výchovy 

uplatňované učiteli primární školy? 

 

Výzkumné předpoklady: 

– Domníváme se, že přístup učitelů  pozitivně ovlivňují následující faktory: ženské 

pohlaví, věk do 35 let (včetně), kratší délka pedagogické praxe učitele, 

absolvování kurzu multikulturní výchovy, zkušenost s výukou žáka-cizince, 

lokalita s větším počtem obyvatel, lokalita s větším počtem cizinců, vyšší počet 

žáků ve škole, vyšší počet žáků-cizinců ve škole. 

– Domníváme se, že volbu transkulturní vzdělávací strategie multikulturní 

výchovy ovlivňují tyto faktory: ženské pohlaví, věk do 35 let (včetně),  

kratší délka pedagogické praxe učitele, absolvování kurzu multikulturní 

výchovy, zkušenost s výukou žáka-cizince, lokalita s větším počtem obyvatel, 

lokalita s větším počtem cizinců, vyšší počet žáků ve škole, vyšší počet žáků-

cizinců ve škole. 

 

Z těchto předpokladů vychází i hypotézy, které jsou uvedeny v podkapitole 

12.1.2 Testování hypotéz, ověřování statistické významnosti. 
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11 Metodika výzkumného šetření 

Výzkumné šetření bylo řešeno v rámci tří fází dle úrovně výzkumu.  

Jednalo se o pilotáž, předvýzkum a vlastní výzkum, přičemž první dvě fáze  

byly výchozími pro fázi třetí. V rámci pilotáže disertační práce byly získány vstupní 

informace týkající se problematiky interkulturního vzdělávání. Ověření a aplikace 

získaných informací proběhlo prostřednictvím předvýzkumu. Výsledná analýza  

a zpracování dat byla provedena až ve fázi vlastního výzkumu. 

1. Pilotáž  

a) volný rozhovor 

b) Q-metodologie 

c) SEIQoL 

2. Předvýzkum 

a) metoda dotazníku 

3. Vlastní výzkum 

a) metoda dotazníku 

b) obsahová analýza textu 

11.1 Pilotáž 

Pilotáž výzkumu byla realizována prostřednictvím tří různých výzkumných 

sond, jejichž cílem bylo získat vstupní informace od učitelů primárních škol  

o problematice interkulturního vzdělávání.  Při zpracování jsme využili následující 

výzkumné metody.  

V první fázi pilotáže byl použit volný rozhovor s učiteli primárních škol, 

pracovníky center pro cizince a nestátních organizací zabývajících se problematikou 

integrace cizinců. V druhé fázi byla použita Q-metodologie neboli Q-třídění,  

které se v současnosti využívá např. jako jeden z nástrojů evaluace školy. Pro doplnění  

a rozšíření problémových oblastí v procesu interkulturního vzdělávání byla zvolena 
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kvalitativní metoda SEIQoL. Cílem této sondy bylo odhalit nová témata a na základě 

vnitřních zkušeností učitelů zkompletovat dosavadní teoretická zjištění. 

Celkové i dílčí výsledky pilotáže byly publikovány na českých i zahraničních 

konferencích.  

11.2 Předvýzkum 

Původním výzkumným záměrem byla snaha orientovat se na specifické 

znalostní požadavky na učitele vyplývající z problematiky interkulturního vzdělávání. 

Výsledky pilotáže však upozornily na to, že není možné opomenout zejména typicky 

didaktické kategorie, jako jsou např. didaktické metody či organizační formy vyučování 

aplikované v kontextu interkulturního vzdělávání.  

Cílem předvýzkumu bylo zjistit, zda je navržený výzkumný nástroj vhodný  

pro zkoumání přístupu a vzdělávacích strategií multikulturní výchovy na primární škole. 

Nosnost výzkumného nástroje byla ověřena, přičemž na něm nebyly shledány žádné 

zásadní problémy. Byly provedeny pouze dílčí technické úpravy, aby bylo možné 

nástroj použít v rámci vlastního výzkumu disertační práce. Součástí předvýzkumu bylo 

také ověření nezbytné matematicko-statistické procedury pro zpracování získaných dat.  

11.3 Vlastní výzkum 

Výzkumné šetření realizované v rámci disertační práce vycházelo jak z dílčích 

podkladů a výsledků pilotáže, tak z uskutečněného předvýzkumu. Vlastní výzkum  

se skládal ze dvou separovaných výzkumných šetření, která však ve výsledku poskytla 

komplexní obraz problematiky interkulturního vzdělávání učitelů primární školy. 

Jednalo se o dotazníkové šetření, jehož respondenti byli učitelé primární školy a analýzu 

sylabů studijních disciplín zaměřených na multikulturní výchovu a interkulturní 

vzdělávání.  

11.3.1  Výzkumné metody sběru dat 
Výzkum disertační práce je kvantitativně orientovaný. Jako výzkumné metody 

sběru dat kvantitativně orientovaného výzkumu byly použity následující metody: 

− metoda dotazníku 
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− metoda obsahové analýzy textu226 

Pro zjištění a posouzení úrovně interkulturních kompetencí učitelů primární 

školy v oblasti implementace multikulturní výchovy do edukačního procesu  

byla zvolena metoda dotazníku. Jedná se o nestandardizovaný dotazník zjišťující 

aktuální stav výuky z hlediska vzdělávacích strategií a úroveň implementace 

multikulturní výchovy, vytvořený pro účely disertační práce.  

K analýze sylabů studijních disciplín na Pedagogických fakultách v České 

republice zaměřených na problematiku interkulturního vzdělávání pro obor Učitelství 

pro 1. stupeň základní školy byla použita metoda obsahové analýzy textu,  

která prostřednictvími zvolených kritérií umožňuje jejich konfrontaci. Základní  

a současně výběrový soubor tvoří všechny sylaby studijních disciplín zaměřených  

na problematiku multikulturní výchovy a interkulturního vzdělávání na Pedagogických 

fakultách státních univerzit v České republice. Objekty srovnávání jsou konkrétní 

sylaby studijních disciplín, významovou jednotku tvoří témata z oblasti multikulturní 

výchovy a interkulturního vzdělávání. Cílem analýzy je konfrontovat sledované sylaby 

dle osmi stanovených kategorií: 

– cíle předmětu, 

– obsah předmětu, 

– požadavky na studenty, 

– hodnotící metody, 

– výukové metody,  

– doporučená literatura, 

– maximální počet studentů. 

11.3.2 Výzkumný nástroj 
Jako nástroj výzkumného šetření disertační práce byl zvolen dotazník 

monitorující přístup a vzdělávací strategie učitelů primární školy v oblasti implementace 

multikulturní výchovy do edukačního procesu. Volba této metody byla ovlivněna 

snahou o získání hromadných údajů od velkého množství respondentů.  

Dotazník byl pro zefektivnění sběru dat transformován do elektronické podoby. 

S využitím technologie Google dokumenty byl dotazník dále distribuován 

                                                
226 GAVORA, Pavel. Úvod do pedagogického výzkumu. Brno: Paido, 2000. ISBN 80-85931-79-6 
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prostřednictvím e-mailových adres. Po vyplnění všech položek respondenty byla data 

automaticky odeslána, což zaručilo použitelnost všech dotazníků a snadnější zpracování 

výsledků. 

 

Konstrukce dotazníku 

Jak je uvedeno v kapitole 1 Interkulturní vzdělávání jako předmět 

vědeckovýzkumné práce, problematika interkulturního vzdělávání učitelů primární školy 

není z hlediska empirického zkoumání příliš zastoupena. Proto jsme se pro realizaci 

dotazníkového šetření rozhodli vytvořit vlastní dotazník. Při jeho tvorbě  

jsme se částečně inspirovali kvalitativním výzkumem uskutečněným v letech 2003-2008 

na University for Humanistic v Utrechtu doktorkou Danou Moree.227  

Dotazník je koncipován do tří částí. V úvodu jsou respondenti seznámeni 

s obsahem a účelem dotazníkového šetření a základními pokyny pro vyplnění.  

Druhá – hlavní část tvoří dvacet položek mapující jednotlivé oblasti implementace 

multikulturní výchovy. Jsou to otázky monitorující přístup učitelů k multikulturní 

výchově (1, 2, 3, 4, 6, 7, 17, 18, 19, 20), vzdělávací strategie multikulturní výchovy 

(5, 8, 9, 10, 14, 15, 16). Dotazník uzavírají položky zjišťující údaje o respondentovi. 

V úplném závěru bylo umožněno dotazovaným volně se vyjádřit jak k výzkumnému 

nástroji, tak k problematice celkově.  

Dotazník obsahuje položky zjišťující fakta (1, 2, 7, 9, 10) a položky zjišťující 

motivy, postoje a mínění učitelů (3, 4, 5, 6, 8). Kontrolní funkci plní položky č. 4, 6, 7, 

10, 11. Dále jsou uvedeny položky otevřené, uzavřené i polouzavřené s možností 

doplnění vlastní odpovědi. U některých položek je možné zvolit více odpovědí.  

Každé ze zadání otázek obsahuje komentář s instrukcemi k vyplnění (příloha č. 4). 

První dvě položky dotazníku monitorují předpokládané znalosti učitelů primární 

školy z oblasti interkulturního vzdělávání, získané prostřednictvím absolvovaných 

disciplín či kurzů. Odpovědi na otázky jsou v obou případech uzavřené, u první položky 

dichotomické, u druhé polytomické.  

                                                
227 MOREE, Dana. How Teachers cope with Social and Educational Transformation: Struggling with 
Multicultural Education in the Czech Classroom. Praha: Eman, 2008. ISBN 978-80-86211-62-6. 
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Třetí položka dotazníku zjišťuje osobní názor učitelů na implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova do vyučovacího procesu. Respondenti  

měli na výběr ze čtyř různých odpovědí s jednou možností volby.  

Následující položka specifikuje názor na potřebnost multikulturní výchovy 

konkrétně na prvním stupni základní školy. Výběr odpovědí reprezentuje možnou 

názorovou škálu dotazovaného s možností výběru jedné z pěti uzavřených variant.  

Tato položka byla koncipována jako polouzavřená s požadavkem na zdůvodnění volby 

odpovědi. 

Pátá položka je zaměřena na orientaci respondentů v problematice 

interkulturního vzdělávání prostřednictvím specifických termínů. Dotazovaní  

mají na výběr 13 položek včetně volné odpovědi. 

Další položka je polouzavřeného typu s možností šesti různých odpovědí. Cílem 

položky je zjistit, který ročník primární školy je podle učitelů nejvhodnější k zařazování 

multikulturní výchovy. S volbou odpovědi opět následuje povinná položka zdůvodnění 

volby konkrétní varianty. 

Sedmá položka monitoruje realizaci multikulturní výchovy na současné primární 

škole. Odpovědi na položku jsou uzavřené, dichotomické. 

Cílem osmé otázky je zjistit motivaci učitelů primární školy k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova. Respondenti mají na výběr ze čtyř položek, 

tří uzavřených a jedné otevřené, s více než jednou možností volby. 

Následuje položka zaměřená na uplatnění jednotlivých očekávaných výstupů 

v edukační realitě. Učitelé mají zvolit nejčastěji předávané znalosti, schopnosti, 

dovednosti či postoje z oblasti multikulturní výchovy. Dotazovaní mají možnost volby 

patnácti variant odpovědí z toho jedné otevřené. 

Desátá položka monitoruje frekvenci využívání jednotlivých témat multikulturní 

výchovy tak, jak jsou stanovena v RVP ZV. Respondenti měli na bodové škále (1-5) 

zaznamenat jak často uvedená témata využívají v edukační realitě. 
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Cílem jedenácté otázky je zjistit nejčastěji využívané didaktické metody v rámci 

realizace multikulturní výchovy na primární škole. Učitelé měli na výběr ze čtrnácti 

variant odpovědí sestavených na základě dělení vyučovacích metod dle Maňáka228.  

Další položka zjišťuje využívání konkrétních organizačních forem vyučování  

při implementaci multikulturní výchovy do výuky. Výběr odpovědí je složen z pěti 

variant uzavřených a jedné varianty otevřené odpovědi.  

Třináctá položka je zaměřena na způsoby hodnocení žáků v rámci multikulturní 

výchovy. Výběr odpovědí obsahuje čtyři možnosti, z toho tři uzavřené a jednu 

otevřenou odpověď. 

Následuje položka monitorující zařazování průřezového tématu multikulturní 

výchova do vyučování.  Respondenti mají třináct různých možností uzavřené odpovědi 

(jednotlivé vyučovací předměty), a jednu otevřenou, kterou mohou učitelé zvolit,  

učí-li se multikulturní výchova jako samostatný předmět nebo je realizována např.  

jako projektový den. U této otázky je možné zvolit více variant odpovědi. 

Položka číslo patnáct zjišťuje názor učitelů na problematické či náročné oblasti 

průřezového tématu Multikulturní výchova. Dotazovaní mají možnost celkem jedenácti 

různých odpovědí včetně jedné otevřené. 

Další položka v pořadí monitoruje využití informačních zdrojů respondenty  

při hledání nových námětů pro multikulturní výchovu. Učitelé mohou zvolit  

více odpovědí ze čtyř uzavřených variant a jedné otevřené. 

Cílem sedmnácté položky je prostřednictvím volné odpovědi monitorovat 

znalosti a rozhled dotazovaných v oblasti odborné literatury zaměřené na multikulturní 

výchovu a interkulturní vzdělávání. 

Obdobně formulována je i následující položka s tou výjimkou, že je zjišťována 

informovanost respondentů týkající se státních i soukromých organizací zabývajících  

se interkulturním vzděláváním a multikulturní výchovou. 

Předposlední položka je polouzavřená a monitoruje účast učitelů a škol  

na projektech řešících problematiku multikulturní výchovy. V případě kladné odpovědi 

                                                
228 MAŇÁK, Josef. Nárys didaktiky. Brno: Masarykova univerzita, 1995. ISBN 80-210-1124-651. 
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je po respondentech vyžadováno upřesnění v podobě názvu projektu, na kterém se škola 

podílí. 

Hlavní část dotazníku uzavírá položka monitorující přehled respondentů  

o projektech zaměřených na problematiku multikulturní výchovy či interkulturního 

vzdělávání. 

 

Nezbytnou součástí výzkumu k disertační práci jsou poznatky o dobrém 

měření229. K posouzení kvality vlastností měření slouží validita, reliabilita  

a praktičnost. V průběhu výzkumného šetření disertační práce byla v rámci 

předvýzkumu provedena obsahová a konstruktová validita. Reliabilita byla ověřena 

metodou půlení. 

Zaměříme-li se na praktičnost výzkumného šetření, je vhodné vyzdvihnout 

zejména jeho ekonomičnost, která byla zajištěna transformací dotazníku  

do elektronické podoby a využití veřejně dostupné bezplatné technologie Google 

dokumenty. Uvedená aplikace umožnila distribuci dotazníků přímo do e-mailových 

schránek respondentů a svými vlastnostmi zajistila automatické odesílání vyplněných 

dotazníků. Vzhledem k tomuto faktu byl eliminován výskyt neúplných dotazníků. 

 

                                                
229 CHRÁSKA, Miroslav. Metody pedagogického výzkumu: základy kvantitativního výzkumu. Praha: 
Grada, 2007. ISBN 978-80-247-1369-4. 
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12 Výsledky výzkumného šetření 

Následující kapitola je věnována analýze a interpretaci dat získaných v rámci 

výzkumu disertační práce. Výzkumné šetření probíhalo na základních školách 

v Olomouckém a Jihomoravském kraji metodou dotazníku (podkapitola  

10.3.2 Výzkumný nástroj). Vzhledem k orientaci výzkumného šetření (kvantitativní), 

stanoveným cílům, výzkumným otázkám a hypotézám byly zvoleny odpovídající 

metody zpracování dat a statistické metody sloužící k testování hypotéz. Výsledky 

šetření byly zpracovány, analyzovány a následně interpretovány. 

Jako metody zpracování dat kvantitativně orientovaného výzkumu byly zvoleny 

metody230: 

− uspořádání dat a sestavení tabulek četností, 

− grafické metody zobrazování dat, 

Jako statistická metoda užitá při testování hypotéz byl aplikován: 

− Studentův t-test 

12.1 Analýza a interpretace získaných dat 

Výsledky výzkumného šetření jsme analyzovali jak v rámci celého výzkumného 

souboru, tak v rámci zvolených kritérií (podkapitola 9.1 Výzkumný problém).  

Při analýze výsledných dat jsme využili následující postup: 

− analýza položek dotazníku 

− testování hypotéz a ověřování statistické významnosti 

− shrnutí výsledků výzkumného šetření 

12.1.1 Analýza položek dotazníku 

Následující podkapitola obsahuje analýzu položek dotazníku, který byl zadáván 

v rámci výzkumného šetření. Četnosti jednotlivých odpovědí jsou rozděleny dle položek 

v dotazníku a uváděny v přehledových tabulkách a grafech. V každé z tabulek i grafů 

                                                
230 HENDL, Jan. Přehled statistických metod zpracování dat. Praha: Portál, 2006. ISBN 80-7367-123-9. 
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jsou uvedeny jak četnosti odpovědí respondentů v jednotlivých krajích, tak celkový 

součet, včetně procentuálního zastoupení.  

Tabulky a grafy náležící jednotlivé položce dotazníku jsou vždy komentovány 

společně, přičemž tabulky jsou uvedeny v příloze č. 8. 

 

Položka č. 1: Absolvoval/a jste v rámci svého vysokoškolského studia předmět 

zaměřený na problematiku multikulturní výchovy či interkulturního 

vzdělávání?  

Graf č. 10: Absolvování studijní disciplíny zaměřené na interkulturní vzdělávání  

na vysoké škole 

 
Komentář: Jak je patrné z grafu č. 10, 79,5 % respondentů neabsolvovalo v rámci 

vysokoškolského studia žádnou ze studijních disciplín zaměřených na problematiku 

interkulturního vzdělávání. Četnosti získané v rámci jednotlivých krajů se od celkových 

četností výrazně neliší. 

 

Položku číslo 1. doplňuje jedna z položek Údaje o respondentovi, konkrétně položka  

Na které univerzitě jste získal/a pedagogické vzdělání? 
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Graf č. 11: Profil respondentů dle studia vysoké školy 

 
Komentář: Většina respondentů jsou studenty či absolventy Univerzity Palackého 

v Olomouci a Masarykovy univerzity v Brně (graf č. 11). Celkem devět respondentů 

jsou absolventy či studenty Ostravské univerzity, nižší zastoupení měly Karlova 

univerzita v Praze, Technická univerzita v Liberci, Západočeská univerzita v Plzni  

a Univerzita Hradec Králové. Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích a Univerzita 

Jana Evangelisty Purkyně v Ústí nad Labem neměla ve výzkumném souboru ani 

jednoho absolventa. Varianta odpovědi „jiné“ byla zvolena celkem dvěma respondenty, 

přičemž jeden z nich uvedl Divadelní akademii múzických umění a druhý získal 

pedagogické vzdělání pouze na Střední pedagogické škole. 

 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

130 

 

Položka č. 2: Absolvoval/a jste v rámci dalšího vzdělávání pedagogických 

pracovníků některý z kurzů zaměřený na multikulturní výchovu, 

interkulturní vzdělávání popř. globální rozvojovou výchovu? 

Graf č. 12: Počet absolvovaných kurzů 

 

Komentář: Z grafu č. 12 vyplývá, že 68,9 % respondentů neabsolvovalo ani jeden kurz 

uskutečněný v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků, zaměřený  

na problematiku interkulturního vzdělávání. Mezi daty získanými v rámci jednotlivých 

krajů je nesignifikantní rozdíl. 
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Položka č. 3: Považujete zavádění průřezového tématu Multikulturní výchova  

do výuky za potřebné? 

Graf č. 13: Názory učitelů na zavádění multikulturní výchovy 

 

Komentář: Na položku číslo tři odpovědělo 49,7 % respondentů, že považují zavádění 

multikulturní výchovy do výuky za potřebné (graf č. 13). Menší skupina respondentů 

(32,5 %) považuje zavádění tohoto tématu za přínosné, avšak její implementace  

do edukačního procesu je podle nich obtížně realizovatelná. Celkem 5,3 % 

dotazovaných nesouhlasí se zaváděním multikulturní výchovy a 12,5 % respondentů 

zvolilo možnost „nevím“. Výsledky získané v rámci sledovaných krajů se výrazně 

neliší. 
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Položka č. 4: Považujete multikulturní výchovu za součást primárního vzdělávání? 

Graf č. 14: Názory učitelů na implementaci multikulturní výchovy na 1. stupni základní 

školy 

 
Komentář: Jak vyplývá z výše uvedeného grafu č. 14, celkem 39 % ze všech 

respondentů odpovědělo, že rozhodně považuje multikulturní výchovu za součást 

primárního vzdělávání. Z celkového počtu 151 respondentů zvolilo 49 % variantu 

odpovědi „spíše ano“, 6,6 % respondentů odpovědělo, že situaci nedovedou posoudit  

a 5,3 % dotazovaných spíše nepovažují multikulturní výchovu za součást primárního 

vzdělávání. Žádný z respondentů nezvolil možnost „rozhodně ne“.  

Součástí otázky číslo 4 bylo i zdůvodnění volby odpovědi. Zde učitelé shodně 

v obou sledovaných krajích nejčastěji uváděli potřebu multikulturní výchovy z důvodu 

vlastní zkušenosti žáků s příslušníky jiného etnika či národnosti vyplývající ze soužití 

více kultur, neustále se zvyšující počet cizinců na území České republiky a nezbytnost 

přípravy na život. Učitelé shodně odpovídali, že zařazují témata multikulturní výchovy 

jako reakci na podněty žáků bez ohledu na vyučovaný předmět. Část učitelů  

naopak prezentovala názor, že multikulturní výchova není pro děti mladšího školního 

věku vhodná z důvodu nedostatečné zralosti myšlenkových procesů a „zbytečného 

přetěžování“. 
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Položka č. 5: Které pojmy se Vám vybaví pod slovy multikulturní výchova? 

Graf č. 15: Pojmy v multikulturní výchově 

 
Legenda: 1 - kulturně-standardní přístup, 2 - pluralistický multikulturalismus, 3 - sociokulturní rozdíly, 4 
- seznámení se s odlišnými sociokulturními skupinami, s jejich historií, jazykem a zvyky, 5 – reflexe vlastní 
kulturní identity, 6 - poznávání odlišnosti, vlastní zkušenost, 7 - kritický multikulturalismus, 8 - 
transkulturní přístup, 9 – tolerance, 10 – diskriminace, 11 - kulturní specifika, 12 - etnický původ, 13 – 
jiné. 

Komentář: Položka č. 5 byla zaměřena na pojmy týkající se multikulturní výchovy.  

Jak je patrné z grafu č. 15, nejčastěji volenou možností (88,1 %) byla odpověď 

tolerance, následovalo seznámení se s odlišnými sociokulturními skupinami, s jejich 

historií, jazykem a zvyky a sociokulturní rozdíly. Pod desetiprocentní hranicí zůstaly 

varianty odpovědí: kulturně-standardní přístup, pluralistický multikulturalismus, 

kritický multikulturalismus a transkulturní přístup.  
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Položka č. 6: Od kterého ročníku je podle Vás vhodné zařazovat multikulturní 

výchovu do výuky? 

Graf č. 16: Zařazení multikulturní výchovy do ročníku 

 
Komentář: Na položku číslo šest odpovědělo 56,3 % respondentů, že je vhodné 

zařazovat multikulturní výchovu již od 1. ročníku základní školy. Druhou nejčetnější 

odpovědí bylo zařazení multikulturní výchovy od 3. ročníku. Třetí nejčetněji volenou 

variantou odpovědi bylo zařazení multikulturní výchovy až na 2. stupeň základní školy. 

Zaměříme-li se na výsledky získané v rámci jednotlivých krajů, z grafu č. 16 je patrné, 

že u zařazování multikulturní výchovy do 1. ročníku je vyšší počet dotazovaných 

z Jihomoravského kraje a u volby 3. ročníku je vyšší počet respondentů v Olomouckém 

kraji. 

Součástí této otázky bylo rovněž zdůvodnění volby odpovědi. Příčiny volby 

jednotlivých variant odpovědi se ve velké míře shodovaly s odůvodněním odpovědí  

na položku č. 4 (viz výše). 
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Položka č. 7: Realizujete ve Vaší škole multikulturní výchovu na prvním stupni? 

Graf č. 17: Realizace multikulturní výchovy na primární škole 

 
Komentář: Na položku číslo 7, zda učitelé realizují multikulturní výchovu na primární 

škole, odpovědělo 76,8 % respondentů, že toto průřezové téma realizují (graf č. 17). 

Data získaná v rámci sledovaných krajů se od sebe signifikantně neliší.  

 

Položka č. 8: Co Vás osobně motivuje k výuce multikulturní výchovy? 

Graf č. 18: Motivace učitelů k zavádění multikulturní výchovy 
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Komentář: Položka číslo 8 měla za cíl monitorovat motivaci učitelů k implementaci 

multikulturní výchovy do edukačního procesu. Celkem 55 % respondentů uvedlo,  

že je k zavádění průřezového tématu motivuje především osobní zájem (graf č. 18). 

Povinnost jako hlavní motivační faktor uvedlo 50,3 % dotazovaných. Motivaci 

založenou na osobní zkušenosti pedagoga uvedlo 37,7 % respondentů. Jinou možnost 

vyplnily pouze 2,6 % učitelů, ti uváděli jako hlavní motivaci společenskou potřebnost 

vyplývající ze složení obyvatel a žáků či zapojení školy do projektů zaměřených  

na problematiku multikulturní výchovy. 

 

Položka č. 9: Které znalosti, schopnosti, dovednosti či postoje žákům nejčastěji 

předáváte prostřednictvím multikulturní výchovy? 

Graf č. 19: Znalosti, schopnosti, dovednosti a postoje nejčastěji předávané v rámci 

multikulturní výchovy. 

 

Legenda: 1 - znalosti o různých etnických a kulturních skupinách, 2 - orientovat se v pluralitní 
společnosti, 3 - komunikovat a žít ve skupině s příslušníky odlišných sociokulturních skupin, 4 - přijmout 
druhého jako jedince se stejnými právy, 5 - poznávat a tolerovat odlišnosti jiných národnostních, 
etnických, náboženských, sociálních skupin, 6 - rozpoznat projevy rasové nesnášenlivosti a napomáhá 
prevenci vzniku xenofobie, 7 - uvědomovat si možné dopady svých verbálních i neverbálních projevů, 8 - 
znalost základních pojmů multikulturní terminologie, 9 - vytvářet postoje tolerance a respektu k odlišným 
sociokulturním skupinám, 10 - uvědomit si vlastní identitu, být sám sebou, 11- vnímat odlišnost jako 
příležitost k obohacení, nikoli jako zdroj konfliktu, 12 - uvědomovat si neslučitelnost rasové (náboženské 
či jiné) intolerance s principy života v demokratické společnosti, 13 - angažovanost při potírání projevů 
intolerance, xenofobie, diskriminace a rasismu, 14 - vnímat sebe sama jako občana, který se aktivně 
spolupodílí na utváření vztahu společnosti k minoritním skupinám, 15 – jiné. 
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Komentář:  Jak je patrné z grafu č. 19, na položku které znalosti, schopnosti, 

dovednosti či postoje žákům nejčastěji předáváte prostřednictvím multikulturní 

výchovy, shodně zvolilo 79,5 % dotazovaných možnost 4 (přijmout druhého 

 jako jedince se stejnými právy) a možnost 5 (poznávat a tolerovat odlišnosti jiných 

národnostních, etnických, náboženských, sociálních skupin). Následovala 3. varianta 

odpovědi (komunikovat a žít ve skupině s příslušníky odlišných sociokulturních skupin) 

zastoupená 74,5 % respondentů. Třetí nejčetnější odpovědí byla možnost první (znalosti 

o různých etnických a kulturních skupinách).  

 

Položka č. 10: Jak často a které tematické okruhy převládají při realizaci 

multikulturní výchovy ve Vaší praxi?  

Graf č. 20a: Tematické okruhy multikulturní výchovy - Olomoucký kraj 
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Graf č. 20b: Tematické okruhy multikulturní výchovy - Jihomoravský kraj 

 

Komentář: Jak vyplývá z grafů č. 20a, b, položka č 10 monitorovala začleňování 

tematických okruhů multikulturní výchovy. Respondenti měli hodnotit,  

jak často zařazují jednotlivé okruhy na škále 1-5. V tabulce jsou uvedeny i průměry 

dosažených hodnot. Nejčastěji začleňovaným tematickými okruhy byly Lidské vztahy, 

následovalo okruh Kulturní diference a Princip sociálního smíru a solidarity.  

Nejméně frekventovanými okruhy byly Etnický původ a Multikulturalita. Při porovnání 

dat jednotlivých krajů lze zaznamenat četnější začleňování témat Multikulturalita 

 a Princip sociálního smíru a solidarity v Olomouckém kraji. V obou krajích shodně  

jsou nejvíce frekventovaným tématem Lidské vztahy. 
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Položka č. 11: Které výukové metody využíváte v rámci realizace multikulturní 

výchovy? Vyberte tři nejčastěji uplatňované. 

Graf č. 21: Metody multikulturní výchovy 

 

Legenda: 1 - Monologické metody, 2 - Dialogické metody, 3 - Metody písemných prací, 4 - Metody práce 
s učebnicí, knihou, 5 – Pozorování, 6 – Předvádění, 7 - Demonstrace statických obrazů, 8 - Projekce 
statická a dynamická, 9 - Nácvik pohybových a pracovních dovedností, 10 - Laboratorní činnosti žáků, 11 
- Pracovní činnosti, 12 - Grafické a výtvarné činnosti, 13 - Aktivizační metody, 14 – Jiné. 

 

Komentář: Položka č. 11 monitorovala didaktické metody uplatňované v rámci výuky 

multikulturní výchovy. Celkem 92,1 % respondentů odpovědělo, že nejčastěji uplatňuje 

dialogické metody, následovaly metody monologické (62,3 %) grafické a výtvarné 

činnosti (46,1 %). Čtvrté nejčastěji uplatňované metody byly metody aktivizační  

(41,1 %).  Mezi nejméně zastoupené metody patřily Projekce statická a dynamická, 

metody písemných prací a laboratorní činnosti žáků. Výsledky šetření v jednotlivých 

krajích se liší v případě monologických metod, kde jsou častěji zastoupeny  

u respondentů v Olomouckém kraji. Metoda pozorování a aktivizační metody  

jsou naopak častěji uplatňovány v Jihomoravském kraji (graf č. 21). 
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Položka č. 12: Které organizační formy využíváte v rámci realizace multikulturní 

výchovy? 

Graf č. 22: Organizační formy multikulturní výchovy 

 

Komentář: Jak vyplývá z grafu č. 22, na dvanáctou položku Které organizační formy 

využíváte v rámci realizace multikulturní výchovy? odpovědělo 70,9 % respondentů,  

že využívá skupinové a kooperativní organizační formy výuky. Následuje projektové  

a hromadné vyučování. Nejméně zastoupenou organizační formou je individualizované 

a diferencované vyučování (12,6 %). Data získaná ve sledovaných krajích se výrazně 

liší v případě projektového vyučování, které je dle výsledků častěji využíváno 

v Jihomoravském kraji. Oproti tomu v Olomouckém kraji učitelé k implementaci 

multikulturní výchovy častěji užívají hromadnou formu vyučování. 
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Položka č. 13: Kterou formu hodnocení využíváte při realizaci multikulturní 

výchovy? 

Graf č. 23: Hodnocení multikulturní výchovy 

 

Komentář: Položka č. 13 se zabývá problematikou hodnocení multikulturní výchovy. 

Jak je patrné z grafu č. 23, téměř shodně zastoupeny byly možnosti slovní hodnocení 

 a sebehodnocení žáků. Klasifikací známkami jsou hodnoceni žáci u 9,9 % respondentů. 

Doplňující možnost zvolili celkem dva učitelé, kteří odpověděli, že výuku multikulturní 

výchovy nehodnotí. Výsledky šetření ve sledovaných krajích se výrazně neliší. 
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Položka č. 14: Do kterého předmětu nejčastěji zařazujete průřezové téma 

Multikulturní výchova? 

Graf č. 23: Implementace multikulturní výchovy do předmětů 

 

Komentář: Na položku začleňování multikulturní výchovy do konkrétních vyučovacích 

předmětů odpovědělo nejvíce učitelů, že nejčastěji implementují toto téma do výuky 

českého jazyka (81,4 %) a prvouky (72,8 %). Následuje vlastivěda (53,6 %) a výtvarná 

výchova (41,1 %). Nejméně učitelé zařazují toto průřezové téma do tělesné výchovy. 

Ani jeden z respondentů nezvolil variantu odpovědi jiný, která pokrývala možnost 

zaznamenat jinou formu implementace multikulturní výchovy např. projektové dny, 

samostatné přednášky, třídnické hodiny aj. (graf č. 23). 
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Položka č. 15: V čem se Vám zdá realizace multikulturní výchovy náročná? 

Graf č. 24: Náročnost multikulturní výchovy 

 

Legenda: 1 - volba metod, 2 - volba organizačních forem, 3 - dodržení didaktických zásad, 4 - návaznost 
témat multikulturní výchovy na očekávané výstupy stanovené RVP ZV, 5 - hodnocení žáků, 6 - stanovení 
edukačního cíle, 7 - dosažení edukačního cíle, 8 - volba témat vzhledem k věkovým zvláštnostem žáků, 9 - 
motivace žáků, 10 - reakce na dotazy (názory) žáků, 11 – jiné. 

 

Komentář:  Položka č. 15 měla za cíl identifikovat hlavní problémy, které mají učitelé 

v souvislosti s realizací multikulturní výchovy. Jak vyplývá z grafu č. 24, je pro učitele 

největším problémem volba témat odpovídajících věku žáků (71,5 %). Dalšími 

problémovými oblastmi byly návaznost témat multikulturní výchovy na očekávané 

výstupy stanovené RVP ZV (30,5 %), dosažení vzdělávacího cíle (24,5 %) a hodnocení 

žáků (24,5 %). Dle odpovědí respondentů je pro učitele nejméně problematické 

dodržení didaktických zásad. Jeden z respondentů odpověděl, že multikulturní výchova 

není náročná v žádném ohledu. Rozdíly v odpovědích mezi jednotlivými kraji  

jsou nesignifikantní. 
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Položka č. 16: Kde čerpáte inspiraci při realizaci multikulturní výchovy? 

Graf č. 24: Inspirace k implementaci multikulturní výchovy 

 

Komentář: Položka č. 16 měla za cíl zmapovat, které informační zdroje učitelé 

nejčastěji využívají. Z grafu č. 24 vyplývá, že učitelé nejčastěji hledají inspiraci  

na internetových stránkách (78,1 %), u kolegů (39,1 %) a v odborných publikacích 

(20,5 %). Nejméně učitelů (17,2 %) získává informace prostřednictvím vzdělávacích 

kurzů. Otevřenou variantu odpovědi jiné nezvolil ani jeden z dotazovaných. 
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Položka č. 17: Které odborné publikace zaměřené na problematiku multikulturní 

výchovy znáte či využíváte ve své praxi? 

Graf č. 25: Organizace zabývající se multikulturní výchovou 

 

Komentář: Položka číslo 17 mapovala odborné publikace zaměřené na problematiku 

interkulturního vzdělávání, které učitelé využívají v pedagogické praxi.  

Celkem 78,1 % respondentů uvedlo, že zná či využívá alespoň jednu publikaci.  

Dalších 21,0 % dotazovaných nevyužívá k implementaci multikulturní výchovy žádnou 

odbornou literaturu. U této položky uvedli respondenti Jihomoravského kraje podstatně 

více různých druhů publikací, než dotazování v Olomouckém kraji. Nejčastěji byly 

uváděny publikace Multikulturní výchova – Jan Průcha, Než začneme s MKV, Dovedu 

to pochopit? – Člověk v tísni, Interkulturní vzdělávání I., II. – Jan Buryánek, Multi-kulti 

– ARPOK. Z časopisů byly nejčastěji uváděny Učitelské noviny, Moderní vyučování, 

Učitelské listy, Učitelský zpravodaj a populárně-naučné 21. století a Epocha (graf č. 25). 
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Položka č. 18: Které organizace zabývající se interkulturním vzděláváním  

či multikulturní výchovou znáte? 

Graf č. 26: Znalost organizací zabývající se multikulturní výchovou 

 

Komentář: Následující Položka monitorovala přehled učitelů o organizacích 

zabývajících se problematikou interkulturního vzdělávání. Z celkového počtu  

151 respondentů uvedlo 74,2 %, že nezná ani jednu organizaci. Zbývajících  

25,8 % uvedlo minimálně jednu. Nejčastěji byly zmiňovány tyto organizace: Sdružení 

občanů zabývajících se emigranty, ADRA, DUHA, Agentura rozvojové a humanitární 

pomoci Olomouckého kraje, Sdružení pro příležitosti mladých migrantů (META), 

Člověk v tísni, DROM, KAPPA, Organizace pro pomoc uprchlíkům, sdružení Ecce 

Homo, Centrum pro demokratické učení a HELP centrum (graf č. 26). 
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Položka č. 19: Zapojil/ a jste se Vy nebo Vaše škola do některého z projektů řešící 

problematiku multikulturní výchovy/ interkulturního vzdělávání? 

Graf č. 27: Zapojení škol do projektů multikulturní výchovy 

 

Komentář: Jak je patrné z grafu č. 27, respondentů, kteří odpověděli, že jejich škola  

je aktivně zapojena do projektů multikulturní výchovy, je výrazně méně. Z celkového 

počtu 151 učitelů kladně odpovědělo pouze 23,2 %. Celkem 76,8 % učitelů odpovědělo, 

že jejich škola není aktivně zapojena do žádného z projektů multikulturní výchovy. 

Mezi jmenované projekty se nejčastěji objevovaly literární či výtvarné soutěže  

na krajské a regionální úrovni, dílčí projektové dny konkrétních škol a tříd,  

dále Den Romů, Světová škola, Comenius, Multipolis aj. Nejvíce škol je zapojeno  

do projektu Adopce na dálku a Comenius. Školy se také zapojují do výtvarných  

či literárních soutěží, které jsou tematicky orientovány na problematiku multikulturní 

výchovu. Jednotlivé krátkodobé projekty pořádají školy individuálně v rámci školních 

akademií a slavností. 
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Položka č. 20: Máte přehled o projektech zaměřených na problematiku 

multikulturní výchovy/ interkulturního vzdělávání? 

Graf č. 28: Přehled o projektech multikulturní výchovy 

 

Komentář: Poslední položka v dotazníku mapovala, zda mají učitelé přehled  

o projektech zaměřených na problematiku multikulturní výchovy. Jak vyplývá z grafu 

 č. 28 celkem 85,4 % respondentů uvedlo, že nemají přehled o projektech  

do kterých by mohli být aktivně zapojeni. 

 

Shrnutí analýzy položek dotazníku 

Z analýzy položek dotazníku vyplývá, že 89,3 % respondentů jsou absolventy  

či studenty Univerzity Palackého v Olomouci  nebo Masarykovy univerzity v Brně. 

Většina respondentů neabsolvovala žádný z kurzů zaměřených na multikulturní 

výchovu či interkulturní vzdělávání, a to jak v rámci pregraduální přípravy  

(79,5 %), tak dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků (68,9 %). Výrazně se neliší  

ani výsledky získané v rámci zkoumaných krajů.  

Příčinu tohoto stavu je možné spatřovat jak na straně vzdělávacích institucí, 

 tak u samotných pedagogů. Vzdělávací instituce mohou nabízet nedostačující nabídku 

kurzů a seminářů specializovaných na tuto problematiku. Dalším důvodem může být 
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finanční a časová náročnost nabízených kurzů či jejich neatraktivnost. Z pohledu učitelů 

je možná nedostatečná motivace k dalšímu vzdělávání, velká vytíženost pedagogů  

 nebo celkový nezájem o problematiku interkulturního vzdělávání.  

Názory na potřebnost multikulturní výchovy měla zjistit položka číslo tři. 

Z výsledků vyplývá, že téměř 50 % učitelů považuje zavádění multikulturní výchovy 

 za potřebné, dalších 32,5 % považuje multikulturní výchovu za přínosnou, avšak 

pokládají za obtížně ji realizovat. Pouze 5,3 % dotazovaných nesouhlasí se zaváděním 

multikulturní výchovy. Výsledky ukazují na převažující pozitivní pohled  

na problematiku, avšak upozorňují na nedostatky při implementaci průřezového tématu. 

V souvislosti se školní realitou se respondentům pod pojmem multikulturní výchova 

nejčastěji vybavují pojmy tolerance a seznámení s odlišnými sociokulturními skupinami. 

Vzhledem k vyššímu počtu cizinců jihomoravském kraji jsme předpokládali větší zájem 

učitelů o multikulturní výchovu, která by se odrazila i ve výsledných četnostech.  

Náš předpoklad se však nepotvrdil. 

Celkem 56,3 % respondentů uvedlo, že je vhodné zařazovat multikulturní 

výchovu již od prvního ročníku. Odpovědi respondentů jsou odrazem toho, že si učitelé 

uvědomují a reflektují interkulturní interakce u žáků primární školy.  

Tento fakt potvrzuje i následující zjištění. Na otázku, zda učitelé realizují multikulturní 

výchovu  na primární škole kladně odpovědělo 76,8 % respondentů. Motivace učitelů 

zavádět průřezové téma pramení jak z osobního zájmu a zkušenosti, tak z povinnosti 

dané RVP ZV a vzdělávacím programem školy.  

V rámci implementace multikulturní výchovy učitelé nejčastěji předávají  

tyto znalosti, dovednosti a postoje: přijetí druhého jako jedince se stejnými právy, 

poznání a tolerance vůči odlišnosti, komunikace s příslušníky odlišných sociokulturních 

skupin a znalosti o těchto skupinách. Předávání znalostí, dovedností a postojů  

na primární škole nejčastěji probíhá prostřednictvím tematických okruhů Lidské vztahy, 

Kulturní diference, Princip sociálního smíru a solidarity. Průřezové téma je nejčastěji 

realizováno ve výuce českého jazyka, prvouky a vlastivědy.  

Každý z uvedených předmětů poskytuje učitelům dostatek teoretických podnětů,  

které je možné využít k implementaci témat multikulturní výchovy. Příčinu volby 

českého jazyka jako nejvyužívanějšího předmětu k realizaci průřezového tématu  

je možné spatřovat zejména v jeho frekventovanosti ve školním vyučování.  
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Mimo to však poskytuje velké možnosti využití multikulturních témat například  

ve čtení. 

S ohledem na věková specifika a úroveň myšlení žáků primární školy  

jsou v rámci implementace multikulturní výchovy do edukační procesu jsou nejčastěji 

uplatňovány dialogické, monologické, grafické, výtvarné a aktivizační metody.  

Co se týče organizačních forem převládá skupinové a kooperativní vyučování,  

následuje vyučování projektové a hromadné. Aktivity žáků jsou nejčastěji hodnoceny 

slovně učitelem a sebehodnocením žáků.  

Při realizaci multikulturní výchovy je pro učitele nejproblematičtější volba 

témat, které by odpovídaly jak věkovým zvláštnostem, tak zájmu žáků.  

Další problémovou oblastí je návaznost zvolených témat na očekávané výstupy RVP ZV  

stanovení a dosažení vzdělávacího cíle.  

Inspiraci k začleňování multikulturní výchovy učitelé nejčastěji hledají  

na internetu a u kolegů. Co se týče odborných publikací, 78,1 % respondentů uvedlo,  

že zná a ve své pedagogické praxi používá alespoň jednu publikaci zaměřenou  

na problematiku interkulturního vzdělávání. Pouhých 25,8 % respondentů  

zná některou ze státních či nestátních organizací zabývající se interkulturním 

vzděláváním.  

Mezi respondenty bylo pouze 23,2 % učitelů, kteří odpověděli, že jejich škola  

je aktivně zapojena do některého z projektů multikulturní výchovy. Poslední položka 

v dotazníku byla zaměřena na to, zda mají respondenti přehled o projektech zaměřených 

na problematiku multikulturní výchovy. Celkem 85,4 % respondentů uvedlo, že nemají 

přehled o projektech do kterých by mohli být zapojeni. Příčinu tohoto faktu je možné 

hledat ve velkém množství akcí a projektů, do kterých jsou školy zapojeny. Vzhledem 

k rozdílnému počtu cizinců ve sledovaných krajích jsme předpokládali výrazný rozdíl 

mezi výsledky šetření v Olomouckém a Jihomoravském kraji.   

Z uvedeného vyplývá, že si učitelé uvědomují potřebnost školní multikulturní 

výchovy a interkulturního vzdělávání, přesto je převažující motivací k zařazování 

průřezového tématu povinnost pramenící z kurikulárních dokumentů.  

Od toho se odvíjí i přístup k implementaci multikulturní výchovy,  

která je často vnímána pouze jako nezbytnost. 
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12.1.2 Testování hypotéz a ověřování statistické významnosti 

V rámci výzkumného šetření bylo formulováno celkem 22 hypotéz,  

které ověřovaly vliv stanovených nezávislých proměnných (podkapitola 9.1 Výzkumný 

problém) na odpovědi respondentů. Při formulaci níže uvedených hypotéz  

jsme vycházeli z tzv. zlatých pravidel hypotézy231. 

Hypotézy jsou orientovány do dvou základních oblastí vztahujících  

se k implementaci multikulturní výchovy do edukační reality. Jedná se o přístup 

učitelů k multikulturní výchově (hypotézy 1-11) a vzdělávací strategie 

multikulturní výchovy (hypotézy 12-22). Přístup učitelů monitorovaly položky 

v dotazníku č. 3, 4, 6, 7, 17, 18, 19, 20.  Jednotlivé odpovědi byly posuzovány  

a následně bodovány. Vyšších hodnot dosahovaly odpovědi, které reflektovaly 

aktivní začleňování prvků multikulturní výchovy do edukačního procesu. Vzdělávací 

strategie učitelů primární školy byly mapovány Položkami č. 5, 8, 9, 10, 14, 15, 16. 

Z důvodu úzkého propojení vymezených strategií (podkapitola 5.1.2 Vzdělávací 

strategie multikulturní výchovy) byly ze statistické analýzy vyloučeny otázky číslo 14, 

15 a 16, neboť jejich výpovědní hodnota není vzhledem ke vzdělávacím strategiím 

relevantní.  

V souvislosti se statistickým ověřováním hypotéz bylo nutné data překódovat  

a respondenti byli rozděleni do kategorií lišících se od kategorizace uvedené 

charakteristiky respondentů (9.1.2. Charakteristika výzkumného souboru). Podle věku 

byli tříděni do dvou skupin. První skupinu tvořili  učitelé do 35 let (včetně) a druhou 

skupinu učitelé nad 35 let. Důvod tohoto dělení vychází z poznatků o začlenění 

multikulturní výchovy do pregraduální přípravy pedagogů, které je podrobněji popsáno 

v kapitole 7 Profesní příprava učitelů na interkulturní vzdělávání. Předpokládáme,  

že učitelé do 35 let jako mladší skupina učitelů bude více otevřená vůči kulturní 

odlišnosti a budou aktivněji a pozitivněji přistupovat k implementaci multikulturní 

výchovy do vyučovacího procesu. Kategorii počtu žáků-cizinců ve školách jsme 

rozdělili na dva soubory. Školy kam v době provádění výzkumu dochází alespoň jeden 

žák-cizinec a školy kam nedochází. Velikost školy jsme charakterizovali 

prostřednictvím celkového počtu žáků ve škole na malé školy (do 100 žáků)  

                                                
231 GAVORA, Pavel. Úvod do pedagogického výzkumu. Brno: Paido, 2000. ISBN 80-85931-79-6 
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a větší školy (více než 100 žáků). Poslední kategorizací bylo členění velikosti sídel,  

kde jsme do jedné skupiny zahrnuli malá sídla (do 30 000 obyvatel) a větší sídla  

(nad 30 000 obyvatel). 

Ověřování platnosti hypotéz bylo provedeno prostřednictvím statistického 

programu Statistica společnosti Statsoft. 

 

H1: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole je u učitelek-žen pozitivnější než přístup u učitelů-mužů. 

1H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelek-žen není pozitivnější než přístup učitelů-mužů. 

1HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole je u učitelek-žen pozitivnější než přístup u učitelů-mužů. 

 

Tabulka č. 36: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 37: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 38: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 39: Výsledky Studentova t-testu 

  
Tabulka č. 40: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 41: Výsledky Studentova t-testu 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

153 

 

 
Tabulka č. 42: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 43: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Jak je patrné z tabulek č. 36-43, ani u jedné z položek v dotazníku 

v odpovědích obou skupin respondentů nebyl prokázán statisticky významný rozdíl, 

proto nemůžeme odmítnout nulovou hypotézu (1H0), že přístup k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelek-žen  

není pozitivnější než přístup učitelů-mužů. Hypotéza H1 tedy nebyla dokázána.  

Na tomto místě je vhodné zdůraznit, že výsledek statistického testu může  

být do velké míry ovlivněn malým množstvím respondentů mužského pohlaví, 

 jež je způsobeno značnou feminizací českého primárního školství. 

 

H2: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů do 35 let (včetně) je pozitivnější než přístup učitelů 

nad 35 let. 

2H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů do 35 let (včetně) není pozitivnější než přístup učitelů nad 35 let. 

2HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů do 35 let (včetně) je pozitivnější než přístup učitelů nad 35 let. 

 

Tabulka č. 44: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 45: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 46: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 47: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 48: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 49: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 50: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 51: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Na základě výsledků Studentova t-testu, kde nebyl prokázán statisticky 

významný rozdíl (tabulky č. 44-51), není možné odmítnout nulovou hypotézu (2H0)  

tj., že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů do 35 let (včetně) není pozitivnější než přístup učitelů 

nad 35 let. Hypotéza H2 tedy nebyla dokázána. 

 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

156 

 

H3: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů začátečníků (0-3,5 let praxe) je pozitivnější  

než přístup zkušených učitelů (4-15 let praxe) a učitelů s dlouhodobou praxí 

(nad 16 let). 

3H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů začátečníků (0-3,5 let praxe) není pozitivnější než přístup zkušených 

učitelů (4-15 let praxe) a učitelů s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

3HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů začátečníků (0-3,5 let praxe) je pozitivnější než přístup zkušených 

učitelů (4-15 let praxe) a učitelů s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

 

Tabulka č. 52: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 53: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 54: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 55: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 56: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 57: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 58: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 59: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Jak vyplývá z údajů v tabulkách č. 52-59, statisticky významný rozdíl 

v přístupu k multikulturní výchově lze zaznamenat pouze u otázek: Považujete zavádění 

multikulturní výchovy za potřebné?(tabulka č. 52) a Považujete multikulturní výchovu  

za součást vzdělávání na 1. stupni základní školy? (tabulka č. 53). U všech ostatních 

položek jsou výsledné hodnoty nesignifikantní, proto není možné odmítnout nulovou 

hypotézu (3H0) a je možné konstatovat, že přístup k implementaci průřezového 

tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů začátečníků  

(0-3,5 let praxe) není pozitivnější než přístup zkušených učitelů (4-15 let praxe)  

a učitelů s dlouhodobou praxí (nad 16 let). Hypotéza H3 tedy nebyla dokázána. 
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H4: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických 

pracovníků absolvovali kurz multikulturní výchovy, je pozitivnější  

než přístup učitelů, kteří tento kurz neabsolvovali. 

4H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků 

absolvovali kurz multikulturní výchovy, není pozitivnější než přístup učitelů,  

kteří tento kurz neabsolvovali. 

4HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků 

absolvovali kurz multikulturní výchovy, je pozitivnější než přístup učitelů,  

kteří tento kurz neabsolvovali. 

 

Tabulka č. 60: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 61: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 62: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 63: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 64: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 65: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 66: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 67: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Na podkladě výsledků statistických testů jednotlivých položek (tabulka  

č. 60-67) je možné konstatovat, že ani jeden z údajů nevykazuje statisticky významný 

rozdíl, proto není možné odmítnout nulovou hypotézu (4H0) a je možné prohlásit,  

že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků 

absolvovali kurz multikulturní výchovy, není pozitivnější než přístup učitelů,  

kteří tento kurz neabsolvovali. Hypotéza H4 tedy nebyla dokázána. 
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H5: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali 

kurz multikulturní výchovy, je pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento 

kurz neabsolvovali. 

5H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní 

výchovy, není pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento kurz neabsolvovali. 

5HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní 

výchovy, je pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento kurz neabsolvovali. 

 

Tabulka č. 68: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 69: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 70: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 71: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 72: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 73: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 74: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 75: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Jak je patrné z tabulek č. 68-75, ani u jedné ze zkoumaných položek nebyl 

prokázán statisticky významný rozdíl, proto není možné odmítnout nulovou hypotézu 

(5H0), tj. že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz 

multikulturní výchovy, není pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento kurz 

neabsolvovali. Hypotéza H5 tedy nebyla dokázána. 

 

H6: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů se zkušeností výuky žáka-cizince je pozitivnější  

než přístup učitelů bez vlastní zkušenosti výuky žáka-cizince. 

6H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů se zkušeností výuky žáka-cizince není pozitivnější než přístup 

učitelů bez vlastní zkušenosti výuky žáka-cizince. 

6HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů se zkušeností výuky žáka-cizince je pozitivnější než přístup učitelů 

bez vlastní zkušenosti výuky žáka-cizince. 

 

Tabulka č. 76: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 77: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 78: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 79: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 80: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 81: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 82: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 83: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Ze statistických údajů uvedených v tabulkách č. 76-83 je zřejmé, že v šesti 

z osmi zkoumaných případů je prokázán statisticky významný rozdíl. Nesignifikantní 

rozdíl byl identifikován u otázek: Považujete zavádění průřezového tématu 

Multikulturní výchova do výuky za potřebné? (tabulka č. 76) a Od kterého ročníku 

 je podle Vás vhodné zařazovat multikulturní výchovu do výuky? (tabulka č. 78). 

Z tohoto důvodu není možné odmítnout nulovou hypotézu (6H0), tj. že přístup 

k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů se zkušeností výuky žáka cizince není pozitivnější než přístup učitelů  

bez vlastní zkušenosti výuky žáka-cizince. Hypotéza H6 tedy nebyla dokázána. 
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H7: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů v Jihomoravském kraji je pozitivnější než přístup 

učitelů v Olomouckém kraji. 

7H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů v Jihomoravském kraji není pozitivnější než přístup učitelů 

v Olomouckém kraji. 

7HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů v Jihomoravském kraji je pozitivnější než přístup učitelů 

v Olomouckém kraji. 

 

Tabulka č. 84: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 85: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 86: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 87: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 88: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 89: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 90: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 91: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Z výsledků statistických testů (tabulka č. 84-91) vyplývá,  

že mezi sledovanými položkami neexistuje statisticky významný rozdíl. Signifikantní 

rozdíl byl zaznamenán pouze u otázky: Které odborné publikace zaměřené  

na problematiku multikulturní výchovy znáte či využíváte ve své praxi?(tabulka č. 88). 

Jak plyne z výše uvedeného, není možné odmítnout nulovou hypotézu (7H0)  

a můžeme konstatovat, že přístup k implementaci průřezového tématu 

Multikulturní výchova na primární škole učitelů v Jihomoravském kraji  

není pozitivnější než přístup učitelů v Olomouckém kraji. Hypotéza H7 tedy nebyla 

dokázána. 

 

H8: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů působících v sídlech s více než 30 000 obyvateli  

je pozitivnější než přístup učitelů působících v sídlech s méně než 30 000 

obyvateli. 

8H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů působících v sídlech s více než 30 000 obyvateli není pozitivnější 

než přístup učitelů působících v sídlech s méně než 30 000. 

8HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů působících v sídlech s více než 30 000 obyvateli je pozitivnější  

než přístup učitelů působících v sídlech s méně než 30 000. 

 

Tabulka č. 92: Výsledky Studentova t-testu 

 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

165 

 

Tabulka č. 93: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 94: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 95: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 96: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 97: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 98: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 99: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Z tabulek č. 92-99 je patrné, že mezi žádnou ze sledovaných položek 

neexistuje statisticky významný rozdíl. Proto není možné odmítnout nulovou hypotézu, 

tj. že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů působících v sídlech s více než 30 000 obyvateli  

není pozitivnější než přístup učitelů v sídlech s méně než 30 000 obyvateli. 

Hypotéza H8 tedy nebyla dokázána. 
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H9: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů v plnoorganizovaných školách je pozitivnější  

než přístup učitelů v neplnoorganizovaných a málotřídních školách. 

9H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů v plnoorganizovaných školách není pozitivnější než přístup učitelů 

v neplnoorganizovaných a málotřídních školách. 

9HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů v plnoorganizovaných školách je pozitivnější než přístup učitelů 

v neplnoorganizovaných a málotřídních školách. 

 

Tabulka č. 100: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 101: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 102: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 103: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 104: Výsledky Studentova t-testu 

  
Tabulka č. 105: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 106: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 107: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Jak vyplývá ze statistických údajů uvedených v tabulkách č. 100-107,  

ve všech sledovaných případech byly výsledky statistický testů nesignifikantní.  

Z tohoto důvodu není možné odmítnout nulovou hypotézu (9H0) a shledáváme,  

že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů v plnoorganizovaných školách není pozitivnější než přístup učitelů 

v neplnoorganizovaných a málotřídních školách. Hypotéza H9 tedy nebyla dokázána. 

 

H10: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů působících na školách s vyšším počtem žáků  

je pozitivnější než přístup učitelů působících na školách s menším počtem 

žáků. 

10H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů působících na školách s vyšším počtem žáků není pozitivnější  

než přístup učitelů působících na školách s menším počtem žáků. 

10HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů působících na s vyšším počtem žáků je pozitivnější než přístup 

učitelů působících na školách s menším počtem žáků. 

 

Tabulka č. 108: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 109: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 110: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 111: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 112: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 113: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 114: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 115: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Vzhledem k tomu, že výsledky statistických testů neprokázaly statisticky 

významný rozdíl (tabulky č. 108-115), není možné odmítnout nulovou hypotézu (10H0) 

a můžeme konstatovat, že přístup k implementaci průřezového tématu 

Multikulturní výchova na primární škole učitelů působících na školách s vyšším 

počtem žáků není pozitivnější než přístup učitelů působících na školách s nižším 

počtem žáků. Hypotéza H10 tedy nebyla dokázána. 
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H11: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů působících ve školách s žáky-cizinci je pozitivnější 

než přístup učitelů působících ve školách bez žáků-cizinců. 

11H0: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů působících ve školách s žáky-cizinci není pozitivnější než přístup 

učitelů působících ve školách bez žáků-cizinců. 

11HA: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů působících ve školách s žáky-cizinci je pozitivnější než přístup 

učitelů působících ve školách bez žáků-cizinců. 

 

Tabulka č. 116: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 117: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 118: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 119: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 120: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 121: Výsledky Studentova t-testu 

 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

170 

 

Tabulka č. 122: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 123: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Na základě výsledků statistického šetření, které neprokázaly signifikantní 

rozdíl (tabulky č. 116-123), není možné odmítnout nulovou hypotézu (11H0) a je možné 

prohlásit, že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů působících ve školách s žáky-cizinci není pozitivnější  

než přístup učitelů působících ve školách bez žáků-cizinců. Hypotéza  

H11 tedy nebyla dokázána. 

 

H12: Učitelky-ženy uplatňují na primární škole transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než  učitelé-muži. 

12H0: Učitelky-ženy neuplatňují na primární škole transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než  učitelé-muži. 

12HA: Učitelky-ženy uplatňují na primární škole transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než  učitelé-muži. 

 

Tabulka č. 124: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 125: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 126: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 127: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 128: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 129: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Jak vyplývá z výsledků uvedených v tabulkách 124-129, mezi sledovanými 

hodnotami neexistují statisticky významné rozdíly. Proto není možné odmítnout 

nulovou hypotézu (12H0) a můžeme konstatovat, že učitelky-ženy neuplatňují  

na primární škole transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji 

než  učitelé-muži. Hypotéza H12 tedy nebyla dokázána. 

 

H13: Učitelé do 35 let (včetně) uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé nad 35 let. 

13H0: Učitelé do 35 let (včetně) neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé nad 35 let. 

13H0: Učitelé do 35 let (včetně) uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé nad 35 let. 

 

Tabulka č. 130: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 131: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 132: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 133: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 134: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 135: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Z údajů uvedených v tabulkách č. 130-135 vyplývá, že mezi zkoumanými 

položkami neexistují statisticky významné rozdíly.  Z tohoto důvodu není možné 

odmítnout nulovou hypotézu a je možné konstatovat, že učitelé do 35 let (včetně) 

uplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji  

než učitelé nad 35 let. Statisticky významný rozdíl je možné zaznamenat pouze  

u položky: Které pojmy se Vám vybaví pod slovy multikulturní výchova?  

(tabulka č. 130). Hypotéza H13 tedy nebyla dokázána. 
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H14: Učitelé začátečníci (0-3,5 let praxe) uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než zkušení učitelé (4-15 let praxe)  

a učitelé s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

14H0: Učitelé začátečníci (0-3,5 let praxe) neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než zkušení učitelé (4-15 let praxe) a učitelé 

s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

14HA: Učitelé začátečníci (0-3,5 let praxe) uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než zkušení učitelé (4-15 let praxe) a učitelé 

s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

 

Tabulka č. 136: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 137: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 138: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 139: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 140: Výsledky Studentova t-testu 

  
Tabulka č. 141: Výsledky Studentova t-testu 
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Komentář:  Z výsledků statistických testů, uvedených v tabulkách č. 136-141, vyplývá, 

že mezi jednotlivými položkami neexistuje statisticky významný rozdíl. Signifikantní 

rozdíl se vyskytuje pouze v jednom případě, a to u položky: Které pojmy se Vám vybaví 

pod slovy multikulturní výchova? (tabulka č. 136). Z tohoto důvodu není možné 

odmítnout nulovou hypotézu a je možné konstatovat, že učitelé začátečníci  

(0-3,5 let praxe) neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní 

výchovy častěji než zkušení učitelé (4-15 let praxe) a učitelé s dlouhodobou praxí 

(nad 16 let). 
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H15: Učitelé, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků 

absolvovali kurz multikulturní výchovy, uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz 

neabsolvovali. 

15H0: Učitelé, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků absolvovali 

kurz multikulturní výchovy, neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. 

15HA: Učitelé, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků absolvovali 

kurz multikulturní výchovy, uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. 

 

Tabulka č. 142: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 143: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 144: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 145: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 146: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 147: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 148: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Výsledky statistických testů uvedené v tabulkách č. 142-148 ukazují,  

že mezi sledovanými položkami, neexistují statisticky významné rozdíly.  

Proto nemůžeme odmítnout nulovou hypotézu (15H0). A je možné konstatovat,  

že učitelé, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků absolvovali 

kurz multikulturní výchovy, neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. Statisticky 

významný rozdíl je možné zaznamenat pouze u položky mapující organizační formy 

uplatňované v rámci implementace průřezového tématu Multikulturní výchova  

do edukační reality. Hypotéza H15 tedy nebyla dokázána. 

 

H16: Učitelé, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní 

výchovy, uplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy 

častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. 

16H0: Učitelé, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní 

výchovy, neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy 

častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. 

16HA: Učitelé, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní 

výchovy, uplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy 

častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. 

 

Tabulka č. 149: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 150: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 151: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 152: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 153: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 154: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Z výsledků statistických testů uvedených v tabulkách č. 149-154 je patrné, 

že mezi sledovanými položkami neexistují signifikantní rozdíly. Proto není možné 

odmítnout nulovou hypotézu (16H0), tj. že učitelé, kteří v rámci vysokoškolského 

studia absolvovali kurz multikulturní výchovy, neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz 

neabsolvovali. Hypotéza H7 tedy nebyla dokázána. 
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H17: Učitelé se zkušeností s výukou žáka-cizince uplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé bez zkušenosti 

s výukou žáka-cizince. 

17H0: Učitelé se zkušeností s výukou žáka-cizince neuplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé bez zkušenosti s výukou  

žáka-cizince. 

17HA: Učitelé se zkušeností s výukou žáka-cizince uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé bez zkušenosti s výukou  

žáka-cizince. 

 

Tabulka č. 155: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 156: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 157: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 158: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 159: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 160: Výsledky Studentova t-testu 
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Komentář: Dle výsledných hodnot Studentových t-testů, uvedených v tabulkách  

č. 155-160 je patrné, že mezi většinou sledovaných položek neexistují statisticky 

významné rozdíly. Výjimku tvoří pouze položka monitorující organizační formy 

vyučování uplatňované v rámci implementace multikulturní výchovy (tabulka č. 159).  

Z výše uvedeného vyplývá, že nemůžeme odmítnout nulovou hypotézu  

(17H0) tj. že učitelé se zkušeností s výukou žáka-cizince neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé bez zkušenosti 

s výukou žáka-cizince. Hypotéza H17 tedy nebyla dokázána. 
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H18: Učitelé v Jihomoravském kraji uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé v Olomouckém kraji. 

18H0: Učitelé v Jihomoravském kraji neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé v Olomouckém kraji. 

18HA: Učitelé v Jihomoravském kraji uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé v Olomouckém kraji. 

 

Tabulka č. 161: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 162: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 163: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 164: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 165: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 166: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Z výsledných dat uvedených v tabulkách 161-166 vyplývá, že statisticky 

významný rozdíl je možné zaznamenat pouze u jedné položky ze šesti. A to u otázky: 

Které znalosti, schopnosti, dovednosti či postoje žákům nejčastěji předáváte 

prostřednictvím multikulturní výchovy? (tabulka č. 162). Na základě tohoto poznatku 
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není možné odmítnout nulovou hypotézu (18H0) a je možné tvrdit, že učitelé 

v Jihomoravském kraji neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé v Olomouckém kraji. Hypotéza H18 tedy 

nebyla dokázána. 

 

H19: Učitelé působící v sídlech s více než 30 000 obyvateli uplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící 

v sídlech s méně než 30 000 obyvateli. 

19H0: Učitelé působící v sídlech s více než 30 000 obyvateli neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící v sídlech 

s méně než 30 000 obyvateli. 

19HA: Učitelé působící v sídlech s více než 30 000 obyvateli uplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící v sídlech 

s méně než 30 000 obyvateli.. 

 

Tabulka č. 167: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 168: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 169: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 170: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 171: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 172: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Na základě výsledných dat (tabulky č. 167-172), získaných 

prostřednictvím statistických testů je možné konstatovat, že mezi žádnou  

ze sledovaných položek neexistuje statisticky významný rozdíl.  Není tedy možné 

odmítnout nulovou hypotézu (20H0), tj. že učitelé působící v sídlech as více než 

30 000 obyvateli neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní 

výchovy častěji než učitelé v sídlech s méně než 30 000 obyvateli. Hypotéza H19 tedy 

nebyla dokázána. 

 

H20: Učitelé působící v plnoorganizovaných školách uplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé 

v neplnoorganizovaných a málotřídních školách. 

20H0: Učitelé působící v plnoorganizovaných školách neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé v neplnoorganizovaných  

a málotřídních školách. 

20HA: Učitelé působící v plnoorganizovaných školách uplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé v neplnoorganizovaných  

a málotřídních školách. 

 

Tabulka č. 173: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 174: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 175: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 176: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 177: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 178: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář: Jak vyplývá z výsledných dat uvedených v tabulkách č. 173-178 je patrné, 

že mezi sledovanými položkami neexistuje statisticky významný rozdíl.  

Proto není možné odmítnout nulovou hypotézu (20H0) a konstatujeme, že učitelé 

působící v plnoorganizovaných školách neuplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé v neplnoorganizovaných  

a málotřídních školách. Hypotéza H20 tedy nebyla dokázána. 
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H21: Učitelé působící na školách s vyšším počtem žáků uplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící  

na školách s nižším počtem žáků. 

21H0: Učitelé působící na školách s vyšším počtem žáků neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách 

s nižším počtem žáků. 

21HA: Učitelé působící na školách s vyšším počtem žáků uplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách 

s nižším počtem žáků. 

 

Tabulka č. 179: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 180: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 181: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 182: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 183: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 184: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

185 

 

Komentář: Výsledky statistických testů uvedené v tabulkách č. 179-184 ukazují,  

že mezi sledovanými položkami ve většině ze sledovaných případů neexistují statisticky 

významné rozdíly. Proto nemůžeme odmítnout nulovou hypotézu  

(21H0) a je možné konstatovat, že učitelé působící na školách s vyšším počtem žáků 

neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji  

než učitelé působící na školách s nižším počtem žáků.. Statisticky významný rozdíl  

je možné zaznamenat pouze u položky mapující organizační formy uplatňované v rámci 

implementace průřezového tématu Multikulturní výchova do edukační reality. Hypotéza 

H21 tedy nebyla dokázána. 

 

H22: Učitelé působící na školách s žáky-cizinci uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách  

bez žáků-cizinců. 

22H0: Učitelé působící na školách s žáky-cizinci neuplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách  

bez žáků-cizinců. 

22HA: Učitelé působící na školách s žáky-cizinci uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách  

bez žáků-cizinců. 

 

Tabulka č. 185: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 186: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 187: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 188: Výsledky Studentova t-testu 
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Tabulka č. 189: Výsledky Studentova t-testu 

 
Tabulka č. 190: Výsledky Studentova t-testu 

 
 

Komentář:  Jak vyplývá z údajů v tabulkách č. 185-190, mezi sledovanými položkami 

ve většině sledovaných případů neexistuje statisticky významný rozdíl. Z tohoto důvodu 

není možné odmítnout nulovou hypotézu (22H0), tj. že učitelé působící na školách 

s žáky-cizinci neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy 

častěji než učitelé působící na školách bez žáků-cizinců. Hypotéza H22  

tedy nebyla dokázána. 

12.2 Shrnutí výsledků výzkumného šetření a diskuse 

V návaznosti na cíle disertační práce (podkapitola 7.1 Cíle a dílčí cíle)  

bylo formulováno celkem 22 hypotéz, které vycházely z výzkumných otázek  

a předpokladů (podkapitola 9.2 Výzkumné otázky a hypotézy). Jednotlivé hypotézy 

ověřovaly vliv nezávisle proměnných na odpovědi respondentů. Výzkumné hypotézy 

byly členěny do dvou základních oblastí. První oblast (hypotézy 1-11) byla zaměřena 

na přístup učitelů primární školy k implementaci průřezového tématu Multikulturní 

výchova do edukační reality. Další oblastí byly vzdělávací strategie uplatňované učiteli 

primární školy při výuce multikulturní výchovy (hypotézy 12-22). Platnost jednotlivých 

hypotéz byla ověřována prostřednictvím statistických metod, konkrétně Studentova  

t-testu. Statisticky významný rozdíl mezi sledovanými proměnnými je v tabulkách 

vyznačen červeně. 

Při stanovování hypotéz zaměřených na přístup učitelů k multikulturní výchově 

jsme vycházeli ze základního předpokladu, že učitelé, kteří jsou vlivem podmínek 

(zkušenost, věk, prostředí aj.) častěji vystavování interakci s odlišnými jedinci 

a multikulturním prostředím budou k výuce multikulturní výchovy přistupovat 

pozitivněji než učitelé, kteří tuto interakci postrádají (kapitola 5.6 Vzdělávací strategie 
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multikulturní výchovy). U hypotéz orientovaných na vzdělávací strategie multikulturní 

výchovy jsme stanovili dvě základní strategie, které jsou odvozeny z teoretických 

přístupů. Klíčovým předpokladem těchto hypotéz byla myšlenka, že transkulturní 

přístup, jakožto novější a progresivnější fenomén, bude převládat u učitelů,  

kteří jsou multikulturnímu prostředí vystaveni častěji, a kteří jsou na tzv. „pokročilejší“ 

úrovni interkulturní interakce. 

Zaměříme-li se na výsledky konkrétních statistických testů provedených v rámci 

ověřování platnosti hypotéz, z tabulek č. 36-51 je patrné, že u hypotézy H1 a H2 

neexistuje statisticky významný rozdíl mezi žádnou ze sledovaných položek.  

Z toho vyplývá, že ani jedna z těchto hypotéz nebyla dokázána. Celkově je tedy možné 

konstatovat, že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova 

na primární škole učitelek-žen není pozitivnější než přístup učitelů-mužů a přístup 

k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů do 35 let (včetně) není pozitivnější než přístup učitelů nad 35 let. 

Při ověřování platnosti hypotézy H3 byl prokázán signifikantní rozdíl u dvou 

položek z osmi. Proto nebylo možné odmítnout nulovou hypotézu,  

tj. že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů začátečníků (0-3,5 let praxe) není pozitivnější než přístup 

zkušených učitelů (4-15 let praxe) a učitelů s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

Statisticky významný rozdíl se projevil u položek: Považujete zavádění multikulturní 

výchovy za potřebné?(tabulka č. 52) a Považujete multikulturní výchovu za součást 

vzdělávání na 1. stupni základní školy? (tabulka č. 53). Rozdílnost v názorech  

na potřebnost multikulturní výchovy je možné odůvodnit tím, že mladší učitelé vnímají 

multikulturní soužití a interakci jako samozřejmý fakt, na který je třeba žáky 

připravovat od nejútlejšího věku. 

Výsledky Studentova t-testu prokázaly, že se u hypotéz H4 a H5 nevyskytl 

statisticky významný rozdíl mezi žádnou z položek. Z čehož vyplývá,  

že ani jedna hypotéza nebyla dokázána. Na základě toho je možné konstatovat,  

že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků 

absolvovali kurz multikulturní výchovy, není pozitivnější než přístup učitelů,  

kteří tento kurz neabsolvovali a také, že přístup k implementaci průřezového 
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tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů, kteří v rámci 

vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní výchovy, není pozitivnější 

než přístup učitelů, kteří tento kurz neabsolvovali. 

Hypotéza H6 byla stanovena na základě předpokladu, že učitelé,  

kteří již mají vlastní zkušenost s výukou žáka-cizince, budou k výuce multikulturní 

výchovy přistupovat pozitivněji, než učitelé, kteří tuto zkušenost nemají.  

Ze statistických údajů uvedených v tabulkách č. 76-83 je však patrné, že u této hypotézy 

byl v šesti z osmi zkoumaných případů prokázán statisticky významný rozdíl. 

Nesignifikantní rozdíl byl identifikován u otázek: Považujete zavádění průřezového 

tématu Multikulturní výchova do výuky za potřebné? (tabulka č. 76)  

a Od kterého ročníku je podle Vás vhodné zařazovat multikulturní výchovu do výuky?  

(tabulka č. 78). Nebylo tedy možné odmítnout nulovou hypotézu (6H0), tj. že přístup 

k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů se zkušeností výuky žáka cizince není pozitivnější než přístup učitelů  

bez vlastní zkušenosti výuky žáka-cizince. Vlastní zkušenost učitele s výukou  

žáka-cizince tedy nemá vliv na jeho názory týkající se potřebnosti průřezového tématu 

Multikulturní výchova a jeho zařazení do ročníku. Tato situace je zdůvodnitelná 

zjištěním, že většina učitelů nevnímá multikulturní výchovu na primární škole  

jako problém, ale spíše jako okrajové téma232. 

Následující hypotéza H7 se zakládala na předpokladu, že učitelé, kteří působí 

v kraji s větším počtem cizinců, budou častěji vystaveni vzájemné interakci.  

Tato hypotéza však opět nebyla dokázána, neboť z výsledků statistických testů 

vyplynulo, že mezi většinou sledovaných položek neexistuje statisticky významný 

rozdíl. Signifikantní rozdíl byl zaznamenán pouze u otázky: Které odborné publikace 

zaměřené na problematiku multikulturní výchovy znáte či využíváte  

ve své praxi?(tabulka č. 88). U této položky byly odpovědi respondentů rozděleny  

do dvou skupin. První skupinu tvořili učitelé, kteří znají a využívají publikace zaměřené 

na multikulturní výchovu a interkulturní vzdělávání a druhou skupinu učitelé,  

kteří tyto publikace neznají a nevyužívají. Vzhledem k tomu, že mezi většinou položek 

                                                
232 NAKLÁDALOVÁ, Pavlína. Vědomosti, dovednosti a postoje učitelů primární školy potřebné k výuce 
žáka-cizince: Pilotáž s aplikací Q-metodologie. In: POLÁCHOVÁ VAŠŤATKOVÁ, Jana a Alice 
BAČÍKOVÁ. Aktuální problémy pedagogiky ve výzkumech studentů doktorských studijních programů 
VIII. Olomouc: Univerzita Palackého, 2011, s. 294-298. ISBN 978-80-244-2815-4. 
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nebyl prokázán statisticky významný rozdíl, nebylo možné odmítnout nulovou 

hypotézu, tj. že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova 

na primární škole učitelů v Jihomoravském kraji není pozitivnější než přístup 

učitelů v Olomouckém kraji. 

Hypotéza H8 byla zaměřena na zjištění statistických rozdílů mezi učiteli 

působících v sídlech různé velikosti, přičemž jsme při jejím stanovení vycházeli 

z předpokladu, že učitelé ve větších městech jsou častěji vystaveni multikulturnímu 

prostředí, tudíž i jejich přístup k multikulturní výchově bude pozitivnější, než přístup 

učitelů v malých sídlech. Tato hypotéza nebyla dokázána, neboť statisticky významný 

rozdíl nebyl prokázán ani u jedné ze sledovaných položek. Závěrem  

je tedy možné konstatovat, že přístup k implementaci průřezového tématu 

Multikulturní výchova na primární škole učitelů působících v sídlech  

s více než 30 000 obyvateli není pozitivnější než přístup učitelů v sídlech  

s méně než 30 000 obyvateli. 

Další statistické hypotézy - hypotéza H9 a H10 byly založeny na předpokladu, 

že učitelé v plnoorganizovaných a školách s vyšším počtem žáků 

 jsou vzhledem k pestřejšímu složení žactva častěji konfrontováni s diverzitou.  

Vlivem toho je pak jejich přístup pozitivnější, než přístup učitelů na školách s nižším 

počtem žáků. Ani jedna z těchto hypotéz však nebyla dokázána, proto je možné 

konstatovat, že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova 

na primární škole učitelů v plnoorganizovaných školách není pozitivnější  

než přístup učitelů v neplnoorganizovaných a málotřídních školách,  

a také že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů působících na školách s vyšším počtem žáků  

není pozitivnější než přístup učitelů působících na školách s nižším počtem žáků. 

Ani poslední hypotéza orientovaná na přístup učitelů k multikulturní výchově 

H11 nebyla dokázána. Ta byla založena na myšlence, že učitelé působící na školách, 

kde se vyskytují žáci-cizinci, budou přistupovat k multikulturní výchově aktivněji  

a pozitivněji, než učitelé, kteří působí na školách bez žáků-cizinců. Mezi sledovanými 

položkami nebyl zaznamenán statisticky významný rozdíl, proto nebylo možné 

odmítnout nulovou hypotézu, tj. že přístup k implementaci průřezového tématu 

Multikulturní výchova na primární škole učitelů působících ve školách  
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s žáky-cizinci není pozitivnější než přístup učitelů působících ve školách  

bez žáků-cizinců. 

Následující hypotéza H12 je orientována na konkrétní vzdělávací strategie 

uplatňované v rámci implementace multikulturní výchovy do edukační reality. 

Formulace této hypotézy se odvíjela od předpokladu, že učitelky-ženy  

jsou ve své profesi aktivněji zapojovány do multikulturní interakce a komunikace,  

což má za následek lepší přehled v problematice interkulturního vzdělávání. Výsledné 

hodnoty však neprokázaly statisticky významný rozdíl, proto je možné konstatovat,  

že učitelky-ženy neuplatňují na primární škole transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než  učitelé-muži. 

Hypotézy H13 a H14 se zaměřovaly na uplatnění vzdělávacích strategií závisle 

na věku a zkušenosti respondentů. Předpokládali jsme, že učitelé do 35 let budou 

uplatňovat transkulturní vzdělávací strategii častěji, než učitelé zkušení a učitelé 

s dlouhodobou praxí. Učitelé do 35 let mohou mít více vlastních zkušeností z kontaktu 

s kulturní diverzitou a patří ke generaci, která již absolvovala přípravu na výuku 

multikulturní společnosti v rámci vysokoškolského studia. U výše uvedených hypotéz 

však nebyl prokázán statisticky významný rozdíl a proto je možné konstatovat,  

že učitelé do 35 let (včetně) neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé nad 35 let a učitelé začátečníci  

(0-3,5 let praxe) neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní 

výchovy častěji než zkušení učitelé (4-15 let praxe) a učitelé s dlouhodobou praxí 

(nad 16 let). 

Hypotéza H15 a H16 vycházela z předpokladu, že učitelé, kteří absolvovali 

některý z kurzů multikulturní výchovy ať už v rámci vysokoškolského studia či dalšího 

vzdělávání pedagogických pracovníků budou uplatňovat transkulturní vzdělávací 

strategii častěji než učitelé, kteří žádný z kurzů neabsolvovali. Ani jedna z hypotéz však 

nebyla dokázána. Proto je možné konstatovat, že učitelé, kteří v rámci dalšího 

vzdělávání pedagogických pracovníků absolvovali kurz multikulturní výchovy, 

neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji  

než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali a učitelé, kteří v rámci vysokoškolského 

studia absolvovali kurz multikulturní výchovy, neuplatňují transkulturní 
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vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz 

neabsolvovali. 

Následující hypotéza H18 je orientována na vzdělávací strategie uplatňované 

v rámci dvou sledovaných krajů. Předpokládali jsme, že v Jihomoravském kraji,  

kde je podle statistických údajů více cizinců, budou učitelé častěji uplatňovat 

transkulturní vzdělávací strategii. Ani tato hypotéza však nebyla dokázána.  

Hypotézy H19, H20, H21 byly zaměřeny na velikost škol a sídel, ve kterých 

respondenti působí. Předpokladem byla myšlenka, že učitelé na školách s větším 

počtem žáků a plnoorganizovaných školách jsou častěji vystaveni kulturní diverzitě,  

což je vede k tomu, aby se nadále v této oblasti vzdělávali a rozvíjeli.  

Ani jedna z uvedených hypotéz však nebyla dokázána. Je tedy možné souhrnně 

konstatovat, že: 

− učitelé působící v sídlech s více než 30 000 obyvateli neuplatňují 

transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji, než učitelé 

působící v sídlech s méně než 30 000 obyvateli;  

− učitelé působící v plnoorganizovaných školách neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé 

v neplnoorganizovaných a málotřídních školách; 

− učitelé působící na školách s vyšším počtem žáků neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící  

na školách s nižším počtem žáků. 

Poslední z výzkumných hypotéz H22 vychází z předpokladu, že učitelé působící 

na školách s cizinci, jsou vzhledem k okolním podmínkám vybízeni ke zvýšenému 

zájmu o problematiku multikulturního soužití. Jedinou položkou, u které se vyskytoval 

statisticky významný rozdíl, byla položka Jak často a které tematické okruhy využíváte  

při realizaci multikulturní výchovy ve Vaší praxi? Hypotéza H22 tedy nebyla dokázána. 

Z celkového počtu 22 hypotéz nebyla ani jedna z nich dokázána. Tento fakt 

 je možné odůvodnit jednak přetrvávající novostí tématu Multikulturní výchova v české 

prostředí a jednak faktem, že Česká republika je stále jednou ze zemí s nejnižším 

počtem cizinců (podkapitola 3.1 Současný demografický obraz společnosti). Rozdíly 

v přístupu učitelů k multikulturní výchově se nejvíce projevily s ohledem na vlastní 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

193 

 

zkušenost z výuky žáka-cizince. Lze předpokládat, že  s nárůstem počtu žáků-cizinců  

na české primární škole se bude rozvíjet i multikulturní výchova (zejména v praktické 

rovině v rámci edukační reality). 
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12.3 Analýza sylabů studijních disciplín  

V rámci dílčí části výzkumu disertační práce byla provedena analýza sylabů studijních 

disciplín. K analýze sylabů studijních disciplín byla použita metoda obsahové analýzy 

textu. Výběrový soubor tvořily sylaby studijních disciplín zaměřených na problematiku 

multikulturní výchovy a interkulturního na Pedagogických fakultách v České republice 

zaměřených na problematiku interkulturního vzdělávání pro obor Učitelství  

pro 1. stupeň základní školy.  

Mezi sledovaná univerzitní pracoviště patřila: 

– Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích (JČU) 

– Masarykova univerzita (MUNI) 

– Ostravská univerzita v Ostravě (OSU) 

– Technická univerzita Liberec (TUL) 

– Univerzita J.E.Purkyně v Ústí nad Labem (UJEP) 

– Univerzita Hradec Králové (UHK) 

– Karlova univerzita v Praze (UK) 

– Univerzita Palackého v Olomouci (UPOL) 

– Západočeská univerzita v Plzni (ZČU) 

 

Významovou jednotku tvoří témata z oblasti multikulturní výchovy  

a interkulturního vzdělávání. Cílem analýzy je konfrontovat sledované sylaby  

dle osmi stanovených kategorií: 

– cíle předmětu, 

– obsah předmětu, 

– požadavky na studenty, 

– hodnotící metody, 

– výukové metody,  

– doporučená literatura, 

– maximální počet studentů. 
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Nezbytnost interkulturního vzdělávání jako nástroje přípravy na život 

v pluralitní společnosti, proklamovaná v teoretické části disertační práce, potvrzují 

 i pedagogické fakulty vysokých škol, které předmět zaměřený na tuto oblast 

implementují do pregraduální přípravy učitelů. V současné době je interkulturní 

vzdělávání (v různých podobách – tabulka č. 191) součástí pregraduální přípravy 

pedagogů, oboru Učitelství pro 1. stupeň základní školy, na pedagogických fakultách 

všech státních vysokých škol.  

Osm z devíti sledovaných pedagogických fakult zavedlo pro tento studijní 

program samostatný předmět zaměřený na interkulturní vzdělávání. Odlišnou strategii 

zvolila Pedagogická fakulta Univerzity v Hradci Králové, kde je problematika 

vyučována v rámci Didaktiky předmětů o přírodě a společnosti.  

 

Tabulka č. 191: Přehled vysokoškolských pracovišť garantujících předměty zaměřené 

na interkulturní vzdělávání 

 
 Univerzita: Fakulta: Garantující katedra: Název předmětu: 

1. 

Jihočeská univerzita 
v Českých 
Budějovicích  
(JČU) 

Pedagogická 
fakulta 

Katedra 
společenských věd 

Multikulturní 
výchova v ČR a EU 

2. 
Masarykova 
univerzita 
(MUNI) 

Pedagogická 
fakulta 

Katedra sociální 
pedagogiky 

Multikulturní 
výchova 

3.  
Ostravská univerzita 
v Ostravě  
(OSU) 

Pedagogická 
fakulta 

Katedra speciální 
pedagogiky 

Multikulturní 
výchova pro učitele 

4.  
Technická univerzita 
Liberec 
(TUL) 

Pedagogická 
fakulta 

Katedra primární 
pedagogiky 

Interkulturní 
výchova a 
vzdělávání 

5. 

Univerzita 
J.E.Purkyně v Ústí 
nad Labem 
(UJEP) 

Pedagogická 
fakulta 

Centrum 
interkulturního 
vzdělávání 

Migrace a migranti 

Sociální vyloučení 

6. 
Univerzita Hradec 
Králové 
(UHK) 

Předmět se samostatně neučí, problematika multikulturní 
výchovy a interkulturního vzdělávání se vyučuje v rámci 
Didaktiky předmětů o přírodě a společnosti. 

7. 
Karlova univerzita 
v Praze 
(UK) 

Pedagogická 
fakulta 

Katedra školní a 
speciální pedagogiky 

Interkulturní 
vzdělávání 

8. 

Univerzita 
Palackého 
v Olomouci 
(UPOL) 

Pedagogická 
fakulta 

Katedra primární 
pedagogiky 

Multikulturní 
výchova 1 
Multikulturní 
výchova 2 
Multikulturní 
výchova 3 
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9. 
Západočeská 
univerzita v Plzni 
(ZČU) 

Pedagogická 
fakulta Katedra pedagogiky 

Multikulturní 
výchova a 
vzdělávání 

 

Předmětem analýzy byly sylaby předmětů zaměřených na interkulturní 

vzdělávání na pracovištích pedagogických fakult osmi státních vysokých škol. 

V tabulce č. 191 je možné zaznamenat i reprezentaci garantujících kateder. Zastoupeny 

jsou katedry primární pedagogiky, pedagogiky, speciální pedagogiky, sociální 

pedagogiky, společenských věd a centrum interkulturního vzdělávání.  

Každé z pracovišť je odborně zaměřeno na jinou oblast interkulturního vzdělávání,  

což se následně odráží i v obsahu studijních disciplín (viz níže). 

12.3.1 Současná nabídka studijních disciplín 

Následující podkapitola popisuje současnou nabídku studijních disciplín  

pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy zaměřené na multikulturní výchovu  

a interkulturní vzdělávání. Při analýze textu sylabů jednotlivých předmětů  

lze shodně s teorií zaznamenat nejednotnost v oblasti terminologie, která je popsána 

v podkapitole 2.2 Problematika terminologie. Je možné identifikovat dva stěžejní 

pojmy, a to multikulturní výchova a interkulturní vzdělávání. Výjimku tvoří 

Pedagogická fakulta Univerzity J. E. Purkyně v Ústí nad Labem, která problematiku 

tematicky rozčleňuje a konkretizuje názvy i obsahy předmětů do dvou kategorií. 

Studentům jsou nabízeny disciplíny Migrace a migranti a Sociální vyloučení.  

 

Tabulka č. 192: Přehled disciplín zaměřených na interkulturní vzdělávání  

na Pedagogických fakultách v České republice 

 

PdF: Název 
předmětu 

Statut 
předmět

u 

Rozsah 
hodin∗ Typ hodin 

Počet 
kreditů Doporučený 

ročník 
Způsob 

zakončení 

JČU 
Multikulturní 
výchova v ČR 

a EU 
B 2h/t cvičení 2 5 Zápočet  

                                                
∗ Údaje jsou uváděny v počtu hodin za týden (h/t) nebo v počtu hodin za semestr (h/s). 
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MUNI Multikulturní 
výchova B 2h/t seminář 3 - Kolokvium 

OSU 
Multikulturní 
výchova pro 

učitele 
B 2h/t cvičení 3 - Zápočet 

TUL 
Interkulturní 

výchova a 
vzdělávání 

B 2h/t přednáška, 
cvičení 2 2 Zápočet 

UJEP 

Migrace a 
migranti B 2h/t cvičení 2 2 Zápočet 

Sociální 
vyloučení B 2h/t cvičení 2 2 Zápočet 

UHK Předmět se samostatně neučí, problematika multikulturní výchovy a interkulturního 
vzdělávání se vyučuje v rámci Didaktiky předmětů o přírodě a společnosti. 

UK Interkulturní 
vzdělávání B 1h/t seminář 3 2 Kolokvium 

UPOL 

Multikulturní 
výchova 1 A 1h/t seminář 1 2 Zápočet 

Multikulturní 
výchova 2 B 8h/s seminář, 

exkurze 2 4 Zápočet 

Multikulturní 
výchova 3 C 5d/s exkurze 3 5 Zápočet 

ZČU 
Multikulturní 

výchova a 
vzdělávání 

A 2h/t přednáška 2 4 Zápočet 

 

Jak je patrné z tabulky, na jednotlivých univerzitních pracovištích je různě pojat 

také statut a rozsah disciplín. Nejčastěji je studentům předmět nabízen jako povinně 

volitelný v rozsahu dvou hodin týdně. Současná nabídka studijních disciplín tedy 

nepokrývá potřeby všech studentů. V této souvislosti je vhodné zmínit Pedagogickou 

fakultu Univerzity Palackého v Olomouci, která studentům nabízí tento typ předmětu 

hned ve třech různých variantách, které na sebe systematicky navazují a umožňují  

tak absolventům hlubší proniknutí do problematiky.  

Většina garantů předmětů, doporučují prostřednictvím sylabů i ročník,  

ve kterém je vhodné předmět absolvovat. Způsob zakončení předmětu odpovídá 

 jeho typu a charakteristice, přičemž převládají zápočty a kolokvia. 
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Graf č. 28: Typy hodin převládající v předmětech zaměřených na interkulturní 

vzdělávání 

 

Studijní disciplíny zaměřené na problematiku interkulturního vzdělávání  

se na pedagogických fakultách státních univerzit obvykle realizují formou přednášek, 

seminářů či cvičení. Pouze ve dvou analyzovaných sylabech se objevuje kombinace 

přednášky a cvičení a semináře s exkurzí. Exkurzi jako specifický typ hodiny uplatňuje 

pouze pedagogická fakulta Univerzity Palackého v Olomouci. 

12.3.2 Charakteristika studijních disciplín z hlediska obsahu předmětů 

Rozdíly mezi jednotlivými disciplínami jsou patrné i v obsahovém pojetí 

předmětů. Studijní disciplíny zaměřené na interkulturní vzdělávání jsou téměř shodně 

rozčleněny do několika tematických oblastí (příloha č. 7). Vstupní hodiny  

jsou věnovány úvodním informacím týkající se problematiky interkulturního vzdělávání  

a terminologického ukotvení konkrétních pojmů. Výběr termínů se liší napříč 

univerzitami, nejčastěji se však objevují pojmy multikulturalismus, interkulturalismus, 

migrace, rasismus, diskriminace, xenofobie, romská menšina, etnikum, integrace, identit 

a kultura.   

Mimo terminologickou charakteristiku a filosofické ukotvení interkulturního 

vzdělávání je v obsahu studijních disciplín věnován také prostor praktickému 

začleňování multikulturní výchovy do výuky na primární škole. Uplatňování 

multikulturní výchovy na 1. stupni je zastoupeno např. tematickými celky Proces učení 

a vyučování v multikulturní výchově, Učení a vyučování v interkulturním prostředí, 
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Zkušenosti učitelů s multikulturní výchovou, Přístupy k uplatnění multikulturní výchovy 

aj. Nejvýrazněji se praktickou implementací multikulturní výchovy v obsahu předmětů 

zabývají na Pedagogické fakultě Ostravské univerzity, zde se zaměřují na realizaci 

multikulturní výchovy na 1. stupni základní školy a volbu metod a organizačních forem 

v konkrétních předmětech.  

Z organizačních forem vyučování je v obsahu předmětů nejčastěji uváděno 

projektové vyučování a workshopy. V teoreticky orientovaných disciplínách je velká 

pozornost věnována filosofickým základům a různým přístupům k multikulturní 

výchově. Takto zaměřené předměty ve vysokoškolské praxi převládají, avšak objevuje 

se snaha alespoň částečně začlenit i pedagogickou praxi. V této souvislosti je vhodné 

zmínit předměty Multikulturní výchova (1, 2, 3) realizované na Pedagogické fakultě 

Univerzity Palackého v Olomouci, kde byly v rámci nové akreditace inovovány obsahy 

i zaměření jednotlivých disciplín. Koncept předmětů je založen na postupném získávání 

a prohlubování interkulturních kompetencí, a to jak na teoretické, tak na praktické bázi. 

Vstupní disciplínou je Multikulturní výchova 1, která uvádí studenty do problematiky  

a seznamuje se základními teoretickými východisky. Na tu navazuje předmět 

Multikulturní výchova 2, který staví na znalostech získaných v předešlé disciplíně 

a umožňuje jejich implementaci do pedagogické praxe v rámci studentských 

náslechových praxí a mikrovýstupů. Završením je výuka multikulturní výchovy 

realizovaná samotnými studenty v rámci předmětu Multikulturní výchova 3,  

kterou uzavírá reflexe a hodnocení studentů. 

Sylaby studijních disciplín je možné vyčlenit do dvou základních skupin  

na disciplíny zaměřené spíše sociologicky (JČU, MUNI, UJEP, ZČU) a disciplíny 

orientované převážně pedagogicky (OSU, TUL, UK, UPOL). Obsahové zaměření 

jednotlivých předmětů je vázáno na garantující katedry a jejich zaměření. 

12.3.3 Charakteristika studijních disciplín z hlediska cílů předmětů 

Cíle předmětů jsou velice úzce spojeny s obsahy uvedenými v jednotlivých 

sylabech a často se s nimi prolínají. Stanovení cílů předmětu ve zkoumaných sylabech 

nedopovídá formulaci vzdělávacího cíle tak, jak je prezentována v odborných 

publikacích. Cíle studijních disciplín jsou vymezeny jako charakteristika předmětu  

a činností vážící se na konkrétní témata či pojmy z oblasti interkulturního vzdělávání.  
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Nejčastěji je uveden dílčí cíl disciplíny seznámení se s problematikou 

interkulturního vzdělávání, zejména s jejich filosofickými a teoretickými koncepty.  

Na to navazuje snaha o získání základních znalostí o různých sociokulturních skupinách 

žijících v české a evropské společnosti.  

Dalším z frekventovaných cílů je osvojení a rozvoj komunikativních dovedností 

v kulturně rozmanitém prostředí. Následuje snaha o pochopení, akceptace a přijetí 

odlišnosti jako jevu pozitivního a obohacujícího jak celou společnost, tak člověka  

jako individuum. Často se prezentovaným cílem je rozvoj schopnosti kriticky analyzovat 

a posuzovat různé situace. Významným bodem vycházejícím z myšlenky 

bezproblémového soužití kultur je úsilí přispět k vytvoření respektujících a tolerantních 

vztahů mezi kulturami. 

Z oblasti cílů zaměřených na školní prostředí se objevuje zejména získání 

metodických dovedností, kterým předchází znalost aktivizačních forem výuky.  

To má vést k rozvoji schopností učitele celkově přizpůsobit vzdělávání a výchovné 

programy současným podmínkám ve společnosti. Zaměříme-li se na zpětnou vazbu, 

jsou jako cíle stanoveny schopnost diskuze, utvoření vlastního názoru, zamyšlení, 

reflexe a sebereflexe jak učitele, tak žáka. 

Specificky zaměřené disciplíny, které nabízí Univerzita J. E. Purkyně  

v Ústí nad Labem (Migrace a migranti, Sociální vyloučení) rozšiřují cílové zaměření  

na pochopení konkrétních fenoménů a jevů ve společnosti. Hovoříme například  

o osvojení znalostí z problematiky dětí azylantů, dětí sociálně vyloučených aj.  

12.3.4 Charakteristika studijních disciplín z hlediska výukových metod 

Většina analyzovaných sylabů uvádí uplatňované didaktické metody, výjimku 

tvoří disciplína Interkulturní vzdělávání (Pedagogická fakulta Univerzity Karlovy). 

Univerzitní pracoviště prezentuje v sylabu více než jednu didaktickou metodu.  
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Graf č. 29: Volba výukových metod v sylabech studijních disciplín 

 

Při členění didaktických metod z hlediska pramene poznání a typů poznatků233  

je možné identifikovat pouze metody slovní. Konkrétně monologické, dialogické, práce 

s textem a metody písemných prací (graf č. 28). Z dialogických metod  

je nejfrekventovanější diskuse, rozhovor a brainstorming. Monologické metody 

jsou nejčastěji zastoupeny výkladem, přednáškou a instruktáží.  

12.3.5 Charakteristika studijních disciplín z hlediska vzdělávacích strategií  

Následující oddíl navazuje na teoretická východiska problematiky vzdělávacích 

strategií, která podrobněji popisujeme v podkapitole 5.1.2 Vzdělávací strategie 

multikulturní výchovy. Monitoring vzdělávacích strategií multikulturní výchovy  

byl proveden za účelem zmapovat oblast pregraduální přípravy budoucích pedagogů 

primární školy na výuku průřezového tématu Multikulturní výchova. V rámci analýzy 

jsme se pokusili identifikovat prvky jednotlivých vzdělávacích strategií, které mohou 

být uplatňovány v edukační realitě primární školy.  

Jednotlivé vzdělávací strategie charakterizují dynamiku edukačního procesu, 

děje, situace, prostředky, podmínky i aktéry podílející se na pregraduální přípravě 

učitelů primární školy. Při vymezování vzdělávacích strategií multikulturní výchovy 

jsme vycházeli z teoretických přístupů k multikulturní výchově (podkapitola  

2.2 Problematika terminologie) a vymezili dvě základní strategie, kulturně-standardní  

a transkulturní vzdělávací strategii. Vzhledem k tomu, že uvedené vzdělávací strategie 

                                                
233 MAŇÁK. Josef. Nárys didaktiky.  Brno: Masarykova univerzita, 1995. ISBN 80-210-1124-651. 
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není možné považovat jako protikladné koncepty, byla provedena analýza pouze cílů  

a obsahů disciplín formulovaných v konkrétních sylabech. Pedagogicko-didaktické 

kategorie, ve kterých se nejvíce projevuje vzájemné prolínání jednotlivých pojetí,  

byly z analýzy vyloučeny.  

Analýza sylabů předmětů zaměřených na multikulturní výchovu a interkulturní 

vzdělávání na pedagogických fakultách státních univerzit pro obor Učitelství  

pro 1. stupeň základní školy poukázala na převládající kulturně-standardní přístup,  

který je upřednostňován ve všech zkoumaných sylabech. V rámci stanovených cílů 

a obsahů studijních disciplín převládá snaha o předávání informací a znalostí  

o různých sociokulturních skupinách žijících na území České republiky a Evropy, 

rozvoj schopnosti orientovat se v kulturně pluralitním prostředí a podporovat postoje 

tolerance a otevřenosti k odlišnostem. Kulturně-standardní přístup uplatňovaný 

v pregraduální přípravě budoucích pedagogů by měl především usnadnit první kontakt 

s diverzitou a eliminovat strach a obavy z neznámého. Nevýhodou tohoto přístupu  

je podpora stereotypního myšlení a přílišný důraz na rozdíly mezi jednotlivými 

skupinami obyvatel. 

12.3.6 Charakteristika studijních disciplín z hlediska doporučené literatury 
Široké spektrum problémů, kterým se interkulturní vzdělávání věnuje, se odráží 

 i v tematickém zaměření doporučené literatury. Garanti sledovaných disciplín 

doporučují publikace zaměřené jak na teoretická východiska interkulturního vzdělávání 

(Bertrand, Eriksen, Faltýn, Hirt, Jakoubek, Průcha aj.), tak na implementaci prvků 

multikulturní výchovy do edukační reality (Nikolai, Cílková, Schönerová, Šišková, 

Čermáková, Rubiňáková aj.). Ve výčtu je zastoupena také literatura zabývající 

se problematikou lidských práv (Machalová, Hanuš aj.), romskou otázkou (Šotolová, 

Jakoubek, Nečas aj.), ale také problematikou násilí páchané na dětech, sexuálního 

zneužívání aj. Nejčastěji se opakující doporučené publikace jsou uvedeny v tabulce 

 č. 193.  
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Tabulka č. 193: Nejčastěji uváděné doporučené publikace v sylabech studijních 

disciplín 

Jméno autora: Název publikace: Rok vydání: 

Šišková Taťána Výchova k toleranci a proti rasismu 1998 

 Menšiny a migranti v České republice 2001 

Průcha Jan Multikulturní výchova. Teorie – praxe - výzkum 2000 

 Multikulturní výchova 2001 

 Multikulturní výchova: příručka (nejen) pro učitele 2006 

Eriksen Thomas Hylland Sociální a kulturní antropologie 2008 

Baršová Andrea 

Barša Pavel 

Přistěhovalectví a liberální stát: imigrační a integrační 
politiky v USA a západní Evropě a Česku. 

2005 

 

Odrazem tematické roztříštěnosti v teorii je i nejednotnost ve vysokoškolské 

edukační realitě. Nepříliš obsáhlý výčet publikací v tabulce je možné vyčlenit  

do tří tematických oblastí. Problematika výchovy a vzdělávání je zastoupena 

publikacemi Výchova k toleranci a proti rasismu, Multikulturní výchova. Teorie – praxe 

– výzkum, Multikulturní výchova, Multikulturní výchova: příručka (nejen) pro učitele. 

Otázku přistěhovalectví řeší odborná kniha Menšiny a migranti v České republice  

a Přistěhovalectví a liberální stát: imigrační a integrační politiky v USA a západní 

Evropě a Česku. Antropologické hledisko interkulturního vzdělávání je zastoupeno 

publikací Sociální a kulturní antropologie. Většina doporučených publikací pochází  

od českých autorů, výjimku tvoří dílo Sociální a kulturní antropologie autora Thomase 

Hyllanda Eriksena. Všechny odborné knihy jsou publikovány po roce 1989,  

přičemž nejstarší je vydána v roce 1998 a nejnovější publikace roku 2008. 

12.3.7 Charakteristika studijních disciplín z hlediska kapacitních možností 
Vzhledem k tomu, že je Multikulturní výchova jako průřezové téma RVP ZV 

nezbytnou součástí ŠVP  (podkapitola 4.2.1 Interkulturní vzdělávání jako součást RVP 

ZV), je každý pedagog povinen ji začleňovat do edukačního procesu. Vysoké školy 

(resp. pedagogické fakulty) jsou ty, které mají budoucí učitele na tyto povinnosti 

připravovat. 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

204 

 

 

Tabulka č. 194: Maximální kapacita studentů v rámci disciplíny 

PdF: Název předmětu Maximální počet studentů: 

JČU Multikulturní výchova v ČR a EU neuvedeno 

MUNI Multikulturní výchova 10 

OSU Multikulturní výchova pro učitele neuvedeno 

TUL Interkulturní výchova a vzdělávání 25 

UJEP 
Migrace a migranti neuvedeno 

Sociální vyloučení neuvedeno 

UHK 
Předmět se samostatně neučí, problematika multikulturní výchovy a 
interkulturního vzdělávání se vyučuje v rámci Didaktiky předmětů o přírodě a 
společnosti. 

UK Interkulturní vzdělávání neuvedeno 

UPOL 

Multikulturní výchova 1 20 

Multikulturní výchova 2 15 

Multikulturní výchova 3 15 

ZČU Multikulturní výchova a vzdělávání 140 

 

Z tabulky č. 194 vyplývá, že jednotlivé disciplíny jsou koncipovány pouze  

pro omezenou část studentů. Výjimku tvoří Západočeská univerzita v Plzni,  

která stanovila maximální kapacitu disciplíny 140 studentů. Pět z devíti univerzitních 

pracovišť nemá v sylabu uveden maximální počet studentů pro sledovanou disciplínu.  

12.3.8 Shrnutí výsledků analýzy sylabů 
Současná situace ve společnosti ovlivněná sociálními, demografickými, 

ekonomickými i technologickými změnami, klade vyšší nároky na jedince  

i celé společenství. Škola na tyto změny reaguje změnou legislativy, reformou 

kurikulárních dokumentů a celkovou snahou o aktualizaci a zkvalitnění systému 

vzdělávání. Generace učitelů zakusily různé školní prostředí jako žáci, začínající učitelé 

i učitelé profesionálové. Postoje a přístupy jednotlivých pedagogů k multikulturní 

výchově jsou značně ovlivněny dobovým a společenským kontextem, zkušenostmi 
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 i jejich osobní motivací. Významným sjednocujícím a formujícím prvkem  

je právě pregraduální příprava učitelů.  

Nezbytnost interkulturního vzdělávání jako nástroje přípravy na život 

v pluralitní společnosti potvrzují i pedagogické fakulty vysokých škol, které předmět 

zaměřený na tuto oblast implementují do pregraduální přípravy učitelů.  

Přesto, že je interkulturní vzdělávání součástí pregraduální přípravy budoucím 

pedagogů primární školy, lze zaznamenat množství nedostatků. Vzhledem k tomu,  

že zkoumané disciplíny nejsou povinné pro všechny studenty, stále mohou přicházet  

do praxe učitelé, kteří nejsou připraveni na multikulturní složení tříd. Řešení této situace 

spočívá ve dvou možnostech. Změna statutu studijní disciplíny na povinný předmět 

nebo úprava kapacitních možností tak, aby měl každý student v ročníku možnost 

předmět absolvovat. 

Problematika interkulturního vzdělávání v pregraduální přípravě pedagogů  

je po teoretické stránce charakterizována značným množstvím přístupů, směrů a forem 

výuky. Nejednotnost obsahu může být způsobena její relativní novostí a značným 

množstvím pohledů na problematiku. Velký vliv na obsahovou stránku jednotlivých 

disciplín má garantující katedra, jejíž zaměření se bezprostředně odráží i v celkové 

orientaci předmětu. 

Na základě cílů a obsahů předmětů vymezených v jednotlivých sylabech  

byla provedena také analýza vzdělávacích strategií multikulturní výchovy 

uplatňovaných v rámci pregraduální přípravy budoucích pedagogů na implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova. Výsledky analýzy jednoznačně poukázaly 

na převládající kulturně-standardní přístup, jehož prvky lze zaznamenat i v RVP ZV234. 

Výhodou tohoto přístupu je především šíření znalostí o světě okolo nás a příprava  

na kontakt s diverzitou.  

Analýza sylabů rovněž poukázala na význam interkulturního vzdělávání  

a potvrzuje jej jako součást pregraduální přípravy pedagogů primární školy  

na pedagogických fakultách všech státních vysokých škol. Osm z devíti pedagogických 

                                                
234 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné  
z: http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

206 

 

fakult zavedlo pro studijní program Učitelství pro 1. stupeň základní školy samostatný 

předmět zaměřený na interkulturní vzdělávání.  

Terminologická nejednotnost se v odborné teorii promítá i do pedagogické 

praxe, a to jak v obsahu, tak v samotných názvech studijních disciplín. V sylabech 

studijních disciplín převládají dva základní pojmy multikulturní výchova a interkulturní 

vzdělávání. Na univerzitních pracovištích je různě pojat nejen obsah  

a cíle, ale také statut a rozsah disciplín. Zaměříme-li se na orientaci jednotlivých 

předmětů, lze vyčlenit disciplíny orientované spíše teoreticky a disciplíny začleňující  

i pedagogickou praxi.  

Vzhledem k faktu, že osvojení určité znalostní úrovně interkulturních 

kompetencí učitelem není stoprocentní zárukou úspěšného působení v edukační realitě, 

je součástí studijních disciplín také prostor k začleňování multikulturní výchovy  

do edukační reality. Předměty zprostředkující výhradně interkulturní teorii  

ve vysokoškolské praxi prozatím převládají. Složitost edukačního procesu  

však vyžaduje zvládnutí široké škály odborných kompetencí včetně těch interkulturních. 

Vedle teoretických východisek je třeba podporovat také zkušenostní rozvoj učitelů  

a připravit je na změny související s multikulturním složením tříd.  

Domníváme se, že interkulturní vzdělávání v pregraduální přípravě pedagogů  

je nutné vnímat jako komplex navazujících témat, které prolínají všemi disciplínami. 

Proto by měl být u každé z disciplín vždy stanoven doporučený ročník a požadavky  

na studenty, které by částečně specifikovaly i obsah disciplíny. Považujeme za vhodné, 

aby studenti, kteří mají absolvovat předmět zaměřený na problematiku interkulturního 

vzdělávání měli minimálně základní znalosti z oblasti pedagogiky, didaktiky  

a psychologie.  

12.4 Specifikace zjištěných problémů a diskuse 

Následující podkapitola shrnuje poznatky získané prostřednictvím 

pedagogického výzkumu, jehož cílem bylo reflektovat současný stav implementace 

průřezového tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy  

a uplatňování vzdělávacích strategií. Výzkumné šetření uskutečněné v rámci disertační 

práce bylo složeno ze dvou dílčích výzkumů, jejichž výsledky umožnily získat 

komplexní pohled na problematiku interkulturního vzdělávání učitelů primární školy.  
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První část tvořilo dotazníkové šetření, které mělo zmapovat aktuální situaci 

interkulturního vzdělávání na primární škole z pohledu učitelů. Druhou doplňující částí 

byla analýza sylabů studijních disciplín zaměřených na multikulturní výchovu  

a interkulturní vzdělávání pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy.  

V návaznosti na cíle disertační práce jsme formulovali celkem 22 hypotéz.  

Tato tvrzení byla založena na předpokladech, že učitelé, kteří jsou vlivem vnějších  

či vnitřních podmínek častěji vystaveni multikulturnímu prostředí budou 

k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova přistupovat pozitivněji  

a budou se o tuto problematiku více zajímat, což povede k celkovému zlepšení úrovně 

školní multikulturní výchovy. Výzkumné hypotézy byly orientovány do dvou klíčových 

oblastí, které se pro začleňování multikulturní výchovy do edukačního procesu  

na primární škole jeví jako zásadní. První oblast se zaměřovala na přístup učitelů 

primární školy k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova do edukační 

reality (hypotézy 1-11). Další oblast mapovala vzdělávací strategie uplatňované učiteli 

primární školy při výuce multikulturní výchovy (hypotézy 12-22). Jednotlivé hypotézy 

ověřovaly vliv nezávisle proměnných (zaměřených na vliv učitele a vliv školy)  

na odpovědi respondentů. Jak vyplývá z výsledků statistických testů, ani jedna 

z hypotéz nebyla dokázána. Nejmarkantnější rozdíly byly zaznamenány při srovnávání 

odpovědí učitelů, kteří mají vlastní zkušenost s výukou žáka-cizince a učitelů,  

kteří tuto zkušenost nemají. Je tedy možné předpokládat, že s přibývajícími žáky-cizinci 

ve školních lavicích se výrazně změní i přístup učitelů k této problematice.  

Analýza sylabů studijních disciplín zaměřených na multikulturní výchovu  

a interkulturní vzdělávání poukázala na fakt, že nepostradatelnost interkulturního 

vzdělávání jako nástroje přípravy na život v pluralitní společnosti potvrzují 

pedagogické fakulty vysokých škol. Předmět zaměřený na problematiku interkulturního 

vzdělávání je běžnou součástí pregraduální přípravy učitelů na většině státních 

vysokých škol. Výsledky analýzy poukázaly převládající nesoulad v oblasti 

terminologie v obsahu studijních disciplín i v začleňování pedagogické praxe. 

Přetrvávající terminologická nejednotnost je odrazem jednak rozkolísanosti teoretických 

podkladů a jednak specifickým zaměřením garantujících kateder. Rozdíly  

mezi jednotlivými sylaby v obsahovém pojetí vychází ze specifických autorských 

přístupů, které se odráží i v uváděné doporučené literatuře. 
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Zkoumané sylaby studijních disciplín je možné vyčlenit do dvou základních 

skupin na disciplíny zaměřené spíše sociologicky a disciplíny orientované převážně 

pedagogicky. Zaměření jednotlivých disciplín se odráží i ve formulaci vzdělávacích 

cílů, kdy sociologicky orientované disciplíny si kladou za cíl studenty seznamovat 

s teoretickými východisky, aniž by implikovaly vztah k edukačnímu procesu. 

Považujeme za vhodné zdůraznit, že není možné vnímat disciplínu jako  a řešit 

problematiku pouze v rámci jednoho předmětu. Obsah by měl být zaměřen  

na implementaci interkulturního vzdělávání do jednotlivých předmětů s ohledem  

na teoretická východiska a filosofii celé problematiky. 

V rámci pregraduální přípravy budoucích pedagogů primární školy  

jsou podle studijních sylabů nejčastěji uplatňovány metody dialogické a monologické. 

Domníváme se, že při volbě didaktických metod by měly být častěji využívány 

aktivizační metody, při kterých jsou studenti aktivně zapojeni do poznávacího procesu. 

Analýza sylabů předmětů zaměřených na multikulturní výchovu a interkulturní 

vzdělávání na pedagogických fakultách státních univerzit také poukázala na převládající 

kulturně-standardní vzdělávací strategii, která je upřednostňována ve všech 

zkoumaných sylabech. Převahu této strategie je možné odůvodnit faktem,  

že interkulturní vzdělávání je v českém školství stále novou problematikou.  

Za jeden z podstatných nedostatků pregraduální přípravy pedagogů primární 

školy v oblasti interkulturního vzdělávání považujeme nedostatečnou nabídku studijních 

disciplín. Z hlediska aktuálního dění ve společnosti je třeba umožnit každému  

ze studentů, aby absolvoval disciplínu, která jej připraví na multikulturní složení třídy  

a problémy s tím spojené. Toho lze dosáhnout pouze sjednocením a posílením 

vysokoškolské přípravy pro budoucí učitele, po stránce odborné teorie i pedagogické 

praxe. Pro učitele, kteří již vysokoškolskou přípravu absolvovali, je třeba rozšířit  

a doplnit nabídku krátkodobých či dlouhodobých kurzů uskutečňovaných v rámci 

dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků. Kurzy a semináře by měly být 

prezentovány jako otevřené disciplíny, které reflektují nejnovější poznatky z oblasti 

interkulturního vzdělávání,  pedagogiky, didaktiky i psychologie a vybavit studenty 

souborem interkulturních kompetencí.  
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Z dotazníkového šetření vyplynulo, že profesní příprava v oblasti interkulturního 

vzdělávání je stále nedostatečná a nesystematická. Vzhledem k nedostatku vlastních 

zkušeností s multikulturním složením tříd mají učitelé obavy a problémy z pramenící 

z neznalosti problematiky. Jak potvrzuje uskutečněné výzkumné šetření pregraduální 

příprava a další vzdělávání učitelů je nezastupitelným zdrojem informací a poznatků.  

V rámci výzkumu respondenti identifikovali několik problémových oblastí. 

Učitelé primární školy označili jako nejproblematičtější volbu témat vhodných  

pro žáky mladšího školního věku, prostřednictvím kterých by implementovali 

multikulturní výchovu do edukačního procesu. Problematické označili respondenti  

také stanovení edukačních cílů multikulturní výchovy a způsoby jejich ověřování. 

Částečným řešením uvedených nedostatků mohou být metodiky, příručky či příklady 

dobré praxe implementace multikulturní výchovy na primární škole. Přestože učitelé 

považují multikulturní výchovu za nezbytnou pro život v kulturně diverzitní 

společnosti, často nevnímají multikulturalitu ve škole jako problém. Vzhledem 

k poměrně nízkému počtu cizinců na většině českých primárních škol, nemusí učitelé 

čelit závažnějším problémovým situacím a necítí potřebu přizpůsobovat výuku. 

Domníváme se, že jednou z nevýhod interkulturního vzdělávání,  

tak jak je zprostředkováno učitelům, je fakt, že multikulturní výchova je v současnosti 

předkládána učitelům jako něco nového, neznámého, cizího. Kulturní a sociální 

diverzita je však dlouhodobou součástí jak české školy, tak české společnosti.  

Je možné konstatovat, že rozvoj multikulturní výchovy na české primární škole 

v průběhu posledních let značně pokročil. Jako průřezové téma je multikulturní výchova 

povinně začleňována do výuky různých předmětů od nejnižších ročníků.  

Současně si většina učitelů uvědomuje a uznává význam a přínos tohoto průřezového 

tématu k rozvoji jedince i celé společnosti. Přestože stále existuje velké množství 

nedostatků a problémů vzniklých v procesu implementace multikulturní výchovy  

do edukační reality, pokroky jsou již patrné. Každá realizovaná hodina či aktivita 

vedoucí k rozvoji interakce a komunikace mezi žáky a světem, který je obklopuje, 

směřuje k úspěšnému naplnění cílů interkulturního vzdělávání. 
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13 Přínos pro pedagogickou teorii a praxi 

Přesto, že je problematika multikulturní výchovy a interkulturního vzdělávání 

vysoce frekventovaným tématem jak u odborníků, tak u laické veřejnosti, stále existuje 

poměrně málo výzkumů mapujících situaci v primárním školství. Tato disertační práce 

má být pokusem o doplnění chybějících údajů z oblasti pedagogické praxe. 

Disertační práce reflektuje současný stav implementace průřezového tématu 

Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy a uplatňování 

vzdělávacích strategií v podmínkách české školy. Na poli teorie práce předkládá ucelené 

teoretické zpracování problematiky interkulturního vzdělávání, zejména 

systematické vymezení odborných pojmů a jejich obsahu v návaznosti na primární 

školu. V rámci teoretické části jsme také vytvořili a vymezili vzdělávací strategie 

multikulturní výchovy uplatnitelné na primární škole. Nejvýznamnějším přínosem práce 

je výstup empirické části – výzkumné šetření, které monitoruje současný stav 

implementace multikulturní výchovy v podmínkách primární školy. Disertační práce 

také předkládá návrh výzkumného nástroje – dotazníku pro učitele, který je společně 

s metodologickým postupem použitelný i v dalších pedagogických výzkumech. 

Na základě výsledků výzkumného šetření vyplynula potřeba sjednotit a posílit 

vysokoškolskou přípravu pro budoucí učitele primární školy a rozšířit nabídku 

krátkodobých či dlouhodobých kurzů uskutečňovaných v rámci dalšího vzdělávání 

pedagogických pracovníků. Podkladem pro tyto kroky může být inovace sylabu 

předmětu Multikulturní výchova 1(příloha č. 9) vyučovaného na Katedře primární  

a preprimární pedagogiky, který vznikl na základě analýzy sylabů disciplín  

na pedagogických fakultách státních vysokých škol. 
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Závěr 

Disertační práce se v souladu s aktuálními vzdělávací politikou zabývá 

problematikou interkulturního vzdělávání, jako jednou z nezbytných součástí přípravy 

na život v kulturně diverzitní společnosti. O tom, zda je v dnešní době třeba  

se interkulturně vzdělávat již není třeba polemizovat. Interkulturní kontakty a interakce 

jsou stále frekventovanější a postupně se stanou běžnou součástí života každého z nás. 

Změny ve společnosti se bezprostředně odráží i v edukační realitě a školství je nuceno 

reagovat. Zavedením průřezových témat se problematika stala nedílnou součástí české 

primární školy.  

Cílem disertační práce bylo reflektovat současný stav implementace 

průřezového tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy  

a uplatňování vzdělávacích strategií v podmínkách české školy, a to na podkladě 

odborné literatury, legislativních dokumentů a dosavadních výzkumů. Naplnění cíle 

 je podmíněno splněním dílčích cílů, které byly operacionalizovány a formulovány  

ve dvou rovinách – teoretické a empirické.  

Dílčí cíle teoretické: 

− na základě odborné literatury, dosavadních výzkumů, informací z tisku, 

internetu, činností neziskových organizací i vlastních poznatků popsat 

aktuální stav problematiky interkulturního vzdělávání na primární škole; 

− na základě odborné literatury, dosavadních výzkumů a činností neziskových 

organizací systematicky ukotvit terminologii vztahující se k interkulturnímu 

vzdělávání učitelů primární školy; 

− na základě odborné literatury a dosavadních výzkumů vymezit a popsat 

vzdělávací strategie multikulturní výchovy uplatňované na primární škole; 

− na základě stanovených kritérií analyzovat současnou nabídku studijních 

disciplín pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy na pedagogických 

fakultách státních univerzit v České republice zaměřených na problematiku 

interkulturního vzdělávání; 
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− na základě analýzy dokumentů (sylabů) reflektovat aktuální stav pregraduální 

přípravy pedagogů primární školy v oblasti interkulturního vzdělávání  

a identifikovat specifika. 

 

Dílčí cíle empirické: 

− vytvořit výzkumný nástroj v podobě dotazníku pro učitele primárních škol, 

monitorující přístup učitelů a vzdělávací strategie implementace průřezového 

tématu multikulturní výchova do edukačního procesu na primární škole; 

− prostřednictvím dotazníkového šetření provést monitoring přístupů  

a uplatňovaných výukových strategií implementace multikulturní výchovy  

u učitelů primární školy; 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl 

v přístupu učitelů ve vybraných krajích s výrazně odlišným počtem cizinců 

(Olomoucký a Jihomoravský kraj); 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl  

v uplatňování vzdělávacích strategií průřezového tématu Multikulturní 

výchova do edukačního procesu mezi učiteli primárních škol ve vybraných 

krajích s výrazně odlišným počtem cizinců (Olomoucký a Jihomoravský 

kraj); 

− na základě výzkumného šetření identifikovat nejčastější pedagogické situace, 

které učitelé vnímají jako problematické v kontextu začleňování multikulturní 

výchovy do edukačního procesu; 

− na základě analýzy dokumentů (sylabů) a výsledků dotazníkového šetření 

zpracovat návrh inovace předmětu Multikulturní výchova 1 na Pedagogické 

fakultě Univerzity Palackého v Olomouci, pro obor Učitelství pro 1. stupeň 

základní školy a rozšířit tak poznatkovou a metodickou přípravu učitelů 

v oblasti interkulturního vzdělávání. 

 

V rámci zpracování disertační práce jsme naplnili všechny stanovené teoretické 

 i empirické cíle. První z dílčích teoretických cílů - popis aktuálního stavu problematiky 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

213 

 

na primární škole jsme naplnili v podkapitole 4.2 Interkulturní vzdělávání v pojetí 

současného kurikula. Systematické ukotvení terminologie je popsáno v podkapitole  

2.2 Problematika terminologie. Vymezení a charakteristika vzdělávacích strategií 

multikulturní výchovy uplatňované na primární škole je prezentováno v podkapitole 

5.1.2 Vzdělávací strategie multikulturní výchovy. Analýza současné nabídky studijních 

disciplín pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy na pedagogických fakultách 

státních univerzit v České republice a zhodnocení pregraduální přípravy v oblasti 

interkulturního vzdělávání je součástí kapitoly 11 Výsledky výzkumného šetření. 

Výzkumný nástroj monitorující přístup a vzdělávací strategie multikulturní výchovy 

prezentuje podkapitola 10.3.2 Výzkumný nástroj. Monitoring přístupů a vzdělávacích 

strategií v rámci jednotlivých krajů jsou ověřeny v kapitole 11.1.2 Testování hypotéz  

a ověřován statistické významnosti. Zjištěné problémové situace jsou charakterizovány 

v kapitole 12.4 Specifikace zjištěných problémů a diskuse. Vypracovaný návrh sylabu 

studijní disciplíny Multikulturní výchova 1 je součástí příloh (příloha č. 11). 

 

Teoretická část práce mapuje v sedmi kapitolách teoretické podklady 

problematiky interkulturního vzdělávání v návaznosti na současnou primární školu 

 a její podmínky. Úvodní kapitola prezentuje problematiku interkulturního vzdělávání  

v kontextu českých i zahraničních výzkumů. V následující kapitole jsme ujednotili 

 a vymezili základní pojmy vážící se k interkulturnímu vzdělávání. Kapitola 4 Dimenze 

interkulturního vzdělávání systematicky popisuje interkulturní vzdělávání jako fenomén 

moderní doby a jeho dopad na primární vzdělávání. Následuje kapitola prezentující 

interkulturní vzdělávání jako celistvý proces výuky. Šestá kapitola popisuje osobnost 

učitele a její vliv na interkulturní vzdělávání na primární škole. Následuje kapitola 

věnovaná profesní přípravě učitelů v kontextu interkulturního vzdělávání  

jak v pregraduální přípravě, tak v rámci dalšího vzdělávání. Jednotlivé kapitoly tvoří 

komplexní přehled problematiky interkulturního vzdělávání učitelů primární školy. 

Empirická část je věnována pedagogickému výzkumu. Úvodní kapitola 

prezentuje výzkumné šetření, jeho popis a cíle. Následuje kapitola prezentující 

výzkumný soubor a jeho charakteristiku. Desátá kapitola předkládá design výzkumu, 

výzkumný problém, otázky a hypotézy. Další tematický celek tvoří jedenáctá kapitola, 

která představuje realizované fáze výzkumu a výzkumný nástroj. Předposlední kapitola 
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poskytuje závěrečné shrnutí  výsledků výzkumného šetření a diskusi. Empirickou část 

uzavírá kapitola specifikující přínos disertační práce pro pedagogickou teorii a praxi.  

Výzkumné šetření bylo složeno ze dvou dílčích částí. V první části  

bylo provedeno dotazníkové šetření zaměřené na učitele primární školy, jejich přístup, 

názory a zkušenosti týkající se implementace multikulturní výchovy do edukačního 

procesu. Druhou doplňující částí byla analýza sylabů studijních disciplín zaměřených 

na multikulturní výchovu a interkulturní vzdělávání pro obor Učitelství pro 1. stupeň 

základní školy na pedagogických fakultách státních univerzit. Výsledky obou částí 

výzkumu jsme srovnali a konfrontovali, což umožnilo komplexní pohled na současný 

stav problematiky interkulturního vzdělávání. 

Pro zjištění aktuálního stavu implementace multikulturní výchovy  

do edukačního procesu jsme stanovili několik výzkumných otázek a hypotéz. Jednotlivé 

hypotézy ověřovaly vliv nezávisle proměnných na odpovědi respondentů a byly členěny 

do dvou základních oblastí – přístup učitelů k multikulturní výchově a vzdělávací 

strategie učitelů uplatňované při výuce multikulturní výchovy. Při stanovování hypotéz 

zaměřených na přístup učitelů k multikulturní výchově jsme vycházeli ze základního 

předpokladu, že učitelé, kteří jsou vlivem vnějších či vnitřních podmínek častěji 

vystavování interakci s odlišnými jedinci a multikulturním prostředím budou k výuce 

multikulturní výchovy přistupovat pozitivněji, než učitelé, kteří interakci vystaveni 

nejsou. Klíčovým předpokladem hypotéz zaměřených na vzdělávací strategie  

byla myšlenka, že transkulturní přístup, jakožto novější a progresivnější fenomén bude 

převládat u učitelů, kteří jsou s multikulturním prostředím v intenzivnějším kontaktu. 

Provedené statistické šetření nedokázalo platnost ani jedné z hypotéz.  

Nejvýznamnější rozdíly jsme zaznamenali při ověřování hypotézy H6. U srovnávání 

odpovědí učitelů, kteří mají vlastní zkušenost s výukou žáka-cizince  

a učitelů, kteří tuto zkušenost nemají. Je tedy možné předpokládat, že s přibývajícími 

žáky-cizinci ve školních lavicích se promění i přístup učitelů k této problematice.  

Výsledky obou částí výzkumného šetření poukázaly na fakt, že multikulturní 

výchova a interkulturní vzdělávání jsou (i přes několikaletou existenci) v českých 

podmínkách stále témata nová a neukotvená. Nepropracovanost a nejednotnost  

se v pedagogické praxi projevuje jak rozkolísaností teoretických podkladů užívaných 
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ve školách, tak nerovnoměrným začleňováním samotného průřezového tématu  

do edukačního procesu. 

K efektivní a úspěšné výuce multikulturní výchovy na primární škole je třeba 

především ujednotit vysokoškolskou přípravu pro budoucí učitele po stránce 

teoretické i pedagogické praxe. Pro učitele, kteří již vysokoškolskou přípravu 

absolvovali, je třeba rozšířit a doplnit nabídku krátkodobých či dlouhodobých 

kurzů uskutečňovaných v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků. 
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Příloha č. 1: Terminologický slovník∗ 

 

adaptace – schopnost přizpůsobit se prostředí; 

asimilace – úplné přizpůsobení se vedoucí ke ztrátě etnické či kulturní identity; 

azylant – cizinec, kterému byl podle tohoto zákona udělen azyl, a to po dobu platnosti 

rozhodnutí o udělení azylu; 

diskriminace – omezování práv jednotlivce i skupin; 

diverzita – rozmanitost, různost, jinakost; 

enkulturace (socializace) – osvojování kultury společnosti učením (negeneticky) 

etnikum - skupina lidí lišící se od etnicity ostatních, která sdílí představu o společném 

původu, blízkých historických osudech a jsou určeni i používáním společného jména; 

identita – a) identita osobní zahrnuje jak pochopení sebe sama a způsob jak nás chápou 

druzí; b) identita skupinová je klíčem k dělení jedinců do skupin; 

integrace – začlenění, přijetí do celku; 

marginální/marginalizace – okrajový, vyloučení na okraj společnosti; 

menšina (etnická, národnostní, jazyková, náboženská) – menší část osob,  

které se odlišují od většiny a sebe samy chápou jako skupinu;  

migrace – přemisťování osob přes hranice, spojený se změnou místa bydliště na dobu 

kratší či delší, případně natrvalo, podle směru migrace se rozeznává emigrace 

(vystěhování) a imigrace (přistěhování); 

národnost – příslušnost k určitému národu; 

předsudek – zafixovaný negativní postoj vůči určité skupině lidí; 

                                                
∗ ŠIŠKOVÁ, Taťána. et al. Výchova k toleranci a proti rasismu: Multikulturní výchova v praxi.  Praha : 
Portál, 2008. ISBN 978-80-7367-182-2. 

Zákon 325 ze dne 11. listopadu 1999 o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, 
ve znění pozdějších předpisů, (zákon o azylu) [online]. 1999 , 11.11.1999 [cit. 2010-02-11]. Dostupný z 
WWW: http://www.sagit.cz/pages/sbirkatxt.asp?zdroj=sb99325&cd=76&typ=r. 

Tematické pojmy. ČLOVĚK V TÍSNI. Varianty [online]. 2008 [cit. 2012-03-03]. Dostupné z: 
http://www.varianty.cz/index.php?id=20 
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rasa – v původním (biologickém) významu velká skupina lidí, kteří vykazují 

charakteristické vrozené, geneticky předávané znaky, dnes se od této kategorizace 

opouští; 

rasismus – přesvědčení, že některé rasy jsou ze své podstaty nadřazené a jiné podřazené 

na základě fyzické stavby těla; 

segregace – oddělování, vylučování; 

stereotypizace – (stereos – pevný, strnulý a typos – označení, značka) někteří autoři 

chápou předsudek a stereotyp jako synonyma, jiní definují předsudek jako negativní 

stereotyp (ten může být i pozitivní); 

tolerance – (tolerale=snášet, trpět) obecně přístup k odlišnosti, který je nezbytný  

pro společenské soužití heterogenní společnosti; 

uprchlík - osoba nacházející se mimo svou vlast, která má oprávněné obavy před 

pronásledováním z důvodů rasových, náboženských nebo národnostních nebo z důvodů 

příslušnosti k určitým společenským vrstvám nebo i zastávání určitých politických 

názorů; 

xenofobie – (xenos = cizí, týkající se cizince či hosta, fobos = bázeň, strach, úzkost). 

odpor, nepřátelství, nedůvěru ke všemu cizímu, strach před ním. 
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Příloha č. 2: Přínos průřezového tématu Multikulturní výchova k rozvoji osobnosti 

žáka  

 

V oblasti vědomostí, dovedností, schopností průřezové téma: 

- poskytuje žákům základní znalosti o různých etnických a kulturních skupinách 

žijících v české a evropské společnosti, 

- rozvíjí dovednost orientovat se v pluralitní společnosti a využívat interkulturních 

kontaktů k obohacení sebe i druhých, 

- učí žáky komunikovat a žít ve skupině s příslušníky odlišných sociokulturních 

skupin, uplatňovat svá práva a respektovat práva druhých, chápat a tolerovat 

odlišné zájmy, názory i schopnosti druhých, 

- učí přijmout druhého jako jedince se stejnými právy, uvědomovat si, že všechny 

etnické skupiny a všechny kultury jsou rovnocenné a žádná není nadřazena jiné, 

- rozvíjí schopnost poznávat a tolerovat odlišnosti jiných národnostních, 

etnických, náboženských, sociálních skupin a spolupracovat s příslušníky 

odlišných sociokulturních skupin, 

- rozvíjí dovednost rozpoznat projevy rasové nesnášenlivosti a napomáhá prevenci 

vzniku xenofobie, 

- učí žáky uvědomovat si možné dopady svých verbálních i neverbálních projevů a 

připravenosti nést odpovědnost za své jednání, 

- poskytuje znalost některých základních pojmů multikulturní terminologie: 

kultura, etnikum, identita, diskriminace, xenofobie, rasismus, národnost, 

netolerance aj. 

V oblasti postojů a hodnot průřezové téma:  

- pomáhá žákům prostřednictvím informací vytvářet postoje tolerance a respektu k 

odlišným sociokulturním skupinám, reflektovat zázemí příslušníků ostatních 

sociokulturních skupin a uznávat je, 

- napomáhá žákům uvědomit si vlastní identitu, být sám sebou, reflektovat vlastní 

sociokulturní zázemí, 
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- stimuluje, ovlivňuje a koriguje jednání a hodnotový systém žáků, učí je vnímat 

odlišnost jako příležitost k obohacení, nikoli jako zdroj konfliktu, 

- pomáhá uvědomovat si neslučitelnost rasové (náboženské či jiné) intolerance  

s principy života v demokratické společnosti, 

- vede k angažovanosti při potírání projevů intolerance, xenofobie, diskriminace  

a rasismu, 

- učí vnímat sebe sama jako občana, který se aktivně spolupodílí na utváření 

vztahu společnosti k minoritním skupinám. 
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Příloha č. 3: Doporučené očekávané výstupy průřezového tématu Multikulturní 
výchova (RVP ZV) 
Pro tematický okruh Kulturní diference (Společenská diverzita) byly stanoveny  

tyto doporučené očekávané výstupy: 

Žák: 

– vypráví o zvycích a tradicích udržovaných v jeho rodině a porovná 

 je se zkušenostmi ostatních; 

– vnímá existenci jinakosti a vlastními slovy sdělí svou zkušenost (zážitky z pobytu 

doma i v zahraničí; postřehy z médií); 

– objasní potřebu spolupráce s vrstevníky, a to bez ohledu na jejich odlišnost 

(genderovou, věkovou, sociokulturní, etnickou, náboženskou a jinou); 

– uvede příklad konkrétní situace, kdy je skupině lidí přisuzována určitá vlastnost 

na základě ojedinělé osobní zkušenosti (např. z hlediska genderu, z hlediska 

sociální exkluze, z hlediska etnického, náboženského aj.); 

– vyjádří své pocity v situaci, kdy je okolím (kamarády, spolužáky) vnímán jinak, 

než jak se vnímá sám; zformuluje možné (pravděpodobné) důvody, proč tomu tak 

je. 

 

Pro tematický okruh Lidské vztahy byly vymezeny tyto doporučené očekávané výstupy: 

Žák: 

– uvědomuje si význam mezigeneračních vztahů, tolerance, empatie a citlivosti 

vůči jakýmkoli projevům nesnášenlivosti; 

– osvojuje si zásady slušného jednání a chování mezi lidmi, uvědomuje si jejich 

význam pro harmonický rozvoj osobnosti vzhledem k třídnímu kolektivu  

a mimoškolnímu setkávání s jinými lidmi, zejména z jeho nejbližšího okolí; 

– popíše a vystihne způsob života v rodinách svých kamarádů, spolužáků  

či v rámci sousedských vztahů (oslavy svátků, narozenin, rodinné vazby apod.); 

– uvědomuje si význam pozitivních mezilidských vztahů (uvede konkrétní příklady 

ze svého okolí); podle svých schopností přispívá k jejich zlepšování; 
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– rozlišuje projevy netolerantního chování k jakémukoli druhu odlišnosti  

ve společnosti a uvede konkrétní příklady. 

 

Pro tematický okruh Multikulturalita (Interkulturalita) byly stanoveny tyto očekávané 

výstupy: 

Žák: 

– zná kořeny a historii vlastní rodiny, popíše prostředí, ve kterém žije, v případě 

přemístění i změny, které s tím souvisí, včetně toho, co si z původního prostředí 

jeho rodina; 

– uchovala (např. zvyky, tradiční jídla apod.) a s čím novým se musela vypořádat; 

– na konkrétním příběhu, s nímž se setkal (literatura, film, orální historie), popíše 

rozličné; 

– způsoby života, myšlení a vnímání světa; 

– vysvětlí význam symbolů a rituálů pro jedince (např. políbení před spaním, 

mávání na rozloučenou, podání ruky) a skupinu (např. pokřik sportovního 

oddílu, jehož je žák členem); 

– používá rozličné komunikační dovednosti nejen pro vyjadřování svých myšlenek 

a pocitů, ale i pro výměnu a získávání informací; nepoužívá výrazy, které 

zesměšňují či urážejí; 

– druhé v komunikaci s ostatními naslouchá, respektuje jejich pocity a názory, 

váží si jejich zkušeností a osobních prožitků. 
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Příloha č. 4: Vztah obecných vzdělávacích cílů a vzdělávacích oblastí jako rámec 

uplatnění interkulturního vzdělávání (tabulka č. 3) 
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Příloha č. 5: Maňákovo členění základních metod vyučování 

A) Metody z hlediska pramene poznání a typu poznatků (aspekt didaktický) 

I. Metody slovní 

- Monologické metody - vyprávění, vysvětlování, popis, instruktáž, 

přednáška  

- Dialogické metody - rozhovor, diskuse, beseda, dramatizace 

- Metody písemných prací – písemná cvičení, kompozice 

- Metody práce s učebnicí, knihou, textovým materiálem 

II. Metody názorně demonstrační 

- Pozorování 

- Předvádění (předvádění pomůcek, předvádění pokusů, předvádění 

činností) 

- Demonstrace statických obrazů 

- Projekce statická a dynamická 

III. Metody praktické 

- Nácvik pohybových a pracovních dovedností 

- Laboratorní činnosti žáků 

- Pracovní činnosti 

- Grafické a výtvarné činnosti 

B) Metody z hlediska aktivity a samostatnosti žáků (aspekt psychologický) 

I. metody sdělovací 

II. metody samostatné práce žáků 

III. metody badatelské, výzkumné, problémové 

C) Metody z hlediska myšlenkových operací (aspekt logický) 

I. postup srovnávací 

II. postup induktivní 
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III. postup deduktivní 

IV. postup analyticko-syntetický 

D) Metody z hlediska fází edukačního procesu (aspekt procesuální) 

I. metody motivační 

II. metody expoziční 

III. metody fixační 

IV. metody diagnostické 

V. metody aplikační 

E) Metody z hlediska výukových forem a prostředků (aspekt organizační) 

I. kombinace metod s vyučovacími formami 

II. kombinace metod s vyučovacími pomůckami 

F) Aktivizující metody 

I. metody diskusní 

II. metody situační a inscenační 

III. metody problémové 

IV. metody projektové 

V. didaktické hry 
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Příloha č. 6: Dotazník pro učitele 1. stupně 

DOTAZNÍK PRO UČITELE 
 

Vážená paní učitelko, vážený pane učiteli, 

prostřednictvím dotazníku, jenž se Vám dostává do rukou, bych Vás chtěla požádat o pomoc  
při výzkumném šetření, jehož cílem je zmapování realizace multikulturní výchovy na prvním 
stupni základních škol. Dotazník má 20 položek, které byly pro Vaše větší pohodlí a úsporu 
času převedeny do elektronické formy. Jednotlivé dotazníkové položky si prosím pečlivě 
přečtěte a odpověď vyplňte vepsáním údajů do příslušného okénka nebo kliknutím  
na příslušnou položku. Po vyplnění všech položek klikněte na okénko "odeslat". 

Předem děkuji za ochotu a Váš čas. 

Mgr. Pavlína Nakládalová 

 

1. Absolvoval/a jste v rámci svého vysokoškolského studia předmět zaměřený na problematiku 
multikulturní výchovy či interkulturního vzdělávání? ano ne 

2. Absolvoval/a jste v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků některý z kurzů 
zaměřený  
na multikulturní výchovu, interkulturní vzdělávání popř. globální rozvojovou výchovu? 

• ano, 1-3 kurzy 
• ano, 4-6 kurzů 
• ano, více než 6 kurzů 
• ne 

3. Považujete zavádění průřezového tématu Multikulturní výchova do výuky za potřebné? 
• Ano, beze sporu 
• Ano, s tématem souhlasím, praxe je však obtížně realizovatelná 
• Nevím 
• Ne 

4. Považujete multikulturní výchovu za součást primárního vzdělávání (1. stupeň ZŠ)?  
• Rozhodně ano 
• Spíše ano 
• Nedovedu posoudit 
• Spíše ne 
• Rozhodně ne 

Prosím, své tvrzení 
odůvodněte:__________________________________________________________ 

5. Které pojmy se Vám vybaví pod slovy multikulturní výchova? (Vyberte alespoň 3 možnosti.) 
• kulturně-standardní přístup 
• pluralistický multikulturalismus 
• sociokulturní rozdíly 
• seznámení se s odlišnými sociokulturními skupinami, s jejich historií, jazykem  

a zvyky 
• reflexe vlastní kulturní identity 
• poznávání odlišnosti, vlastní zkušenost 
• kritický multikulturalismus 
• transkulturní přístup 
• tolerance 
• diskriminace 
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• kulturní specifika 
• etnický původ 
• jiné: 

6. Od kterého ročníku je podle Vás vhodné zařazovat multikulturní výchovu do výuky?  

1. 2. 3. 4. 5. 2. stupeň 

Prosím 
odůvodněte:___________________________________________________________________
_ 

7. Realizujete ve Vaší škole multikulturní výchovu na prvním stupni? (V případě odpovědi  
„ne“ berte prosím následující otázky jako hypotetické.) ano ne 

8. Co Vás osobně motivuje k výuce multikulturní výchovy? 
• osobní zájem 
• osobní zkušenost 
• povinnost (součást ŠVP) 
• jiné: 

9. Které znalosti, schopnosti, dovednosti či postoje žákům nejčastěji předáváte prostřednictvím 
multikulturní výchovy? (Vyberte prosím 5 nejčastějších.) 

• znalosti o různých etnických a kulturních skupinách  
• orientovat se v pluralitní společnosti  
• komunikovat a žít ve skupině s příslušníky odlišných sociokulturních skupin 
• přijmout druhého jako jedince se stejnými právy 
• poznávat a tolerovat odlišnosti jiných národnostních, etnických, náboženských, 

sociálních skupin  
• rozpoznat projevy rasové nesnášenlivosti a napomáhá prevenci vzniku xenofobie 
• uvědomovat si možné dopady svých verbálních i neverbálních projevů  
• znalost základních pojmů multikulturní terminologie 
• vytvářet postoje tolerance a respektu k odlišným sociokulturním skupinám 
• uvědomit si vlastní identitu, být sám sebou 
• vnímat odlišnost jako příležitost k obohacení, nikoli jako zdroj konfliktu 
• uvědomovat si neslučitelnost rasové (náboženské či jiné) intolerance s principy 

života v demokratické společnosti 
• angažovanost při potírání projevů intolerance, xenofobie, diskriminace a rasismu 
• vnímat sebe sama jako občana, který se aktivně spolupodílí na utváření vztahu 

společnosti k minoritním skupinám 
• jiné 

10. Jak často a které tematické okruhy převládají při realizaci multikulturní výchovy ve Vaší 
praxi? Vyjádřete na škále 1-5. (1 – nikdy, 2 – zřídka, 3 – občas, 4 – často, 5 – velmi často) 

 

Tematické okruhy: 1 2 3 4 5 

Kulturní diference      

Lidské vztahy      

Etnický původ       

Multikulturalita      

Princip sociálního smíru a 
solidarity 
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11. Které výukové metody využíváte v rámci realizace multikulturní výchovy? Vyberte tři 
nejčastěji uplatňované. 

• Monologické metody -  vyprávění, vysvětlování, popis, instruktáž, přednáška  
• Dialogické metody - rozhovor, diskuse, beseda, dramatizace 
• Metody písemných prací – písemná cvičení, kompozice 
• Metody práce s učebnicí, knihou, textovým materiálem 
• Pozorování 
• Předvádění (předvádění pomůcek, předvádění pokusů, předvádění činností) 
• Demonstrace statických obrazů 
• Projekce statická a dynamická 
• Nácvik pohybových a pracovních dovedností 
• Laboratorní činnosti žáků 
• Pracovní činnosti 
• Grafické a výtvarné činnosti 
• Aktivizační metody (brainstorming, simulační hry, dramatizace aj.) 
• Jiné:  

12. Které organizační formy využíváte v rámci realizace multikulturní výchovy? Vyberte tři 
nejčastěji uplatňované. 

• Hromadné vyučování 
• Skupinové a kooperativní vyučování 
• Individualizované a diferencované vyučování 
• Projektové vyučování 
• Domácí práce žáků 
• Jiné: 

13. Kterou formu hodnocení využíváte při realizaci multikulturní výchovy?  
• Slovní hodnocení 
• Klasifikace (1-5) 
• Sebehodnocení žáků 
• Jiné:  

14. Do kterého předmětu nejčastěji zařazujete průřezové téma Multikulturní výchova?  
• Český jazyk 
• Cizí jazyk 
• Matematika a její aplikace 
• Informační a komunikační technologie 
• Prvouka 
• Přírodověda 
• Vlastivěda 
• Výtvarná výchova 
• Hudební výchova 
• Tělesná výchova 
• Výchova ke zdraví 
• Pracovní činnosti 
• Dramatická výchova 
• Jiný: 

15. V čem se Vám zdá realizace multikulturní výchovy náročná? 
• volba metod 
• volba organizačních forem 
• dodržení didaktických zásad 
• návaznost témat multikulturní výchovy na očekávané výstupy stanovené RVP ZV 
• hodnocení žáků 
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• stanovení edukačního cíle 
• dosažení edukačního cíle 
• volba témat vzhledem k věkovým zvláštnostem žáků 
• motivace žáků 
• reakce na dotazy (názory) žáků 
• Jiné:  

16. Kde čerpáte inspiraci při realizaci multikulturní výchovy? 
• kolegové 
• internet 
• vzdělávací kurzy 
• odborné publikace 
• Jiné: 

17. Které odborné publikace zaměřené na problematiku multikulturní výchovy znáte či 
využíváte ve své praxi? 

_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
________________ 

 

18. Které organizace zabývající se interkulturním vzděláváním či multikulturní výchovou znáte? 

_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
________________ 

19. Zapojil/ a jste se vy nebo vaše škola do některého z projektů řešící problematiku 
multikulturní výchovy/ interkulturního vzdělávání? 

ano – kterého 

ne 

20. Máte přehled o projektech zaměřených na problematiku multikulturní výchovy/ 
interkulturního vzdělávání? 

ano  ne 

 

Údaje o respondentovi: 
Pohlaví:  muž žena 

Věk:  

Kraj:   Olomoucký  Jihomoravský  

Délka praxe:   

Na které univerzitě jste získal/a pedagogické vzdělání? 
• Univerzita Palackého v Olomouci 
• Masarykova univerzita v Brně 
• Univerzita Karlova v Praze 
• Technická univerzita v Liberci 
• Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
• Západočeská univerzita v Plzni 
• Univerzita Jana Evangelisty Purkyně v Ústí nad Labem 
• Univerzita Hradec Králové 
• Ostravská univerzita v Ostravě 
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• jiné 

 

Typ školy, na které působíte: plnoorganizovaná neplnoorganizovaná málotřídní  

Počet žáků ve škole: 

Počet žáků-cizinců docházejících do vaší školy?  

S kolika žáky-cizinci jste se setkal/a ve vlastí praxi: 

Počet obyvatel v místě školy: 

 

 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

 

Příloha č. 7: Tabulky k profilu respondentů 

Tabulka č. 7: Profil respondentů dle typu základní školy 

 Typ školy Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ %∗ 

plnoorganizovaná 53 62 115 76, 1 

neplnoorganizovaná  6 5 11 7,3 

málotřídní 19 6 25 16,6 
celkem 78 73 151 100 

 

Tabulka č. 8: Profil respondentů dle pohlaví 

 Pohlaví Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

muž 2 5 7 4,6 

žena 76 68 144 95,4 

celkem 78 73 151 100 

 

Tabulka č. 9: Profil respondentů dle věku 

 Věk Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 
do 30 6 8 14 9,3 
30-35 7 9 16 10,6 
36-40 13 15 28 18,5 
41-45 9 17 26 17,2 
46-50 21 15 36 25,8 
nad 50 22 9 31 20,5 
celkem 78 73 151 100 

 

Tabulka č. 10: Profil respondentů dle délky praxe 

 Délka praxe: 235∗ Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

0-3,5 let 8 5 13 9,9 

4-15 let 17 24 41 15,2 

                                                
∗ Procenta byla ve všech tabulkách zaokrouhlována na jedno desetinné místo. 
∗ Délka praxe respondentů byla rozdělena dle Plischke, která dělí učitele na začátečníka (0-3,5 let praxe), 
zkušeného učitele (4-15 let praxe) a učitele s dlouhou praxí (16 a více let). PLISCHKE, J. Výuka žáka 
s odlišným mateřským jazykem z hlediska přípravy učitele.  Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 
2008. ISBN 978-80-244-2162-9. 
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16 a více let 53 44 97 27,8 

celkem 78 73 151 100 

 

Tabulka č 11: Profil respondentů dle počtu žáků-cizinců ve vlastní pedagogické praxi 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

žádný 24 15 39 25,9 

1-3 žáci 23 27 50 33,1 

4-5 žáků 8 6 14 9,3 

6-10 žáků 11 10 21 13,9 

více než 10 žáků 12 15 27 17,9 

celkem 78 73 151 100 

 Pzn.: Někteří učitelé uváděli počty žáků pouze jako orientační. 

 

Tabulka č. 12: Počet žáků-cizinců ve školách 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

žádný 23 28 51 33,8 

1-4 žáci 13 25 38 25,5 

5-10 žáků 16 12 28 18,5 

11-20 žáků 13 4 17 11,3 

více než 20 žáků 13 4 17 11,3 

celkem 78 73 151 100 

Pzn.: Někteří učitelé uváděli počty žáků pouze jako orientační. 

 
Tabulka č. 13: Celkový počet žáků ve školách 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

do 100 žáků 14 25 39 25,9 

101-300 žáků 17 27 44 29,1 

301-500 žáků 32 14 46 30,5 

nad 500 žáků 15 7 22 14,5 

Celkem 78 73 151 100 
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Tabulka č. 14: Počet obyvatel v místě školy 

Počet obyvatel Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

méně než 2000 obyvatel 13 17 30 19,9 

2000-4999 obyvatel 18 12 30 19,9 

5000-9999 obyvatel 12 6 18 11,9 

10000-19999 obyvatel 14 10 24 15,9 

20000-49999 obyvatel 8 12 20 13,2 

50000-99999 obyvatel 2 7 9 6 

více než 100000 
obyvatel 11 9 20 13,2 

Celkem 78 73 151 100 

 Pzn. Členění velikosti měst dle ČSÚ. 
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Příloha č. 8: Tabulky k analýze položek dotazníku 

Tabulka č. 15: Absolvování studijní disciplíny zaměřené na interkulturní vzdělávání  

na vysoké škole 

Odpovědi Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ %∗ 

ano 19 12 31 20,5 

ne 59 61 120 79,5 

celkem 78 73 151 100 

 

Tabulka č. 16: Profil respondentů dle studia vysoké školy  

Vysoká škola Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

UPOL 52 10 62 41 

MUNI 13 60 73 48,3 

UK 0 1 1 0,7 

TUL 0 1 1 0,7 

JČU 0 0 0 0 

ZČU 2 0 2 1,3 

UJEP 0 0 0 0 

UHK 1 0 1 0,7 

OSU 9 0 9 6 

jiné (SpgŠ, 
DAMU) 1 1 2 1,3 

celkem 78 73 151 100 

 

Tabulka č. 17: Počet absolvovaných kurzů 

 Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

                                                
∗ Procenta byla ve všech tabulkách zaokrouhlována na jedno desetinné místo. 
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ano, 1-3 kurzy 19 18 37 24,5 

ano, 4-6 kurzů 3 4 7 4,6 

ano, více než 6 kurzů 2 1 3 2 

ne 54 50 104 68,9 

celkem 78 73 151 100 

 
Tabulka č. 18: Názory učitelů na zavádění multikulturní výchovy 

 Odpovědi Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

ano, beze sporu 38 37 75 49,7 

ano, s tématem souhlasím, 
praxe je však obtížně 
realizovatelná 

28 21 49 32,5 

nevím 9 10 19 12,5 

ne 3 5 8 5,3 

celkem 78 73 151 100 

Tabulka č. 19: Názory učitelů na implementaci multikulturní výchovy na 1. stupni ZŠ 

 Odpovědi Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

rozhodně ano 26 33 59 39,1 

spíše ano 43 31 74 49 

nedovedu posoudit 7 3 10 6,6 

spíše ne 2 6 8 5,3 

rozhodně ne 0 0 0 0 

celkem 78 73 151 100 

Tabulka č. 20: Pojmy v multikulturní výchově 

 Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj Celkem % 

1 kulturně-standardní přístup 5 4 9 5,9 
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2 pluralistický 
multikulturalismus 6 5 11 7,3 

3 sociokulturní rozdíly 40 45 85 56,3 

4 

seznámení se s odlišnými 
sociokulturními skupinami, 
s jejich historií, jazykem a 
zvyky 

64 63 127 84,1 

5 reflexe vlastní kulturní 
identity 22 23 45 29,8 

6 poznávání odlišnosti, vlastní 
zkušenost 50 52 102 67,5 

7 kritický multikulturalismus 7 3 10 6,6 

8 transkulturní přístup 6 4 10 6,6 

9 tolerance 71 62 133 88,1 

10 diskriminace 35 37 72 47,7 

11 kulturní specifika 25 33 58 38,4 

12 etnický původ 25 44 69 45,7 

13 jiné: 0 0 0 0 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový 

součet neodpovídá 100 %. 

Tabulka č. 21: Zařazení multikulturní výchovy do ročníku 

Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

1. třída 40 45 85 56,3 

2. třída 8 5 13 8,6 

3. třída 15 5 20 13,3 

4. třída 6 7 13 8,6 

5. třída 3 3 6 4 

2. stupeň 6 8 14 9,2 

celkem 78 73 151 100 

Tabulka č. 22: Realizace multikulturní výchovy na primární škole 
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 Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

ano 
59 57 116 76,8 

ne 
19 16 35 23,2 

celkem 
78 73 151 100 

Tabulka č. 23: Motivace učitelů k zavádění multikulturní výchovy 

Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj Celkem % 

osobní zájem 42 41 83 55 

osobní zkušenost 34 23 57 37,7 

povinnost (součást ŠVP) 27 49 76 50,3 

jiné (společenská 
potřebnost, skladba žactva, 
zapojení školy do projektů) 

2 2 4 2,6 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový součet neodpovídá 

100 %. 

Tabulka č. 24: Znalosti, schopnosti, dovednosti a postoje nejčastěji předávané v rámci 

multikulturní výchovy 

Odpovědi: Olomoucký 
kraj 

Jihomoravský 
kraj ∑ % 

1 znalosti o různých etnických a 
kulturních skupinách  47 52 99 65,6 

2 orientovat se v pluralitní společnosti  13 11 24 15,9 

3 
komunikovat a žít ve skupině s 
příslušníky odlišných sociokulturních 
skupin 

58 59 117 74,5 

4 přijmout druhého jako jedince se 
stejnými právy 60 60 120 79,5 

5 
poznávat a tolerovat odlišnosti jiných 
národnostních, etnických, 
náboženských, sociálních skupin  

58 62 120 79,5 

6 
rozpoznat projevy rasové 
nesnášenlivosti a napomáhá prevenci 
vzniku xenofobie 

33 24 57 37,7 

7 uvědomovat si možné dopady svých 
verbálních i neverbálních projevů  41 45 86 57 

8 znalost základních pojmů multikulturní 
terminologie 12 7 19 12,6 

9 vytvářet postoje tolerance a respektu k 
odlišným sociokulturním skupinám 38 49 87 57,6 
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10 uvědomit si vlastní identitu, být sám 
sebou 39 50 89 58,9 

11 vnímat odlišnost jako příležitost k 
obohacení, nikoli jako zdroj konfliktu 37 45 82 54,3 

12 

uvědomovat si neslučitelnost rasové 
(náboženské či jiné) intolerance s 
principy života v demokratické 
společnosti 

16 12 28 18,5 

13 
angažovanost při potírání projevů 
intolerance, xenofobie, diskriminace a 
rasismu 

16 11 27 17,9 

14 
vnímat sebe sama jako občana, který se 
aktivně spolupodílí na utváření vztahu 
společnosti k minoritním skupinám 

13 23 36 23,8 

15 jiné 0 0 0 0 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový součet neodpovídá 

100 %. 

Tabulka č. 25: Témata multikulturní výchovy 

  Kulturní diference Lidské vztahy Etnický původ Multikulturalita 

Princip 
sociálního 

smíru a 
solidarity 

  OL JH OL JH OL JH OL JH OL JH 

nikdy 4 6 2 2 5 9 8 13 4 13 
zřídka 19 23 1 1 22 24 19 18 21 10 
občas 35 33 5 8 32 25 37 25 30 19 
často 8 9 32 21 14 11 11 15 19 19 
velmi 
často 12 2 38 41 5 4 3 2 4 9 

ᴓ 3,1 2,7 4,3 4,3 2,9 2,7 2,8 2,7 3 3 

Tabulka č. 26: Metody multikulturní výchovy 

Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

1 
Monologické metody -  
vyprávění, vysvětlování, 
popis, instruktáž, přednáška  

58 36 94 62,3 

2 
Dialogické metody - 
rozhovor, diskuse, beseda, 
dramatizace 

70 69 139 92,1 

3 Metody písemných prací – 
písemná cvičení, kompozice 5 3 8 5,3 

4 
Metody práce s učebnicí, 
knihou, textovým 
materiálem 

31 31 62 41,1 

5 Pozorování 15 26 41 27,2 

6 
Předvádění (předvádění 
pomůcek, předvádění 
pokusů, předvádění činností) 

10 13 23 15,2 
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7 Demonstrace statických 
obrazů 12 1 13 8,6 

8 Projekce statická a 
dynamická 5 4 9 6 

9 Nácvik pohybových a 
pracovních dovedností 6 10 16 10,6 

10 Laboratorní činnosti žáků 1 0 1 0,7 

11 Pracovní činnosti 19 21 40 26,5 

12 Grafické a výtvarné činnosti 35 35 70 46,4 

13 
Aktivizační metody 
(brainstorming, simulační 
hry, dramatizace aj.) 

26 36 62 41,1 

14 Jiné:  0 0 0 0 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový 

součet neodpovídá 100 %. 

 

Tabulka č. 27: Organizační formy multikulturní výchovy 

 Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

hromadné 46 39 85 56,3 

skupinové a kooperativní 54 53 107 70,9 

individualizované a 
diferencované vyučování 10 9 19 12,6 

projektové 38 49 87 57,6 

domácí práce žáků 4 9 13 8,6 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový 

součet neodpovídá 100 %. 

Tabulka č. 28: Hodnocení multikulturní výchovy 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

Slovní hodnocení 54 49 103 68,2 

Klasifikace 6 9 15 9,9 

Sebehodnocení žáků 54 48 102 67,5 

Jiné (nehodnotím) 1 1 2 1,3 
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Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový 

součet neodpovídá 100 %. 

Tabulka č. 29: Implementace multikulturní výchovy do předmětů 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

Český jazyk 64 59 123 81,4 

Cizí jazyk 22 27 49 32,4 

Matematika a její 
aplikace 5 3 8 5,3 

Informační a 
komunikační technologie 4 7 11 7,3 

Prvouka 57 53 110 72,8 

Přírodověda 14 15 29 19,2 

Vlastivěda 40 41 81 53,6 

Výtvarná výchova 29 33 62 41,1 

Hudební výchova 17 25 42 27,8 

Tělesná výchova 5 1 6 4 

Výchova ke zdraví 14 8 22 14,6 

Pracovní činnosti 7 13 20 13,2 

Dramatická výchova 14 22 36 23,8 

Jiný: 0 0 0 0 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový 

součet neodpovídá 100 %. 

 

Tabulka č. 30: Náročnost multikulturní výchovy 

Odpovědi: Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

1 volba metod 20 15 35 23,2 
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2 volba organizačních forem 11 14 25 16,6 

3 dodržení didaktických zásad 5 8 13 8,6 

4 

návaznost témat 
multikulturní výchovy na 
očekávané výstupy stanovené 
RVP ZV 

22 24 46 30,5 

5 hodnocení žáků 19 18 37 24,5 

6 stanovení edukačního cíle 18 10 28 18,5 

7 dosažení edukačního cíle 21 16 37 24,5 

8 
volba témat vzhledem 
k věkovým zvláštnostem 
žáků 

54 54 108 71,5 

9 motivace žáků 18 12 30 19,9 

10 reakce na dotazy (názory) 
žáků 14 14 28 18,5 

11 Jiné (není náročná) 0 1 1 0,7 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový 

součet neodpovídá 100 %. 

 

Tabulka č. 31: Inspirace k implementaci multikulturní výchovy 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

kolegové 33 26 59 39,1 

internet 59 59 118 78,1 

vzdělávací kurzy 10 16 26 17,2 

odborné publikace 10 21 31 20,5 

jiné 0 0 0 0 

Pzn: Vzhledem k tomu, že respondenti měli více než jednu možnost volby, celkový 

součet neodpovídá 100 %. 
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Tabulka č. 32: Publikace k problematice multikulturní výchovy 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

zná alespoň jednu 64 54 118 78,1 

nezná 14 19 33 21,9 

 

Tabulka č. 33: Znalost organizací zabývající se multikulturní výchovou 

  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

zná alespoň jednu 28 11 39 25,8 

nezná 50 62 112 74,2 

 

Tabulka č. 34: Zapojení škol do projektů multikulturní výchovy 

 Odpovědi: 
Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

ano 
20 15 35 23,2 

ne 
58 58 116 76,8 

celkem 
78 73 151 100 

 

Tabulka č. 35: Přehled o projektech multikulturní výchovy 

Odpovědi:  Olomoucký kraj Jihomoravský kraj ∑ % 

ano 9 13 22 14,6 

ne 69 60 129 85,4 

celkem 78 73 151 100 
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Příloha č. 9: Přehled obsahové orientace disciplín zaměřených na interkulturní 
vzdělávání na Pedagogických fakultách v České republice 
 

Tabulka č. 195: Obsah studijních disciplín zaměřených na multikulturní výchovu 

PdF: Název předmětu Obsah předmětu: 

JČU 
Multikulturní 

výchova v ČR a 
EU 

1.Teoretický úvod 
2.Současná střední Evropa očima západoevropanů 
3.Migrace a současná Evropa 
4.Identita a Položka evropské integrace 
5.Romové v Českých zemích 
6.Azyl 
7.Stereotypy v české reklamě 
8.Tavící tyglík USA 
9.Globalizace dle Richarda Sennetta 
10.Jak se žije Čechům v Bethelu na Aljašce 
11.politický extremismus v současné Evropě  
12.Praktické cvičení, Najít nový domov 
13.Závěrečné shrnutí - kolokvium 

MUNI Multikulturní 
výchova 

Pojmy: rasismus, diskriminace rasové násilí, multikulturalita, 
interkulturalita, kulturní šok, xenofobie, intolerance, pogrom, 
fundamentalismus, terorismus, agrese, holocaust, genocida. 

Migrace – historie a současnost, přistěhovalectví v našich zemích, 
migrační politika ČR, národnostní menšiny v ČR, Romové – 
historická hlediska a perspektivy. Vytváření předsudků a postojů. 
Antisemitismus – nejvytrvalejší zášť v dějinách lidstva. Církev – 
náboženství. Diskriminace některých skupin ve společnosti 
(homosexuální menšiny, feminismus, postavení ženy ve společnosti, 
násilí na ženách, šovinismus, nacionalismus. Projektování v oblasti 
multikulturní výchovy. Programy na podporu interkulturalismu. 

OSU 
Multikulturní 
výchova pro 

učitele 

1. Multikulturní aspekty výchovy v kurikulárních dokumentech. 
2. Průřezová témata v rámcových vzdělávacích programech. 
3. Realizace multikulturní výchovy v hodinách českého jazyka. 
4. Realizace multikulturní výchovy v hodinách matematiky. 
5. Realizace multikulturní výchovy v hodinách výchov. 
6. Realizace multikulturní výchovy v hodinách přírodovědných 
předmětů. 
7. Realizace multikulturní výchovy v hodinách vlastivědných 
předmětů. 
8. Realizace multikulturní výchovy v občanské, rodinné a sexuální 
výchově. 
9. Realizace multikulturní výchovy v cizím jazyce. 
10. Multikulturní výchova v rámci koncepce projektového 
vyučování. 
11. Multikulturní výchova v rámci koncepce integrovaného 
předmětu. 
12. Multikulturní výchova jako samostatný předmět ve školním 
vzdělávacím programu. 

TUL 
Interkulturní 
výchova a 
vzdělávání 

1. Etnické skupiny v ČR  
2. Učení a vyučování v interkulturním prostředí  
3. Interkulturní workshopy  
4. Projekt 
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UJEP 

Migrace a 
migranti 

1. úvod 
2. pojmy migrace, diverzita, integrace, inkluze 
3. pojmy skupina, národ, kultura, multikulturalismus, 
asimilacionismus, komunitarismus apod. 
4. historická a současná migrace 
5. modely soužití a vzdělávání - politika a praxe 
6. vybrané aspekty současné tzv. multikulturní situace 
euroatlantického prostoru 1 
7. vybrané aspekty současné tzv. multikulturní situace 
euroatlantického prostoru 2 
8. vybrané aspekty současné tzv. multikulturní situace 
euroatlantického prostoru 3 
9. vybrané aspekty současné tzv. multikulturní situace 
euroatlantického prostoru 4 
10. současné sociální procesy 1 
11. současné sociální procesy 2 
12. současné sociální procesy 3 
13. prognózy 
14. závěr - shrnutí 

Sociální 
vyloučení 

1. Úvod 
2. Co je sociální vyloučení? 
3. Užívání konceptu sociálního vyloučení 
4. Vnější vlivy / příčiny 
5. Vnitřní vlivy / příčiny  
6. Mechanismy sociálního vyloučení  
7. Prostorové vyloučení a jeho důsledky pro vzdělávání 
8. Ekonomické vyloučení a jeho důsledky pro vzdělávání 
9. Kulturní vyloučení a jeho důsledky pro vzdělávání 
10. Sociální vyloučení (v užším smyslu) a jeho důsledky pro 
vzdělávání 

11. Symbolické vyloučení a jeho důsledky pro vzd. 
12. Adaptace a její důsledky pro vzd. 
13. Zpětná vazba a její důsledky pro vzd. 
14. Závěr 

UHK Předmět se samostatně neučí, problematika multikulturní výchovy a interkulturního 
vzdělávání se vyučuje v rámci Didaktiky předmětů o přírodě a společnosti. 

UK Interkulturní 
vzdělávání 

1. Multikulturalismus a interkulturní vzdělávání. 

2. Kultura, skupiny, identita, interkulturní vztahy, stereotypy a 
předsudky. 

3. Minority, Romové, cizinci v ČR. 

4. Uprchlíci a migranti. 

5. Interkulturní vzdělávání v kontextu českého školství. 

UPOL 

Multikulturní 
výchova 1 

1. Uvedení do problematiky multikulturního vzdělávání. 
2. Multikulturní společnost, kultura. 
3. Vymezení pojmů interkulturalita, multikulturalita, multikulturní 

výchova. 
4. Menšiny a migranti v ČR.  
5. Problematika integrace a vzdělávání v českých zemích. 
6. Problematika integrace a vzdělávání v zahraničí. 

Multikulturní 
výchova 2 

1. Multikulturní výchova jako průřezové téma RVP ZV. 
2. Přístupy k uplatnění multikulturní výchovy na 1.st. ZŠ. 
3. Proces učení a vyučování v multikulturní výchově. 
4. Zkušenosti učitelů s multikulturní výchovou. 
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5. Výuka multikulturní výchovy realizovaná studenty. 
6. Reflexe a hodnocení. 

Multikulturní 
výchova 3 

Disciplína je zaměřena na rozvoj schopnosti osvojené vědomosti a 
dovednosti aplikovat ve vyučování na 1. stupni základní školy. 
Studenti získají zkušenosti s uplatněním metod efektivního a 
interaktivního vyučování spojujícího stránku faktografickou 
(znalostní) se stránkou dovednostní a postojovou, a to v kontextu 
multikulturního vzdělávání. 

ZČU 
Multikulturní 

výchova a 
vzdělávání 

1. Aktivní poznávání ústředních pojmů oboru: kultura, etnikum, 
etnicita, multikulturalismus. 

2. Dobové a společenské souvislosti multikulturní společnosti. 
3. Kultury a subkultury ve společnosti. 
4. Střet kultur vs. spolupráce kultur. 
5. Xenofobie, rasismus a nacionalismu v české společnosti. 
6. Počátky oboru, prostředky a metody multikulturní spolupráce a 

multikulturní výchovy. 
7. Komparace různých přístupů k řešení interkulturních otázek v 

České republice i v zahraničí. 
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Příloha č. 10: Sylabus předmětu Multikulturní výchova 1 pro obor Učitelství pro 1. 

stupeň základní školy na Pedagogické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci  

Univerzita:  Univerzita Palackého v Olomouci 
Fakulta:  Pedagogická fakulta 
Garantující katedra:  Katedra primární pedagogiky 
Název předmětu:  Multikulturní výchova 1 
Statut předmětu: Povinný (A) 
Rozsah hodin:  1 hodina/týden 
Typ : seminář 
Počet kreditů: 1 
Doporučený ročník: 2 
Způsob zakončení: zápočet 
Cíle předmětu: Poskytuje základní znalosti o různých sociokultunrích skupinách žijících 

v české a evropské společnosti, rozvíjí schopnost orientovat se 
v sociokulturně různorodém světě a využívat interkulturní kontakty 
k obohacení sebe i druhých, pěstovat postoje tolerance, respektu a 
otevřenosti k odlišným skupinám. 

Obsah předmětu:  Uvedení do problematiky multikulturního vzdělávání. 
Multikulturní společnost, kultura. 
Vymezení pojmů interkulturalita, multikulturalita, multikulturní výchova. 
Menšiny a migranti v ČR.  
Problematika integrace a vzdělávání v českých zemích. 
Problematika integrace a vzdělávání v zahraničí. 

Požadavky na studenty: -- 

Hodnotící metody: Hodnocení aktivity studenta 
Analýza seminární práce 

Výukové metody: Dialogická (diskuze, rozhovor, brainstorming) 
Literatura: HLADÍK, J. Multikulutrní výchova (socializace a integrace menšin). 

Zlín:UTB, 2006. ISBN 80-7318-424-9. 
GULOVÁ, L, ŠTĚPAŘOVÁ, E. Multikulturní výchova v teorii a praxi. 
Brno: Katedra sociální pedagogiky PdF MU  Brně, 2004. ISBN 80-86633-
14-4. 
PELCOVÁ, N. Multikulturní výchova ve vzdělávání budoucích učitelů a 
dalším vzdělávání učitelů. Praha : PdF UK, 2007. ISBN 978-80-7290-277-
4. 
PRŮCHA, J. Multikulturní výchova. Teorie-praxe-výzkum. Praha: ISV,  
2001. ISBN 80-85866-72-2. 
ŠIŠKOVÁ, T. (ed.). Výchova k toleranci a proti rasismu. Praha: Portál, 
1998. ISBN 80-7178-285-8. 

Maximální počet 
studentů: 

20 

Další: -- 
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Příloha č. 11: Návrh inovace sylabu předmětu Multikulturní výchova 1 pro obor 

Učitelství pro 1. stupeň základní školy na Pedagogické fakultě Univerzity 

Palackého v Olomouci 

Univerzita:  Univerzita Palackého v Olomouci 
Fakulta:  Pedagogická fakulta 
Garantující katedra:  Katedra primární pedagogiky 
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Doporučený ročník: 2 
Způsob zakončení: zápočet 
Cíle předmětu: Umožnit studentům osvojit si způsobilost chápat, respektovat jiné 

kultury než svou vlastní, komunikovat a kooperovat s příslušníky 
jiných sociokulturních skupin a obecně zlepšovat vztahy mezi 
majoritou a minoritami. 
Vybavit studenty souborem specifických interkulturních dispozic 
(interkulturních kompetencí).  
Poskytnout základní znalosti o různých sociokulturních skupinách 
žijících v české a evropské společnosti.  
Rozvíjet schopnosti orientovat se v sociokulturně různorodém světě 
a využívat interkulturní kontakty k obohacení sebe i druhých, 
pěstovat postoje tolerance, respektu a otevřenosti k odlišným 
skupinám. 
Přispět k mezikulturnímu porozumění ve společnosti, k 
odstraňování konfliktů a rozporů mezi různými kulturami. 
Motivovat studenty, aby aktivně vystupovali proti projevům 
diskriminace a odstraňovali předsudky každého druhu.  

Obsah předmětu:  1. Multikulturalismus, interkulturní vzdělávání a multikulturní 
výchova v ČR a ve světě 

2. Interkulturní vzdělávání: cíle, obsah, pojmy, přístupy 
3. Interkulturní (multikulturní) kompetence (učitele, žáka) 
4. Multikulturní výchova v RVP ZV a ŠVP 
5. Kultura, identita, stereotypy a předsudky 
6. Cizinci v ČR, uprchlíci a migranti 
7. Romská menšina v ČR a ve světě 
8. Světová náboženství a jejich vliv na výchovu a vzdělávání 
9. Problematika integrace a vzdělávání v ČR – multikulturní 

výchova na primární škole (metody, didaktické zásady) 
10. Učitel v multikulturní třídě 
11. Edukační strategie školy zaměřené na multikulturní výchovu 

v ŠVP 
12. Organizace zabývající se multikulturní výchova v ČR, 

Publikace k multikulturní výchova 
Požadavky na studenty: Studenti se aktivně zapojují do aktivit ve výuce, plní úkoly zadané 

vyučujícím. 
Hodnotící metody: Hodnocení aktivity studenta 

Analýza seminární práce 
Výukové metody: Metody slovní (monologické, dialogické, práce s knihou) 
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projektové, didaktické hry) 
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PISA Programme for International Student Assessment /Program pro 
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RVP ZV  Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání  

RVP ZV Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání 

ŠVP   Školní vzdělávací program 

TIMSS Trends in International Mathematics and Science Study/ Trendy v 

mezinárodním výzkumu matematického a přírodovědného 

vzdělávání 

TUL Technická univerzita Liberec 

UHK Univerzita v Hradci Králové 
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UK Univerzita Karlova v Praze 
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ZČU Západočeská univerzita v Plzni 
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Abstrakt 

Disertační práce se v souladu s aktuálními vzdělávací politikou zabývá 

problematikou interkulturního vzdělávání, jako jednou z nezbytných součástí přípravy 

na život v kulturně diverzitní společnosti. Na podkladě vymezení teoretických 

východisek problematiky interkulturního vzdělávání předkládá reflexi současného stavu 

implementace průřezového tématu Multikulturní výchova do edukačního procesu. 

Disertační práce nahlíží na tuto problematiku jak z pohledu odborné teorie (teoretická 

část), tak pedagogické praxe (empirická část). 

Teoretická část prezentuje snahu o ucelený teoretický základ problematiky 

interkulturního vzdělávání s důrazem na systematické vymezení pojmů a jejich obsahu. 

Teoretické podklady problematiky interkulturního vzdělávání jsou předkládány 

v návaznosti na současnou primární školu a její podmínky. Empirická část je věnována 

pedagogickému výzkumu. Klíčový problémem byla Položka: Které faktory ovlivňují 

přístup učitelů primární školy k začleňování multikulturní výchovy do edukačního 

procesu a uplatňování jednotlivých vzdělávacích strategií? Výzkumné šetření 

uskutečněné v rámci disertační práce bylo kvantitativního charakteru a skládá  

se ze dvou dílčích výzkumů. První část tvoří dotazníkové šetření mapující současnou 

situaci implementace multikulturní výchovy do edukační reality. Druhá část – analýza 

sylabů předmětů zaměřených na multikulturní výchovu a interkulturní vzdělávání 

mapuje pregraduální přípravu učitelů v oblasti interkulturního vzdělávání. Výsledky 

výzkumných šetření poskytují komplexní pohled na aktuální situaci na české primární 

škole v kontextu interkulturního vzdělávání.  

 

Klíčová slova 

Interkulturní vzdělávání, multikulturní výchova, interkulturní kompetence, 

transkulturní přístup, primární škola, učitel primární školy, vzdělávání učitelů,  

žák-cizinec, legislativní dokumenty, kurikulární reforma, výzkum. 
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Abstract 

This thesis is in the content of the current educational policy deals  

with intercultural education as one of the essential part of preparation for life  

in the cultural diversity society. Based on the definition of the theoretical foundations  

of intercultural education issues presented reflect the current state of implementation  

of cross-cutting topic of multicultural education into the educational process. The thesis 

looks at this issue from the perspective of professional theory (theoretical part),  

and teaching experience (empirical part). 

The theoretical part presents a comprehensive theoretical commitment 

 to the fundamentals of intercultural education with an emphasis on the systematic 

definitions and their content. Papers issues of intercultural education are presented  

in relation to the current primary school and its conditions. The empirical part  

is devoted to pedagogical research. A key problem formed the question: Which factors 

affect access to primary school teachers to integrate multicultural education into  

the education process and implementation of individual educational strategies?  

The survey carried out in the dissertation was a quantitative nature and consists of two  

sub-studies. The first part is a survey mapping the current situation of implementation  

of multicultural education into educational reality. The second part - the analysis  

of syllabus is focused on multicultural education and intercultural learning maps 

undergraduate teacher training in the field of intercultural education. The results  

of research studies provide a comprehensive view of the current situation in the Czech 

primary school in the context of intercultural education. 

 

Key words: 

Intercultural education, multicultural education, intercultural competence,  

trans-cultural approach, primary school, primary school teacher, teachers education, 

pupil-foreigner, law-documents, curriculum reform, research. 
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Abstrakte 

Diese Dissertationsarbeit befasst sich im Einklang mit der gegenwärtigen 

Bildungspolitik mit interkultureller Erziehung als einem der wesentlichsten 

Bestandteilen der Vorbereitung auf das Leben in der kulturell-vielfältigen Gesellschaft. 

Aufgrund der Abgrenzung der  theoretischen Ausgangspunkten der Problematik  

der interkulturellen Erziehung präsentiert sie die Reflexion des aktuellen Zustandes  

der Umsetzung des Querschnittsthemas “Multikulturelle  Erziehung in den Erziehungs- 

und Bildungsprozess“. Diese  Dissertationsarbeit beschäftigt sich mit diesem Thema  

im Bezug auf Fachtheorie (theoretischer Teil), sowie Lehrerfahrung (empirischer Teil). 

Der theoretische Teil stellt Bemühungen um umfassende theoretische 

Grundlagen der interkulturellen Bildung mit Schwerpunkt auf systematische 

Abgrenzung der Begriffe und  deren Inhalt dar. Theoretische Grundlagen der Kernfrage 

der interkulturellen Bildung werden im Anschluss auf gegenwärtige Grundschule  

und ihre Bedingungen vorgezeigt. Im empirischen Teil wird auf pädagogische 

Forschung eingegangen. Zentrales Problem bildete die Frage: Welche Faktoren 

beeinflussen den Zugang der Grundschullehrer zur multikulturellen Erziehung  

in den Erziehungs- und Bildungsprozess und Umsetzung von  einzelnen 

Bildungsstrategien? Die im Rahmen der Dissertationsarbeit durchgeführte Umfrage  

war quantitativer Natur und besteht aus zwei Teilstudien. Den ersten Teil bildet eine 

Umfrage, die die aktuelle Lage der Umsetzung der multikulturellen Erziehung  

in die pädagogische Realität abbildet. Der zweite Teil - Analyse der Lehrpläne mit 

Schwerpunkt auf multikulturelle Erziehung und interkulturelle Bildung beschreibt 

grundständige Lehrerausbildung im Bereich der interkulturellen Bildung.  

Die Ergebnisse der Studien gewähren einen umfassenden Blick auf die aktuelle Lage  

an der tschechischen Grundschule im Kontext der interkulturellen Bildung. 

 

Schlüsselwörter: 

Interkulturelle Bildung, multikulturelle Erziehung, interkulturelle Kompetenz, 

transkulturelle Auffassung, Grundschule, Grundschullehrer, Lehrerfortbildung, Schüler 

- Fremde, legislative  Dokumente, Reform der Lehrpläne, Forschung. 
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6

Úvod do problematiky 

V průběhu dějin byl celý svět neustále zmítán názorovými střety a konflikty,  

jejichž vznik je možné přičíst odlišnosti lidského individua. Nejinak tomu je i dnes,  

kdy lidstvo úspěšně překonalo první dekádu 21. století. Multikulturalita, jako setkávání 

příslušníků různých kultur, provází lidstvo po celou dobu jeho existence. Soužití lidí lišících 

se kultur, jazyka a vyznání je zaznamenáváno v historických dílech filosofů, myslitelů  

i cestovatelů. Ve spisech je možné objevit mnoho multikulturních odkazů od běžných popisů 

odlišností až po konkrétní důsledky kulturních rozdílností.  

Přejdeme-li ze světového měřítka na evropský kontinent, můžeme vzhledem  

k historickým souvislostem konstatovat, že ani Evropa není svým širokým komplexem 

navzájem se ovlivňujících kultur a etnik žádnou výjimkou. Současná multikulturní situace 

však úzce souvisí s fenoménem globalizace a celosvětovým stavem ekonomiky. Pradávnou 

snahou lidstva je úsilí o vytvoření vyšších civilizačních celků236,které by zajistily dosažení 

vyšší úrovně kvality lidské činnosti nehledě na národnost či etnickou příslušnost. Tento 

proces umožnil vznik společenství a organizacím jako je např. Evropská unie, Rady Evropy, 

Organizace  

pro bezpečnost a spolupráci v Evropě, aj. Položka multikulturalismu a vztahů v Evropě  

je tedy problémem spíše politickým (Evropa: Multikulturní Evropa?237 Multikulturní Evropa 

selhala.238 Pomalá smrt multikulturalismu v Evropě.239).  

V podmínkách České republiky se problematika multikulturalismu stala znovu 

aktuální až po roce 1989. Otevření hranic a opětovně získaná svoboda zásadně proměnily 

demografický obraz obyvatelstva a obnovily české multikulturní prostředí. Přeměnu  

na kulturně pluralitní zemi definitivně završil vstup do Evropské unie (dále jen EU).  

                                                
236 SAK, Petr. Občanská společnost a evropská identita. In. DOPITA Miroslav a Antonín STANĚK. 
Multikulturalita a výchova k občanství. Olomouc: SPHV a Univerzita Palackého. s. 44-56. ISBN 978-80-87027-
37-0. 
237 BOND, Martyn. Europe: Multicultural Europe? Chatham house [online]. 2011 [cit. 2012-03-01]. Dostupné z: 
http://www.chathamhouse.org/node/175679 
238 HOUSKA, Ondřej. Multikulturní Evropa selhala, prohlásil v Praze italský ministr zahraničí. Český rozhlas 
[online]. 8.2.2011 [cit. 2012-03-01]. Dostupné z: http://www.rozhlas.cz/nabozenstvi/zpravy/_zprava/849016. 
239 KALIN, Ibrahim. The slow dead of multiculturalism in Europe. FaithWorld [online]. 2010 [cit. 2012-03-01]. 
Dostupné z: http://blogs.reuters.com/faithworld/2010/11/01/guestview-the-slow-death-of-multiculturalism-in-
europe/. 
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Dnes je Česká republika jako demokratický stát (mimo výše uvedené) členem Organizace 

spojených národů, Severoatlantické aliance, Organizace pro hospodářskou spolupráci  

a rozvoj, Světové obchodní organizace aj.  

Současná situace ve společnosti je odrazem politických, demografických, 

ekonomických i sociálních změn, které byly důsledkem dění ve světě. Českou republiku 

zasáhla řada reforem, jenž se nevyhnuly ani českému školství, která má primárně sloužit 

k aktualizaci a zkvalitnění systému vzdělávání (podkapitola 4.2 Interkulturní vzdělávání  

na primární škole v pojetí současného kurikula). Změny školního kurikula mají přispět  

k rozvoji lidského individua i celkové kultury společnosti.  Jedním z prostředků dosažení cílů 

stanovených kurikulární reformou240 by měla být multikulturní výchova a interkulturní 

vzdělávání.  

 

Přínos práce je spatřován především v reflexi současného stavu implementace 

průřezového tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy  

a uplatňování vzdělávacích strategií v podmínkách české školy. Přínosem pro pedagogickou 

teorii je teoretické zpracování problematiky interkulturního vzdělávání učitelů ve vztahu 

k primární škole, zejména vytvoření a vymezení vzdělávacích strategií multikulturní výchovy 

uplatnitelných v české primární škole. Empirické zkoumání přináší prostřednictvím 

uskutečněných výzkumných šetření nové poznatky o implementaci průřezového tématu 

Multikulturní výchova jak z oblasti pedagogické praxe, tak z oblasti pregraduální přípravy 

učitelů primární školy.  

Disertační práce je strukturována do dvou základních částí přibližně stejného rozsahu, 

které se nadále člení na konkrétní kapitoly a podkapitoly. Nedílnou součástí celé práce jsou 

číslované tabulky, grafy a schémata, která doplňují odborný text. Teoretická část se skládá 

z celkem sedmi kapitol, které představují komplexní pohled na problematiku interkulturního 

vzdělávání učitelů ve vztahu k primárnímu školství. Stěžejní kapitoly tvoří témata: 

Interkulturní vzdělávání jako předmět vědeckovýzkumné práce, Teoretická východiska 

interkulturního vzdělávání, Multikulturalita v České republice, Dimenze interkulturního 

vzdělávání, Interkulturní vzdělávání jako celistvý proces, Učitel primární školy 

v multikulturním prostředí a Profesní příprava učitelů na interkulturní vzdělávání.  

                                                
240 ČESKO. Národní program rozvoje vzdělávání: Bílá kniha. Praha: Ministerstvo školství, mládeže  
a tělovýchovy, 2001. Dostupné z: http://aplikace.msmt.cz/pdf/bilakniha.pdf. ISBN 80-211-0372-8. 
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Empirická část je věnována pedagogickému výzkumu. Klíčový problém tvořila 

otázka: Které faktory ovlivňují přístup učitelů primární školy k začleňování multikulturní 

výchovy do edukačního procesu a uplatňování jednotlivých vzdělávacích strategií? 

Výzkumné šetření uskutečněné v rámci disertační práce bylo kvantitativního charakteru a 

skládalo se ze dvou dílčích výzkumů. První část tvořilo dotazníkové šetření mapující 

současnou situaci implementace multikulturní výchovy do edukační reality. Druhá část – 

analýza sylabů předmětů zaměřených na multikulturní výchovu a interkulturní vzdělávání 

mapuje pregraduální přípravu učitelů v oblasti interkulturního vzdělávání. Výsledky 

výzkumných šetření poskytují komplexní pohled na aktuální situaci na české primární škole 

v kontextu interkulturního vzdělávání.  

Při zpracování disertační práce byla nezbytná volba příslušného metodologického 

postupu. Ten byl zvolen s ohledem na literaturu z oblasti metodologie a pedagogického 

výzkumu. Tvorba teoretické části obnášela intenzivní práci s odbornou literaturou  

a prameny, kdy bylo využito jak knihovnických, tak internetových služeb a zdrojů. Literatura 

prostudovaná v rámci zaměření disertační práce byla složena z českých i zahraničních 

pramenů, přičemž zahraniční zdroje e možné dále vyčleňovat na zdroje v české jazykové 

mutaci a v originálním znění. Cizojazyčné publikace byly v jazyce slovenském, anglickém, 

španělském a francouzském. Bibliografickou oporu tvořily monografie i odborné články  

ve sbornících. Mezi prostudovanou literaturou je možné naleznout jak nejnovější příspěvky  

a publikace, tak literaturu staršího data poskytující historický pohled na problematiku 

interkulturního vzdělávání. Výběr odborné literatury a pramenů se odvíjel od rešerše 

zpracované pracovníky Knihovny Univerzity Palackého v Olomouci. Odbornou literaturu  

a prameny je možné vyčlenit dle charakteru obsahu na encyklopedickou, obecně 

pedagogickou, legislativní, odbornou pedagogicky specifickou, psychologickou, 

metodologickou a výzkumnou. Literární zdroje a prameny jsou v textu uváděny v poznámce 

pod čarou. 

Při zpracování empirické části jsme využili metodu dotazníku a obsahové analýzy 

textu. Výzkumný soubor tvořilo 151 učitelů primární školy z Olomouckého a Jihomoravského 

kraje. Získaná data jsme statisticky zpracovali a vyhodnotili z hlediska stanovených kritérií. 

Na základě výzkumných problémů a otázek jsme stanovili celkem 22 hypotéz,  

které ověřovaly vliv nezávisle proměnných.  
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Mimo výše uvedenou teoretickou a empirickou část je nepostradatelnou součástí práce 

seznam použitých pramenů a literatury a seznam příloh. Přílohovou část tvoří celkem jedenáct 

dokumentů doplňujících teorii i empirii disertační práce. 
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14 Cíle disertační práce 

Cílem disertační práce je reflektovat současný stav implementace průřezového 

tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy a uplatňování 

vzdělávacích strategií v podmínkách české školy, a to na podkladě odborné literatury, 

legislativních dokumentů a dosavadních výzkumů. Naplnění cíle je podmíněno splněním 

dílčích cílů, které byly operacionalizovány a formulovány ve dvou rovinách – teoretické  

a empirické.  

Dílčí cíle teoretické: 

− na základě odborné literatury a zdrojů, dosavadních výzkumů, činností neziskových 

organizací i vlastních poznatků popsat aktuální stav problematiky interkulturního 

vzdělávání na primární škole; 

− na základě odborné literatury a zdrojů, dosavadních výzkumů a činností 

neziskových organizací systematicky ukotvit terminologii vztahující  

se k interkulturnímu vzdělávání učitelů primární školy; 

− na základě odborné literatury, zdrojů a dosavadních výzkumů vymezit  

a popsat vzdělávací strategie multikulturní výchovy uplatňované na primární škole; 

− na základě stanovených kritérií analyzovat současnou nabídku studijních disciplín 

pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy na pedagogických fakultách 

státních univerzit v České republice zaměřených na problematiku interkulturního 

vzdělávání; 

− na základě analýzy dokumentů (sylabů) reflektovat aktuální stav pregraduální 

přípravy pedagogů primární školy v oblasti interkulturního vzdělávání  

a identifikovat specifika. 

 

Dílčí cíle empirické: 

− vytvořit výzkumný nástroj v podobě dotazníku pro učitele primárních škol, 

monitorující přístup učitelů a vzdělávací strategie implementace průřezového 

tématu multikulturní výchova do edukačního procesu na primární škole; 
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− prostřednictvím dotazníkového šetření provést monitoring přístupů  

a uplatňovaných výukových strategií implementace multikulturní výchovy  

u učitelů primární školy; 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl 

v přístupu učitelů ve vybraných krajích s výrazně odlišným počtem cizinců 

(Olomoucký a Jihomoravský kraj); 

− prostřednictvím výzkumného šetření zjistit a vyhodnotit, zda existuje rozdíl  

v uplatňování vzdělávacích strategií průřezového tématu Multikulturní výchova  

do edukačního procesu mezi učiteli primárních škol ve vybraných krajích s výrazně 

odlišným počtem cizinců (Olomoucký a Jihomoravský kraj); 

− na základě výzkumného šetření identifikovat nejčastější pedagogické situace,  

které učitelé vnímají jako problematické v kontextu začleňování multikulturní 

výchovy do edukačního procesu; 

− na základě analýzy dokumentů (sylabů) a výsledků dotazníkového šetření zpracovat 

návrh inovace předmětu Multikulturní výchova 1 na Pedagogické fakultě 

Univerzity Palackého v Olomouci, pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy 

a rozšířit tak poznatkovou a metodickou přípravu učitelů v oblasti interkulturního 

vzdělávání. 
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16 Struktura teoretické části disertační práce 

⇒ Úvod  

Popis současného stavu ve společnosti. 

⇒ Interkulturní vzdělávání jako předmět vědeckovýzkumné práce 

Multikulturní výchova zaznamenala po dobu své existence značný pokrok.  

Jak teorie, tak praxe mají v pedagogických kruzích své místo a není možné opomíjet 

výzkumné projekty. Kapitola prezentuje historický pohled na interkulturní vzdělávání 

v kontextu práce světových i českých výzkumníků. 

⇒ Teoretická východiska interkulturního vzdělávání  

Kapitola seznamuje s teoretickými východisky konceptu interkulturního vzdělávání. 

Prezentuje multikulturalismus především jako společenský jev a reflektuje jeho vliv  

na primární vzdělávání. Popisuje terminologickou nejednotnost, převládající v českém  

i světovém kontextu. Na základě získaných poznatků je v závěru kapitoly sjednocena odborná 

terminologie a je stanoveno užívání termínů multikulturní výchova, který převládá  

i v pedagogické praxi, jako označení průřezového tématu RVP ZV a interkulturní vzdělávání, 

jež představuje širší a zastřešující pojem.  

⇒ Multikulturalita v České republice  

Následující kapitola souhrnně předkládá historický i současný obraz české společnosti 

v kontextu složení obyvatelstva a mezinárodní migrace. Vzhledem k tomu, že práce není 

koncipována jako historický přehled, věnujeme se české migrační historii až po roce 1918. 

⇒ Dimenze interkulturního vzdělávání  

Čtvrtá kapitola se zaměřuje na problematiku interkulturního vzdělávání v kontextu 

českého primárního školství, současného kurikula i samotné primární školy. Součástí kapitoly 

je prezentace základních pilířů celé koncepce interkulturního vzdělávání, které tvoří 

východiska pro jeho implementaci do primární školy. 
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⇒ Interkulturní vzdělávání jako celistvý proces  

Následující kapitola prezentuje interkulturní vzdělávání jako proces osvojování 

interkulturních vědomostí, dovedností a vytváření postojů, které probíhá v rámci vyučování 

na primární škole. Strukturu kapitoly tvoří didaktické kategorie a jejich specifika v kontextu 

interkulturního vzdělávání. Detailněji jsou v disertační práci rozpracovány vzdělávací cíle, 

vzdělávací obsah, didaktické metody, zásady, hodnocení průběhu a výsledků a vzdělávací 

strategie multikulturní výchovy. 

⇒ Učitel primární školy v multikulturním prostředí  

Kapitola prezentuje učitele především jako individualitu, která vytváří a ovlivňuje 

proces interkulturního vzdělávání. V rámci kapitoly shrnujeme základní požadavky  

na učitele primární školy z hlediska osobnostní i pracovní stránky. Profesní stránka  

je zastoupena klíčovými kompetencemi s důrazem na kompetence interkulturní. 

⇒ Profesní příprava učitelů na interkulturní vzdělávání 

Závěrečná kapitola teoretické části je věnována profesní přípravě učitelů v České 

republice z hlediska pregraduální přípravy i dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků  

v kontextu interkulturního vzdělávání.  
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17 Kontinuita kapitol empirické části disertační práce 

Empirická část disertační práce je cíleně zaměřena na pedagogický výzkum, přičemž 

stav a úroveň výzkumných šetření z oblasti interkulturního vzdělávání po výzkumné stránce 

je charakterizována v první kapitole teoretické části disertační práce. Vstupní kapitola  

je věnována cílům a dílčím cílům realizovaného výzkumu. Následuje kapitola popisující 

výzkumný soubor jeho výběr a charakteristiku. Výzkumný problém, otázky a hypotézy  

jsou vymezeny v kapitole desáté. Stěžejní část empirické části je věnována metodice 

výzkumného šetření. Následuje kapitola prezentující jak dílčí výsledky obou částí 

výzkumného šetření, tak výsledné shrnutí a specifikaci zjištěných problémů. Třináctá kapitola 

předkládá přínos disertační práce pro pedagogickou teorii a praxi.  

Snahou realizovaného výzkumu bylo reflektovat současný stav implementace 

průřezového tématu multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy  

a uplatňování vzdělávacích strategií v podmínkách české školy. Výzkumné šetření 

uskutečněné v rámci disertační práce vycházelo jak z dílčích podkladů a výsledků pilotáže, 

tak z uskutečněného předvýzkumu. Vlastní výzkum se skládal ze dvou dílčích výzkumných 

šetření, které však ve výsledku poskytly komplexní obraz problematiky interkulturního 

vzdělávání učitelů primární školy. Jednalo se o dotazníkové šetření, jehož respondenti byli 

učitelé primární školy a analýzu sylabů studijních disciplín zaměřených na multikulturní 

výchovu a interkulturní vzdělávání.  

. 
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18 Metodika výzkumu 

18.1 Výzkumný problém 

Které faktory ovlivňují přístup učitelů primární školy k začleňování multikulturní 

výchovy do výchovně-vzdělávacího procesu a uplatňování jednotlivých vzdělávacích 

strategií?  

Předpokládáme, že na výsledky budou mít zásadní vliv následující proměnné:  

– vliv učitele 

- pohlaví učitele 

- věk učitele 

- délka praxe  

- počet žáků-cizinců ve vlastní pedagogické praxi 

- absolvování kurzu multikulturní výchovy 

– vliv školy 

- kraj 

- lokalita školy (velikost města/vesnice) 

- typ školy 

- počet žáků ve škole (velikost školy) 

- počet žáků-cizinců ve škole 

 

Hodnoty, kterých nabývají jednotlivé proměnné, jsou blíže definovány v podkapitole  

12.1 Analýza a interpretace získaných dat. 

Problematika interkulturního vzdělávání je natolik rozsáhlá a komplexní,  

že není možné v jednom výzkumném šetření postihnout veškeré možné vlivy. Uvědomujeme 

si, že existují další faktory, které ve výzkumu nejsou reflektovány (např. osobnost učitele, 

osobnost žáka, klima školy, klima třídy, edukační prostředí aj.), přesto se zaměřujeme pouze 

na výše uvedené. 
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18.2 Výzkumné otázky a předpoklady 

Výzkumné otázky jsme stanovili v návaznosti na teoretická východiska disertační 

práce.  

Výzkumné otázky: 

1. Které faktory ovlivňují přístup učitelů primární školy k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova? 

2. Které faktory ovlivňují vzdělávací strategie multikulturní výchovy uplatňované 

učiteli primární školy? 

 

Výzkumné předpoklady: 

– Domníváme se, že přístup učitelů pozitivně ovlivňují následující faktory: ženské 

pohlaví, věk do 35 let (včetně), kratší délka pedagogické praxe učitele, absolvování 

kurzu multikulturní výchovy, zkušenost s výukou žáka-cizince, lokalita s větším 

počtem obyvatel, lokalita s větším počtem cizinců, vyšší počet žáků ve škole, vyšší 

počet žáků-cizinců ve škole. 

– Domníváme se, že volbu transkulturní vzdělávací strategie multikulturní výchovy 

ovlivňují tyto faktory: ženské pohlaví, věk do 35 let (včetně), kratší délka pedagogické 

praxe učitele, absolvování kurzu multikulturní výchovy, zkušenost s výukou  

žáka-cizince, lokalita s větším počtem obyvatel, lokalita s větším počtem cizinců, 

vyšší počet žáků ve škole, vyšší počet žáků-cizinců ve škole. 

 

Z těchto předpokladů vychází i hypotézy, jejichž přesná formulace je uvedena  

v podkapitole (12.1.2 Testování hypotéz, ověřování statistické významnosti). 
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18.3 Výzkumné hypotézy 

 
H1: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole  

je u učitelek-žen pozitivnější než přístup u učitelů-mužů. 

H2: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů do 35 let (včetně) je pozitivnější než přístup učitelů nad 35 let. 

H3: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů začátečníků (0-3,5 let praxe) je pozitivnější než přístup zkušených učitelů  

(4-15 let praxe) a učitelů s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

H4: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků absolvovali kurz 

multikulturní výchovy, je pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento kurz 

neabsolvovali. 

H5: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní výchovy, 

je pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento kurz neabsolvovali. 

H6: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů se zkušeností výuky žáka-cizince je pozitivnější než přístup učitelů bez vlastní 

zkušenosti výuky žáka-cizince. 

H7: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů v Jihomoravském kraji je pozitivnější než přístup učitelů v Olomouckém kraji. 

H8: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů působících v sídlech s více než 30 000 obyvateli je pozitivnější než přístup 

učitelů působících v sídlech s méně než 30 000 obyvateli. 

H9: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů v plnoorganizovaných školách je pozitivnější než přístup učitelů 

v neplnoorganizovaných a málotřídních školách. 

H10: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů působících na školách s vyšším počtem žáků je pozitivnější než přístup učitelů 

působících na školách s menším počtem žáků. 

H11: Přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelů působících ve školách s žáky-cizinci je pozitivnější než přístup učitelů 

působících ve školách bez žáků-cizinců. 
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H12: Učitelky-ženy uplatňují na primární škole transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než  učitelé-muži. 

H13: Učitelé do 35 let (včetně) uplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní 

výchovy častěji než učitelé nad 35 let. 

H14: Učitelé začátečníci (0-3,5 let praxe) uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než zkušení učitelé (4-15 let praxe) a učitelé 

s dlouhodobou praxí (nad 16 let). 

H15: Učitelé, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků absolvovali kurz 

multikulturní výchovy, uplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní 

výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. 

H16: Učitelé, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní výchovy, 

uplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé, 

kteří tento kurz neabsolvovali. 

H17: Učitelé se zkušeností s výukou žáka-cizince uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé bez zkušenosti s výukou žáka-cizince. 

H18: Učitelé v Jihomoravském kraji uplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní 

výchovy častěji než učitelé v Olomouckém kraji. 

H19: Učitelé působící v sídlech s více než 30 000 obyvateli uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící v sídlech s méně než 

30 000 obyvateli. 

H20: Učitelé působící v plnoorganizovaných školách uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé v neplnoorganizovaných  

a málotřídních školách. 

H21: Učitelé působící na školách s vyšším počtem žáků uplatňují transkulturní vzdělávací 

strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách s nižším počtem 

žáků. 

H22: Učitelé působící na školách s žáky-cizinci uplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách bez žáků-cizinců. 

 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

23

18.4 Výzkumné techniky 

Výzkum disertační práce je kvantitativně orientovaný. Jako výzkumné metody sběru 

dat kvantitativně orientovaného výzkumu byly použity následující metody: 

− metoda dotazníku 

− metoda obsahové analýzy textu241 

Pro zjištění a posouzení úrovně interkulturních kompetencí učitelů primární školy  

v oblasti implementace multikulturní výchovy do edukačního procesu byla zvolena metoda 

dotazníku. Jedná se o nestandardizovaný dotazník zjišťující aktuální stav výuky z hlediska 

vzdělávacích strategií a úroveň implementace multikulturní výchovy, vytvořený pro účely 

disertační práce.  

K analýze sylabů studijních disciplín na Pedagogických fakultách v České republice 

zaměřených na problematiku interkulturního vzdělávání pro obor Učitelství pro 1. stupeň 

základní školy byla použita metoda obsahové analýzy textu. Základní a současně výběrový 

soubor tvoří všechny sylaby studijních disciplín zaměřených na problematiku multikulturní 

výchovy a interkulturního vzdělávání na Pedagogických fakultách státních univerzit v České 

republice. Objekty srovnávání jsou konkrétní sylaby studijních disciplín, významovou 

jednotku tvoří témata z oblasti multikulturní výchovy a interkulturního vzdělávání. Cílem 

analýzy je konfrontovat sledované sylaby dle osmi stanovených kategorií: 

– cíle předmětu, 

– obsah předmětu, 

– požadavky na studenty, 

– hodnotící metody, 

– výukové metody,  

– doporučená literatura, 

– maximální počet studentů. 

18.5 Výzkumný soubor 

Pro výzkumné šetření jsme zvolili záměrný vícenásobný výběr výzkumného souboru, 

který určujeme na základě kategorizace relevantních znaků popsaných níže. Oblastí výzkumu 

                                                
241 GAVORA, Pavel. Úvod do pedagogického výzkumu. Brno: Paido, 2000. ISBN 80-85931-79-6 
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byla celá Česká republika, ze které byly na základě kvótního výběru zvoleny dva kraje 

s výrazně rozdílným počtem cizinců. Byly vybrány kraje Jihomoravský jako třetí s nejvyšším 

počtem cizinců a Olomoucký jako třetí s nejnižším počtem cizinců. Ve vybraných krajích byl 

proveden náhodný výběr měst a okolí (Jeseník, Olomouc, Prostějov, Přerov; Blansko,  

Brno-město, Hodonín, Znojmo), přičemž následoval proporcionální stratifikovaný výběr škol.  

Na vybraných školách byl dotazník distribuován učitelům na základě anketního výběru.  

Učitelé byli oslovování prostřednictvím e-mailových adres uvedených na webových 

stránkách škol. Vzhledem k tomu, že byly dotazníky zasílány jak konkrétním učitelům,  

tak ředitelům jednotlivých škol s žádostí o jejich distribuci učitelům, není možné určit 

celkový počet oslovených respondentů, ani procentuální návratnost dotazníků. 

 

Výběr výzkumného souboru: 

5. záměrný výběr dvou krajů  

6. náhodný výběr měst a okolí  

7. proporcionální stratifikovaný výběr škol z hlediska organizace 

8. anketní výběr učitelů primární školy 

 

Aby bylo možné zobecnit zjištěné výsledky na oblast primární školy, bylo výzkumné 

šetření prováděno na různých typech základních škol z hlediska organizace. Výběr  

byl proveden tak, aby byly ve vzorku zastoupeny městské, vesnické i málotřídní školy. 

Specifika jednotlivých škol jsou vnímána a uváděna jako kontrast mezi daným typem školy 

v komparaci s výsledky celku. Z důvodu snahy o zachycení specifik běžné základní školy 

nebyly do výběru zahrnuty školy církevní, speciální, alternativní, mezinárodní, při azylových 

centrech a při domovech mládeže. 

18.6 Interpretace dílčích výsledků 

V návaznosti na cíle disertační práce (podkapitola 7.1 Cíle a dílčí cíle)  

bylo formulováno celkem 22 hypotéz, které vycházely z výzkumných otázek  

a předpokladů (podkapitola 9.2 Výzkumné otázky a hypotézy). Jednotlivé hypotézy ověřovaly 

vliv nezávisle proměnných na odpovědi respondentů. Výzkumné hypotézy byly členěny  

do dvou základních oblastí. První oblast (hypotézy 1-11) byla zaměřena na přístup učitelů 

primární školy k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova do edukační 

reality. Další oblastí byly vzdělávací strategie uplatňované učiteli primární školy při výuce 
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multikulturní výchovy (hypotézy 12-22). Platnost jednotlivých hypotéz byla ověřována 

prostřednictvím statistických metod, konkrétně Studentova t-testu. Statisticky významný 

rozdíl mezi sledovanými proměnnými je v tabulkách vyznačen červeně. 

Při stanovování hypotéz zaměřených na přístup učitelů k multikulturní výchově jsme 

vycházeli ze základního předpokladu, že učitelé, kteří jsou vlivem podmínek (zkušenost, věk, 

prostředí aj.) častěji vystavování interakci s odlišnými jedinci a multikulturním prostředím 

budou k výuce multikulturní výchovy přistupovat pozitivněji než učitelé, kteří tuto interakci 

postrádají (kapitola 5.6 Vzdělávací strategie multikulturní výchovy). U hypotéz orientovaných 

na vzdělávací strategie multikulturní výchovy jsme stanovili dvě základní strategie,  

které jsou odvozeny z teoretických přístupů. Klíčovým předpokladem těchto hypotéz byla 

myšlenka, že transkulturní přístup, jakožto novější a progresivnější fenomén, bude převládat  

u učitelů, kteří jsou multikulturnímu prostředí vystaveni častěji, a kteří jsou na tzv. 

„pokročilejší“ úrovni interkulturní interakce. 

Zaměříme-li se na výsledky konkrétních statistických testů provedených v rámci 

ověřování platnosti hypotéz, z tabulek č. 36-51 je patrné, že u hypotézy H1 a H2 neexistuje 

statisticky významný rozdíl mezi žádnou ze sledovaných položek. Z toho vyplývá,  

že ani jedna z těchto hypotéz nebyla dokázána. Celkově je tedy možné konstatovat,  

že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole 

učitelek-žen není pozitivnější než přístup učitelů-mužů a přístup k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů do 35 let (včetně) 

není pozitivnější než přístup učitelů nad 35 let. 

Při ověřování platnosti hypotézy H3 byl prokázán signifikantní rozdíl u dvou položek 

z osmi. Proto nebylo možné odmítnout nulovou hypotézu, tj. že přístup k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů začátečníků (0-3,5 

let praxe) není pozitivnější než přístup zkušených učitelů (4-15 let praxe) a učitelů  

s dlouhodobou praxí (nad 16 let). Statisticky významný rozdíl se projevil u položek: 

Považujete zavádění multikulturní výchovy za potřebné?(tabulka č. 52) a Považujete 

multikulturní výchovu za součást vzdělávání na 1. stupni základní školy? (tabulka č. 53). 

Rozdílnost v názorech na potřebnost multikulturní výchovy je možné odůvodnit  

tím, že mladší učitelé vnímají multikulturní soužití a interakci jako samozřejmý fakt,  

na který je třeba žáky připravovat od nejútlejšího věku. 
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Výsledky Studentova t-testu prokázaly, že se u hypotéz H4 a H5 nevyskytl statisticky 

významný rozdíl mezi žádnou z položek. Z čehož vyplývá, že ani jedna hypotéza nebyla 

dokázána. Na základě toho je možné konstatovat, že přístup k implementaci průřezového 

tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů, kteří v rámci dalšího 

vzdělávání pedagogických pracovníků absolvovali kurz multikulturní výchovy,  

není pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento kurz neabsolvovali a také, že přístup 

k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů, 

kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz multikulturní výchovy,  

není pozitivnější než přístup učitelů, kteří tento kurz neabsolvovali. 

Hypotéza H6 byla stanovena na základě předpokladu, že učitelé, kteří již mají vlastní 

zkušenost s výukou žáka-cizince, budou k výuce multikulturní výchovy přistupovat 

pozitivněji, než učitelé, kteří tuto zkušenost nemají. Ze statistických údajů uvedených 

v tabulkách č. 76-83 je však patrné, že u této hypotézy byl v šesti z osmi zkoumaných případů 

prokázán statisticky významný rozdíl. Nesignifikantní rozdíl byl identifikován u otázek: 

Považujete zavádění průřezového tématu Multikulturní výchova do výuky za potřebné? 

(tabulka č. 76) a Od kterého ročníku je podle Vás vhodné zařazovat multikulturní výchovu 

 do výuky? (tabulka č. 78). Nebylo tedy možné odmítnout nulovou hypotézu (6H0),  

tj. že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární 

škole učitelů se zkušeností výuky žáka cizince není pozitivnější než přístup učitelů 

 bez vlastní zkušenosti výuky žáka-cizince. Vlastní zkušenost učitele s výukou žáka-cizince 

tedy nemá vliv na jeho názory týkající se potřebnosti průřezového tématu Multikulturní 

výchova a jeho zařazení do ročníku. Tato situace je zdůvodnitelná zjištěním, že většina učitelů 

nevnímá multikulturní výchovu na primární škole jako problém, ale spíše jako okrajové 

téma242. 

Následující hypotéza H7 se zakládala na předpokladu, že učitelé, kteří působí v kraji  

s větším počtem cizinců, budou častěji vystaveni vzájemné interakci. Tato hypotéza však opět 

nebyla dokázána, neboť z výsledků statistických testů vyplynulo, že mezi většinou 

sledovaných položek neexistuje statisticky významný rozdíl. Signifikantní rozdíl  

byl zaznamenán pouze u otázky: Které odborné publikace zaměřené na problematiku 

                                                
242 NAKLÁDALOVÁ, Pavlína. Vědomosti, dovednosti a postoje učitelů primární školy potřebné k výuce žáka-
cizince: Pilotáž s aplikací Q-metodologie. In: POLÁCHOVÁ VAŠŤATKOVÁ, Jana a Alice BAČÍKOVÁ. 
Aktuální problémy pedagogiky ve výzkumech studentů doktorských studijních programů VIII. Olomouc: 
Univerzita Palackého, 2011, s. 294-298. ISBN 978-80-244-2815-4. 
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multikulturní výchovy znáte či využíváte ve své praxi?(tabulka č. 88). U této položky byly 

odpovědi respondentů rozděleny do dvou skupin. První skupinu tvořili učitelé, kteří znají  

a využívají publikace zaměřené na multikulturní výchovu a interkulturní vzdělávání a druhou 

skupinu učitelé, kteří tyto publikace neznají a nevyužívají. Vzhledem k tomu,  

že mezi většinou položek nebyl prokázán statisticky významný rozdíl, nebylo možné 

odmítnout nulovou hypotézu, tj. že přístup k implementaci průřezového tématu 

Multikulturní výchova na primární škole učitelů v Jihomoravském kraji  

není pozitivnější než přístup učitelů v Olomouckém kraji. 

Hypotéza H8 byla zaměřena na zjištění statistických rozdílů mezi učiteli působících 

v sídlech různé velikosti, přičemž jsme při jejím stanovení vycházeli z předpokladu, že učitelé 

ve větších městech jsou častěji vystaveni multikulturnímu prostředí, tudíž i jejich přístup 

k multikulturní výchově bude pozitivnější, než přístup učitelů v malých sídlech.  

Tato hypotéza nebyla dokázána, neboť statisticky významný rozdíl nebyl prokázán  

ani u jedné ze sledovaných položek. Závěrem je tedy možné konstatovat, že přístup 

k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů 

působících v sídlech s více než 30 000 obyvateli není pozitivnější než přístup učitelů 

v sídlech s méně než 30 000 obyvateli. 

Další statistické hypotézy - hypotéza H9 a H10 byly založeny na předpokladu,  

že učitelé v plnoorganizovaných a školách s vyšším počtem žáků jsou vzhledem k pestřejšímu 

složení žactva častěji konfrontováni s diverzitou. Vlivem toho je pak jejich přístup 

pozitivnější, než přístup učitelů na školách s nižším počtem žáků. Ani jedna z těchto hypotéz 

však nebyla dokázána, proto je možné konstatovat, že přístup k implementaci průřezového 

tématu Multikulturní výchova na primární škole učitelů v plnoorganizovaných školách 

není pozitivnější než přístup učitelů v neplnoorganizovaných a málotřídních školách,  

a také že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní výchova  

na primární škole učitelů působících na školách s vyšším počtem žáků není pozitivnější 

než přístup učitelů působících na školách s nižším počtem žáků. 

Ani poslední hypotéza orientovaná na přístup učitelů k multikulturní výchově H11 

nebyla dokázána. Ta byla založena na myšlence, že učitelé působící na školách,  

kde se vyskytují žáci-cizinci, budou přistupovat k multikulturní výchově aktivněji  

a pozitivněji, než učitelé, kteří působí na školách bez žáků-cizinců. Mezi sledovanými 

položkami nebyl zaznamenán statisticky významný rozdíl, proto nebylo možné odmítnout 

nulovou hypotézu, tj. že přístup k implementaci průřezového tématu Multikulturní 
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výchova na primární škole učitelů působících ve školách s žáky-cizinci není pozitivnější 

než přístup učitelů působících ve školách bez žáků-cizinců. 

Následující hypotéza H12 je orientována na konkrétní vzdělávací strategie 

uplatňované v rámci implementace multikulturní výchovy do edukační reality. Formulace  

této hypotézy se odvíjela od předpokladu, že učitelky-ženy jsou ve své profesi aktivněji 

zapojovány do multikulturní interakce a komunikace, což má za následek lepší přehled 

v problematice interkulturního vzdělávání. Výsledné hodnoty však neprokázaly statisticky 

významný rozdíl, proto je možné konstatovat, že učitelky-ženy neuplatňují na primární 

škole transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než  učitelé-muži. 

Hypotézy H13 a H14 se zaměřovaly na uplatnění vzdělávacích strategií závisle  

na věku a zkušenosti respondentů. Předpokládali jsme, že učitelé do 35 let budou uplatňovat 

transkulturní vzdělávací strategii častěji, než učitelé zkušení a učitelé s dlouhodobou praxí. 

Učitelé do 35 let mohou mít více vlastních zkušeností z kontaktu s kulturní diverzitou a patří 

ke generaci, která již absolvovala přípravu na výuku multikulturní společnosti v rámci 

vysokoškolského studia. U výše uvedených hypotéz však nebyl prokázán statisticky 

významný rozdíl a proto je možné konstatovat, že učitelé do 35 let (včetně) neuplatňují 

transkulturní vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé nad 35 let  

a učitelé začátečníci (0-3,5 let praxe) neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii 

multikulturní výchovy častěji než zkušení učitelé (4-15 let praxe) a učitelé s dlouhodobou 

praxí (nad 16 let). 

Hypotéza H15 a H16 vycházela z předpokladu, že učitelé, kteří absolvovali některý 

z kurzů multikulturní výchovy ať už v rámci vysokoškolského studia či dalšího vzdělávání 

pedagogických pracovníků budou uplatňovat transkulturní vzdělávací strategii častěji  

než učitelé, kteří žádný z kurzů neabsolvovali. Ani jedna z hypotéz však nebyla dokázána. 

Proto je možné konstatovat, že učitelé, kteří v rámci dalšího vzdělávání pedagogických 

pracovníků absolvovali kurz multikulturní výchovy, neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz 

neabsolvovali a učitelé, kteří v rámci vysokoškolského studia absolvovali kurz 

multikulturní výchovy, neuplatňují transkulturní vzdělávací strategii multikulturní 

výchovy častěji než učitelé, kteří tento kurz neabsolvovali. 

Následující hypotéza H18 je orientována na vzdělávací strategie uplatňované v rámci 

dvou sledovaných krajů. Předpokládali jsme, že v Jihomoravském kraji, kde je podle 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


 

29

statistických údajů více cizinců, budou učitelé častěji uplatňovat transkulturní vzdělávací 

strategii. Ani tato hypotéza však nebyla dokázána.  

Hypotézy H19, H20, H21 byly zaměřeny na velikost škol a sídel, ve kterých 

respondenti působí. Předpokladem byla myšlenka, že učitelé na školách s větším počtem žáků 

a plnoorganizovaných školách jsou častěji vystaveni kulturní diverzitě, což je vede k tomu, 

aby se nadále v této oblasti vzdělávali a rozvíjeli. Ani jedna z uvedených hypotéz však nebyla 

dokázána. Je tedy možné souhrnně konstatovat, že: 

− učitelé působící v sídlech s více než 30 000 obyvateli neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji, než učitelé působící v sídlech 

s méně než 30 000 obyvateli;  

− učitelé působící v plnoorganizovaných školách neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé 

v neplnoorganizovaných a málotřídních školách; 

− učitelé působící na školách s vyšším počtem žáků neuplatňují transkulturní 

vzdělávací strategii multikulturní výchovy častěji než učitelé působící na školách 

s nižším počtem žáků. 

Poslední z výzkumných hypotéz H22 vychází z předpokladu, že učitelé působící  

na školách s cizinci, jsou vzhledem k okolním podmínkám vybízeni ke zvýšenému zájmu  

o problematiku multikulturního soužití. Jedinou položkou, u které se vyskytoval statisticky 

významný rozdíl, byla položka Jak často a které tematické okruhy využíváte při realizaci 

multikulturní výchovy ve Vaší praxi? Hypotéza H22 tedy nebyla dokázána. 

Z celkového počtu 22 hypotéz nebyla ani jedna z nich dokázána. Tento fakt je možné 

odůvodnit jednak přetrvávající novostí tématu Multikulturní výchova v české prostředí  

a jednak faktem, že Česká republika je stále jednou ze zemí s nejnižším počtem cizinců 

(podkapitola 3.1 Současný demografický obraz společnosti). Rozdíly v přístupu učitelů 

k multikulturní výchově se nejvíce projevily s ohledem na vlastní zkušenost z výuky  

žáka-cizince. Lze předpokládat, že s nárůstem počtu žáků-cizinců na české primární škole  

se bude rozvíjet  multikulturní výchova (zejména v praktické rovině v rámci edukační reality). 

 

Analýza sylabů studijních disciplín 

 Současná situace ve společnosti ovlivněná sociálními, demografickými, 

ekonomickými i technologickými změnami, klade vyšší nároky na jedince i celé společenství. 
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Škola na tyto změny reaguje změnou legislativy, reformou kurikulárních dokumentů  

a celkovou snahou o aktualizaci a zkvalitnění systému vzdělávání. Generace učitelů zakusily 

různé školní prostředí jako žáci, začínající učitelé i učitelé profesionálové. Postoje a přístupy 

jednotlivých pedagogů k multikulturní výchově jsou značně ovlivněny dobovým  

a společenským kontextem, zkušenostmi i jejich osobní motivací. Významným sjednocujícím 

a formujícím prvkem je právě pregraduální příprava učitelů.  

Nezbytnost interkulturního vzdělávání jako nástroje přípravy na život v pluralitní 

společnosti potvrzují i pedagogické fakulty vysokých škol, které předmět zaměřený  

na tuto oblast implementují do pregraduální přípravy učitelů. Přesto, že je interkulturní 

vzdělávání součástí pregraduální přípravy budoucím pedagogů primární školy,  

lze zaznamenat množství nedostatků. Vzhledem k tomu, že zkoumané disciplíny nejsou 

povinné pro všechny studenty, stále mohou přicházet do praxe učitelé, kteří nejsou připraveni 

na multikulturní složení tříd. Řešení této situace spočívá ve dvou možnostech. Změna statutu 

studijní disciplíny na povinný předmět nebo úprava kapacitních možností tak, aby měl každý 

student v ročníku možnost předmět absolvovat. 

Problematika interkulturního vzdělávání v pregraduální přípravě pedagogů  

je po teoretické stránce charakterizována značným množstvím přístupů, směrů a forem výuky. 

Nejednotnost obsahu může být způsobena její relativní novostí a značným množstvím 

pohledů na problematiku. Velký vliv na obsahovou stránku jednotlivých disciplín  

má garantující katedra, jejíž zaměření se bezprostředně odráží i v celkové orientaci předmětu. 

Na základě cílů a obsahů předmětů vymezených v jednotlivých sylabech  

byla provedena také analýza vzdělávacích strategií multikulturní výchovy uplatňovaných 

v rámci pregraduální přípravy budoucích pedagogů na implementaci průřezového tématu 

Multikulturní výchova. Výsledky analýzy jednoznačně poukázaly na převládající kulturně-

standardní přístup, jehož prvky lze zaznamenat i v RVP ZV243. Výhodou tohoto přístupu  

je především šíření znalostí o světě okolo nás a příprava na kontakt s diverzitou.  

Analýza sylabů rovněž poukázala na význam interkulturního vzdělávání a potvrzuje 

jej jako součást pregraduální přípravy pedagogů primární školy na pedagogických fakultách 

všech státních vysokých škol. Osm z devíti pedagogických fakult zavedlo pro studijní 

                                                
243 MOREE, Dana. Než začneme s multikulturní výchovou: od skupinových konceptů  
k osobnostnímu přístupu [online]. Praha: Člověk v tísni o.p.s., 2008 [cit. 2011-03-18]. Dostupné  
z: http://www.varianty.cz/download/pdf/pdfs_70.pdf. 
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program Učitelství pro 1. stupeň základní školy samostatný předmět zaměřený  

na interkulturní vzdělávání.  

Terminologická nejednotnost se v odborné teorii promítá i do pedagogické praxe,  

a to jak v obsahu, tak v samotných názvech studijních disciplín. V sylabech studijních 

disciplín převládají dva základní pojmy multikulturní výchova a interkulturní vzdělávání.  

Na univerzitních pracovištích je různě pojat nejen obsah a cíle, ale také statut a rozsah 

disciplín. Zaměříme-li se na orientaci jednotlivých předmětů, lze vyčlenit disciplíny 

orientované spíše teoreticky a disciplíny začleňující i pedagogickou praxi.  

Vzhledem k faktu, že osvojení určité znalostní úrovně interkulturních kompetencí 

učitelem není stoprocentní zárukou úspěšného působení v edukační realitě, je součástí 

studijních disciplín také prostor k začleňování multikulturní výchovy do edukační reality. 

Předměty zprostředkující výhradně interkulturní teorii ve vysokoškolské praxi prozatím 

převládají. Složitost edukačního procesu však vyžaduje zvládnutí široké škály odborných 

kompetencí včetně těch interkulturních. Vedle teoretických východisek je třeba podporovat 

také zkušenostní rozvoj učitelů a připravit je na změny související s multikulturním složením 

tříd.  

Domníváme se, že interkulturní vzdělávání v pregraduální přípravě pedagogů je nutné 

vnímat jako komplex navazujících témat, které prolínají všemi disciplínami.  

Proto by měl být u každé z disciplín vždy stanoven doporučený ročník a požadavky  

na studenty, které by částečně specifikovaly i obsah disciplíny. Považujeme za vhodné,  

aby studenti, kteří mají absolvovat předmět zaměřený na problematiku interkulturního 

vzdělávání měli minimálně základní znalosti z oblasti pedagogiky, didaktiky a psychologie.  
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19 Shrnutí výsledků výzkumného šetření 

Následující podkapitola shrnuje poznatky získané prostřednictvím pedagogického 

výzkumu, jehož cílem bylo reflektovat současný stav implementace průřezového tématu 

Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy a uplatňování vzdělávacích 

strategií. Výzkumné šetření uskutečněné v rámci disertační práce bylo složeno ze dvou dílčích 

výzkumů, jejichž výsledky umožnily získat komplexní pohled na problematiku 

interkulturního vzdělávání učitelů primární školy.  

První část tvořilo dotazníkové šetření, které mělo zmapovat aktuální situaci 

interkulturního vzdělávání na primární škole z pohledu učitelů. Druhou doplňující částí byla 

analýza sylabů studijních disciplín zaměřených na multikulturní výchovu  interkulturní 

vzdělávání pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy.  

V návaznosti na cíle disertační práce jsme formulovali celkem 22 hypotéz.  

Tato tvrzení byla založena na předpokladech, že učitelé, kteří jsou vlivem vnějších  

či vnitřních podmínek častěji vystaveni multikulturnímu prostředí budou k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova přistupovat pozitivněji a budou  

se o tuto problematiku více zajímat, což povede k celkovému zlepšení úrovně školní 

multikulturní výchovy. Výzkumné hypotézy byly orientovány do dvou klíčových oblastí, 

které se pro začleňování multikulturní výchovy do edukačního procesu na primární škole jeví 

jako zásadní. První oblast se zaměřovala na přístup učitelů primární školy k implementaci 

průřezového tématu Multikulturní výchova do edukační reality (hypotézy 1-11). Další oblast 

mapovala vzdělávací strategie uplatňované učiteli primární školy při výuce multikulturní 

výchovy (hypotézy 12-22). Jednotlivé hypotézy ověřovaly vliv nezávisle proměnných 

(zaměřených na vliv učitele a vliv školy) na odpovědi respondentů. Jak vyplývá z výsledků 

statistických testů, ani jedna z hypotéz nebyla dokázána. Nejmarkantnější rozdíly byly 

zaznamenány při srovnávání odpovědí učitelů, kteří mají vlastní zkušenost s výukou  

žáka-cizince a učitelů, kteří tuto zkušenost nemají. Je tedy možné předpokládat,  

že s přibývajícími žáky-cizinci ve školních lavicích se výrazně změní i přístup učitelů k této 

problematice.  

Analýza sylabů studijních disciplín zaměřených na multikulturní výchovu  

a interkulturní vzdělávání poukázala na fakt, že nepostradatelnost interkulturního 

vzdělávání jako nástroje přípravy na život v pluralitní společnosti potvrzují pedagogické 
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fakulty vysokých škol. Předmět zaměřený na problematiku interkulturního vzdělávání  

je běžnou součástí pregraduální přípravy učitelů na většině státních vysokých škol. 

Výsledky analýzy poukázaly převládající nesoulad v oblasti terminologie v obsahu studijních 

disciplín i v začleňování pedagogické praxe. Přetrvávající terminologická nejednotnost  

je odrazem jednak rozkolísanosti teoretických podkladů a jednak specifickým zaměřením 

garantujících kateder. Rozdíly mezi jednotlivými sylaby v obsahovém pojetí vychází  

ze specifických autorských přístupů, které se odráží i v uváděné doporučené literatuře. 

Zkoumané sylaby studijních disciplín je možné vyčlenit do dvou základních skupin  

na disciplíny zaměřené spíše sociologicky a disciplíny orientované převážně pedagogicky. 

Zaměření jednotlivých disciplín se odráží i ve formulaci vzdělávacích cílů, kdy sociologicky 

orientované disciplíny si kladou za cíl studenty seznamovat s teoretickými východisky,  

aniž by implikovaly vztah k edukačnímu procesu. Považujeme za vhodné zdůraznit,  

že není možné vnímat disciplínu jako a řešit problematiku pouze v rámci jednoho předmětu. 

Obsah by měl být zaměřen na implementaci interkulturního vzdělávání do jednotlivých 

předmětů s ohledem na teoretická východiska a filosofii celé problematiky. 

V rámci pregraduální přípravy budoucích pedagogů primární školy jsou podle 

studijních sylabů nejčastěji uplatňovány metody dialogické a monologické. Domníváme  

se, že při volbě didaktických metod by měly být častěji využívány aktivizační metody,  

při kterých jsou studenti aktivně zapojeni do poznávacího procesu. Analýza sylabů předmětů 

zaměřených na multikulturní výchovu a interkulturní vzdělávání na pedagogických fakultách 

státních univerzit také poukázala na převládající kulturně-standardní vzdělávací strategii, 

která je upřednostňována ve všech zkoumaných sylabech. Převahu této strategie je možné 

odůvodnit faktem, že interkulturní vzdělávání je v českém školství stále novou 

problematikou.  

Za jeden z podstatných nedostatků pregraduální přípravy pedagogů primární školy 

v oblasti interkulturního vzdělávání považujeme nedostatečnou nabídku studijních disciplín. 

Z hlediska aktuálního dění ve společnosti je třeba umožnit každému ze studentů,  

aby absolvoval disciplínu, která jej připraví na multikulturní složení třídy a problémy  

s tím spojené. Toho lze dosáhnout pouze sjednocením a posílením vysokoškolské přípravy 

pro budoucí učitele, po stránce odborné teorie i pedagogické praxe. Pro učitele,  

kteří již vysokoškolskou přípravu absolvovali, je třeba rozšířit a doplnit nabídku 

krátkodobých či dlouhodobých kurzů uskutečňovaných v rámci dalšího vzdělávání 

pedagogických pracovníků. Kurzy a semináře by měly být prezentovány jako otevřené 
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disciplíny, které reflektují nejnovější poznatky z oblasti interkulturního vzdělávání, 

pedagogiky, didaktiky i psychologie a vybavit studenty souborem interkulturních kompetencí.  

 

Z dotazníkového šetření vyplynulo, že profesní příprava v oblasti interkulturního 

vzdělávání je stále nedostatečná a nesystematická. Vzhledem k nedostatku vlastních 

zkušeností s multikulturním složením tříd mají učitelé obavy a problémy z pramenící 

z neznalosti problematiky. Jak potvrzuje uskutečněné výzkumné šetření pregraduální příprava 

a další vzdělávání učitelů je nezastupitelným zdrojem informací a poznatků.  

V rámci výzkumu respondenti identifikovali několik problémových oblastí. Učitelé 

primární školy označili jako nejproblematičtější volbu témat vhodných pro žáky mladšího 

školního věku, prostřednictvím kterých by implementovali multikulturní výchovu  

do edukačního procesu. Problematické označili respondenti také stanovení edukačních cílů 

multikulturní výchovy a způsoby jejich ověřování. Částečným řešením uvedených 

nedostatků mohou být metodiky, příručky či příklady dobré praxe implementace multikulturní 

výchovy na primární škole. Přestože učitelé považují multikulturní výchovu za nezbytnou  

pro život v kulturně diverzitní společnosti, často nevnímají multikulturalitu ve škole  

jako problém. Vzhledem k poměrně nízkému počtu cizinců na většině českých primárních 

škol, nemusí učitelé čelit závažnějším problémovým situacím a necítí potřebu přizpůsobovat 

výuku. Domníváme se, že jednou z nevýhod interkulturního vzdělávání,  

tak jak je zprostředkováno učitelům, je fakt, že multikulturní výchova je v současnosti 

předkládána učitelům jako něco nového, neznámého, cizího. Kulturní a sociální diverzita  

je však dlouhodobou součástí jak české školy, tak české společnosti.  

Je možné konstatovat, že rozvoj multikulturní výchovy na české primární škole 

v průběhu posledních let značně pokročil. Jako průřezové téma je multikulturní výchova 

povinně začleňována do výuky různých předmětů od nejnižších ročníků. Současně si většina 

učitelů uvědomuje a uznává význam a přínos tohoto průřezového tématu k rozvoji jedince  

i celé společnosti. Přestože stále existuje velké množství nedostatků a problémů vzniklých 

v procesu implementace multikulturní výchovy do edukační reality, pokroky jsou již patrné. 

Každá realizovaná hodina či aktivita vedoucí k rozvoji interakce a komunikace mezi žáky  

a světem, který je obklopuje, směřuje k úspěšnému naplnění cílů interkulturního vzdělávání. 
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20 Přínos disertační práce pro pedagogickou teorii a praxi 

Přesto, že je v současnosti problematika multikulturní výchovy a interkulturního 

vzdělávání vysoce frekventovaným tématem jak u odborníků, tak u laické veřejnosti,  

stále existuje poměrně málo výzkumů mapujících situaci v primárním školství. Tato disertační 

práce má být pokusem o doplnění chybějících údajů z oblasti pedagogické praxe. 

Disertační práce reflektuje současný stav implementace průřezového tématu 

Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy a uplatňování vzdělávacích 

strategií v podmínkách české školy. Na poli teorie práce předkládá ucelené teoretické 

zpracování problematiky interkulturního vzdělávání, zejména systematické vymezení 

odborných pojmů a jejich obsahu v návaznosti na primární školu. V rámci teoretické části 

jsme také vytvořili a vymezili vzdělávací strategie multikulturní výchovy uplatnitelné  

na primární škole. Nejvýznamnějším přínosem práce je výstup empirické části – výzkumné 

šetření, které monitoruje současný stav implementace multikulturní výchovy 

v podmínkách primární školy. Disertační práce také předkládá návrh výzkumného  

nástroje – dotazníku pro učitele, který je společně s metodologickým postupem použitelný  

i v dalších pedagogických výzkumech. 

Na základě výsledků výzkumného šetření vyplynula potřeba ujednotit vysokoškolskou 

přípravu pro budoucí učitele a rozšířit nabídku krátkodobých či dlouhodobých kurzů 

uskutečňovaných v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků. Podkladem  

pro tyto kroky může být inovace sylabu předmětu Multikulturní výchova 1 (příloha č. 9) 

vyučovaného na Katedře primární pedagogiky, který vznikl na základě analýzy sylabů 

disciplín na pedagogických fakultách státních vysokých škol. 
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21 Závěr 

Disertační práce se v souladu s aktuálními vzdělávací politikou zabývá problematikou 

interkulturního vzdělávání, jako jednou z nezbytných součástí přípravy na život v kulturně 

diverzitní společnosti. O tom, zda je v dnešní době třeba se interkulturně vzdělávat již není 

třeba polemizovat. Interkulturní kontakty a interakce jsou stále frekventovanější a postupně  

se stanou běžnou součástí života každého z nás. Změny ve společnosti se bezprostředně 

odráží i v edukační realitě a školství je nuceno reagovat. Zavedením průřezových témat  

se problematika stala nedílnou součástí české primární školy.  

Cílem disertační práce je reflektovat současný stav implementace průřezového 

tématu Multikulturní výchova z hlediska přístupu učitelů primární školy a uplatňování 

vzdělávacích strategií v podmínkách české školy, a to na podkladě odborné literatury, 

legislativních dokumentů a dosavadních výzkumů. Naplnění cíle je podmíněno splněním 

dílčích cílů, které byly operacionalizovány a formulovány ve dvou rovinách – teoretické  

 empirické.  

V rámci zpracování disertační práce jsme naplnili všechny stanovené teoretické  

i empirické cíle. První z dílčích teoretických cílů - popis aktuálního stavu problematiky  

na primární škole jsme naplnili v podkapitole 4.2 Interkulturní vzdělávání v pojetí současného 

kurikula. Systematické ukotvení terminologie je popsáno v podkapitole 2.2 Problematika 

terminologie. Vymezení a charakteristika vzdělávacích strategií multikulturní výchovy 

uplatňované na primární škole je prezentováno v podkapitole 5.1.2 Vzdělávací strategie 

multikulturní výchovy. Analýza současné nabídky studijních disciplín pro obor Učitelství  

pro 1. stupeň základní školy na pedagogických fakultách státních univerzit v České republice 

a zhodnocení pregraduální přípravy v oblasti interkulturního vzdělávání je součástí kapitoly 

11 Výsledky výzkumného šetření. Výzkumný nástroj monitorující přístup a vzdělávací 

strategie multikulturní výchovy prezentuje podkapitola 10.3.2 Výzkumný nástroj. Monitoring 

přístupů a vzdělávacích strategií v rámci jednotlivých krajů jsou ověřeny v kapitole 11.1.2 

Testování hypotéz a ověřován statistické významnosti. Zjištěné problémové situace  

jsou charakterizovány v kapitole 12.4 Specifikace zjištěných problémů a diskuse. 

Vypracovaný návrh sylabu studijní disciplíny Multikulturní výchova 1 je součástí příloh 

(příloha č. 11). 
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Teoretická část práce mapuje v sedmi kapitolách teoretické podklady problematiky 

interkulturního vzdělávání v návaznosti na současnou primární školu a její podmínky. Úvodní 

kapitola prezentuje problematiku interkulturního vzdělávání v kontextu českých  

i zahraničních výzkumů. V následující kapitole jsme ujednotili a vymezili základní pojmy 

vážící se k interkulturnímu vzdělávání. Kapitola 4 Dimenze interkulturního vzdělávání 

systematicky popisuje interkulturní vzdělávání jako fenomén moderní doby a jeho dopad  

na primární vzdělávání. Následuje kapitola prezentující interkulturní vzdělávání jako celistvý 

proces výuky. Šestá kapitola popisuje osobnost učitele a její vliv na interkulturní vzdělávání 

na primární škole. Následuje kapitola věnovaná profesní přípravě učitelů v kontextu 

interkulturního vzdělávání jak v pregraduální přípravě, tak v rámci dalšího vzdělávání. 

Jednotlivé kapitoly tvoří komplexní přehled problematiky interkulturního vzdělávání učitelů 

primární školy. 

Empirická část je věnována pedagogickému výzkumu. Úvodní kapitola 

prezentuje výzkumné šetření, jeho popis a cíle. Následuje kapitola prezentující výzkumný 

soubor a jeho charakteristiku. Desátá kapitola předkládá design výzkumu, výzkumný 

problém, otázky a hypotézy. Další tematický celek tvoří jedenáctá kapitola, která představuje 

realizované fáze výzkumu a výzkumný nástroj. Předposlední kapitola poskytuje závěrečné 

shrnutí výsledků výzkumného šetření a diskusi. Empirickou část uzavírá kapitola specifikující 

přínos disertační práce pro pedagogickou teorii a praxi.  

Výzkumné šetření bylo složeno ze dvou dílčích částí. V první části bylo provedeno 

dotazníkové šetření zaměřené na učitele primární školy, jejich přístup, názory a zkušenosti 

týkající se implementace multikulturní výchovy do edukačního procesu. Druhou doplňující 

částí byla analýza sylabů studijních disciplín zaměřených na multikulturní výchovu  

a interkulturní vzdělávání pro obor Učitelství pro 1. stupeň základní školy na pedagogických 

fakultách státních univerzit. Výsledky obou částí výzkumu jsme srovnali a konfrontovali,  

což umožnilo komplexní pohled na současný stav problematiky interkulturního vzdělávání. 

Pro zjištění aktuálního stavu implementace multikulturní výchovy do edukačního 

procesu jsme stanovili několik výzkumných otázek a hypotéz. Jednotlivé hypotézy ověřovaly 

vliv nezávisle proměnných na odpovědi respondentů a byly členěny do dvou základních 

oblastí – přístup učitelů k multikulturní výchově a vzdělávací strategie učitelů uplatňované 

při výuce multikulturní výchovy. Při stanovování hypotéz zaměřených na přístup učitelů 

k multikulturní výchově jsme vycházeli ze základní domněnky, že učitelé, kteří jsou vlivem 

vnějších či vnitřních podmínek častěji vystavování interakci s odlišnými jedinci 
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a multikulturním prostředím budou k výuce multikulturní výchovy přistupovat pozitivněji, 

než učitelé, kteří interakci vystaveni nejsou. Klíčovým předpokladem hypotéz zaměřených  

na vzdělávací strategie byla myšlenka, že transkulturní přístup, jakožto novější  

a progresivnější fenomén bude převládat u učitelů, kteří jsou s multikulturním prostředím 

v intenzivnějším kontaktu. 

Provedené statistické šetření nedokázalo platnost ani jedné z hypotéz. Statisticky 

významné rozdíly jsme zaznamenali při ověřování hypotézy H6. U srovnávání odpovědí 

učitelů, kteří mají vlastní zkušenost s výukou žáka-cizince a učitelů, kteří tuto zkušenost 

nemají. Je tedy možné předpokládat, že s přibývajícími žáky-cizinci ve školních lavicích  

se promění i přístup učitelů k této problematice.  

Výsledky obou částí výzkumného šetření poukázaly na fakt, že multikulturní výchova 

a interkulturní vzdělávání jsou (i přes několikaletou existenci) v českých podmínkách stále 

témata nová a neukotvená. Nepropracovanost a nejednotnost se v pedagogické praxi projevuje 

jak rozkolísaností teoretických podkladů užívaných ve školách, tak nerovnoměrným 

začleňováním samotného průřezového tématu do edukačního procesu. 

K efektivní a úspěšné výuce multikulturní výchovy na primární škole  

je třeba především ujednotit vysokoškolskou přípravu pro budoucí učitele po stránce 

teoretické i pedagogické praxe. Pro učitele, kteří již vysokoškolskou přípravu absolvovali,  

je třeba rozšířit a doplnit nabídku krátkodobých či dlouhodobých kurzů uskutečňovaných 

v rámci dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků. 
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Abstrakt 

 
Disertační práce se v souladu s aktuálními vzdělávací politikou zabývá 

problematikou interkulturního vzdělávání, jako jednou z nezbytných součástí přípravy 

na život v kulturně diverzitní společnosti. Na podkladě vymezení teoretických 

východisek problematiky interkulturního vzdělávání předkládá reflexi současného stavu 

implementace průřezového tématu Multikulturní výchova do výchovně vzdělávacího 

procesu. Disertační práce nahlíží na tuto problematiku jak z pohledu odborné teorie 

(teoretická část), tak pedagogické praxe (empirická část). 

Teoretická část prezentuje snahu o ucelený teoretický základ problematiky 

interkulturního vzdělávání s důrazem na systematické vymezení pojmů a jejich obsahu. 

Teoretické podklady problematiky interkulturního vzdělávání jsou předkládány 

v návaznosti na současnou primární školu a její podmínky. Empirická část je věnována 

pedagogickému výzkumu. Klíčový problém tvořila otázka: Které faktory ovlivňují 

přístup učitelů primární školy k začleňování multikulturní výchovy do výchovně-

vzdělávacího procesu a uplatňování jednotlivých vzdělávacích strategií? Výzkumné 

šetření uskutečněné v rámci disertační práce bylo kvantitativního charakteru a skládá  

se ze dvou dílčích výzkumů. První část tvoří dotazníkové šetření mapující současnou 

situaci implementace multikulturní výchovy do edukační reality. Druhá část – analýza 

sylabů předmětů zaměřených na multikulturní výchovu a interkulturní vzdělávání 

mapuje pregraduální přípravu učitelů v oblasti interkulturního vzdělávání. Výsledky 

výzkumných šetření poskytují komplexní pohled na aktuální situaci na české primární 

škole v kontextu interkulturního vzdělávání.  

 

Klíčová slova 

Interkulturní vzdělávání, multikulturní výchova, interkulturní kompetence, 

transkulturní přístup, primární škola, učitel primární školy, vzdělávání učitelů,  

žák-cizinec, legislativní dokumenty, kurikulární reforma, výzkum. 
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Abstract 

This thesis is in line with current educational policy deals with intercultural 

education as one of the essential part of preparation for life in the cultural diversity 

society. Based on the definition of the theoretical foundations of intercultural education 

issues presented reflect the current state of implementation of cross-cutting theme  

of multicultural education into the educational process. The thesis looks at this issue 

from the perspective of professional theory (theoretical part), and teaching experience 

(empirical part). 

The theoretical part presents a comprehensive theoretical commitment  

to the fundamentals of intercultural education with an emphasis on the systematic 

definitions and their content. Papers issues of intercultural education are presented  

in relation to the current primary school and its conditions. The empirical part  

is devoted to pedagogical research. A key problem formed the question: Which factors 

affect access to primary school teachers to integrate multicultural education  

into the education process and implementation of individual educational strategies?  

The survey carried out in the dissertation was a quantitative nature and consists of two 

sub-studies. The first part is a survey mapping the current situation of implementation  

of multicultural education into educational reality. The second part - the analysis  

of syllabus focusing on multicultural education and intercultural learning maps 

undergraduate teacher training in the field of intercultural education. The results  

of research studies provide a comprehensive view of the current situation in the Czech 

primary school in the context of intercultural education. 

 

Key words: 

Intercultural education, multicultural education, intercultural competence,  

trans-cultural approach, primary school, primary school teacher, teachers education,  

pupil-foreigner, legal documents, curriculum reform, research. 
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Abstrakte 

Diese Dissertationsarbeit befasst sich im Einklang mit der gegenwärtigen 

Bildungspolitik  

mit interkultureller Erziehung als einem der wesentlichsten Bestandteilen  

der Vorbereitung auf das Leben in der kulturell-vielfältigen Gesellschaft. Aufgrund  

der Abgrenzung der theoretischen Ausgangspunkten der Problematik  

der interkulturellen Erziehung präsentiert sie die Reflexion des aktuellen Zustandes  

der Umsetzung des Querschnittsthemas “Multikulturelle  Erziehung in den Erziehungs- 

und Bildungsprozess“. Diese  Dissertationsarbeit beschäftigt sich mit diesem Thema  

im Bezug auf Fachtheorie (theoretischer Teil), sowie Lehrerfahrung (empirischer Teil). 

Der theoretische Teil stellt Bemühungen um umfassende theoretische 

Grundlagen  

der interkulturellen Bildung mit Schwerpunkt auf systematische Abgrenzung  

der Begriffe und deren Inhalt dar. Theoretische Grundlagen der Kernfrage  

der interkulturellen Bildung werden im Anschluss auf gegenwärtige Grundschule  

und ihre Bedingungen vorgezeigt. Im empirischen Teil wird auf pädagogische 

Forschung eingegangen. Zentrales Problem bildete die Frage: Welche Faktoren 

beeinflussen den Zugang der Grundschullehrer zur multikulturellen Erziehung in den 

Erziehungs- und Bildungsprozess und Umsetzung von  einzelnen Bildungsstrategien? 

Die im Rahmen der Dissertationsarbeit durchgeführte Umfrage war quantitativer Natur 

und besteht aus zwei Teilstudien. Den ersten Teil bildet eine Umfrage, die die aktuelle 

Lage der Umsetzung der multikulturellen Erziehung in die pädagogische Realität 

abbildet. Der zweite Teil - Analyse der Lehrpläne mit Schwerpunkt auf multikulturelle 

Erziehung und interkulturelle Bildung beschreibt grundständige Lehrerausbildung  

im Bereich der interkulturellen Bildung. Die Ergebnisse der Studien gewähren einen 

umfassenden Blick auf die aktuelle Lage an der tschechischen Grundschule im Kontext 

der interkulturellen Bildung. 
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pořádaná v rámci realizovaného projektu „Střednědobý plán rozvoje sociálních 

služeb“ CZ.1.04/3.1.00/5.0037. 

− Smíšený design v pedagogickém výzkumu, 19. výroční konference České asociace 

pedagogického výzkumu, Masarykova univerzita, Brno. 
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− Mezinárodní studentská vědecká konference doktorských studijních programů na 

Ústavu pedagogiky a sociálních studií, IX. Ročník. Univerzita Palackého, Olomouc 

− Mezinárodní konference Evropské pedagogické fórum pořádána pod záštitou 

Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy České republiky (č.j. 32459/2011-30). 

− Konference k projektu Global Curriculum pořádaná Agenturou rozvojové a 

humanitární pomoci Olomouckého kraje, o.p.s pod záštitou Olomouckého kraje. 

− Mezinárodní Masarykova konference pro doktorandy a mladé vědecké pracovníky 

pořádaná akademickým sdružením Magnanimitas. 

2012 

− Interdisciplinární mezinárodní vědecká konference QUAERE 2012 pořádaná 

akademickým sdružením MAGNANIMITAS. 

 

Absolvované kurzy a semináře: 

2010 

− Seminář vyhledávání v elektronických informačních zdrojích, Knihovna UP 

− Závěrečný seminář Multikulturní výchova v Olomouckém kraji, ARPOK 

− Seminář projektu Prometheus - Activstudio Professional Edition – interaktivní 

tabule  

ve vyučování 

− Seminář pořádaný v rámci projektu Learn Multicultural, Teach Multicultural, na 

téma Multikulturní výchova ve škole, Americké centrum v Praze 

− Seminář „Řešení konfliktů“, lektor Aleš Bednařík, Sluňákov – centrum 

ekologických aktivit města Olomouce, o.p.s. 

− Seminář „Když dva dělají totéž, není to totéž“, Člověk v tísni, Sluňákov – centrum 

ekologických aktivit města Olomouce, o.p.s. 

2011 

− Certifikovaný kurz společnosti SHARP Olomouc, Prometheus -Activstudio 

Professional Edition – interaktivní tabule 
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− Seminář EURAXESS – podpora mobility, pořádaný v rámci projektu Centrum 

vzdělávacích aktivit zahraniční spolupráce, reg. číslo CZ.1.07/2.2.00/15.0270. 

Oddělení pro zahraniční vztahy UP. Olomouc. 

− Certifikovaný e-learningový kurz „Multikulturní výchova a osobnostní přístup“, 

Varianty – Člověk v tísni 
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Spoluúčast na grantových projektech 

− Spoluřešitelka grantového projektu č. PdF_2011_002 „Kniha jako jeden 

z prostředků rozvoje sociální dovednosti“ na PdF UP v Olomouci (hlavní řešitel 

Mgr. Iva Zowadová). 
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Kateřina Kadlčíková).  
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věku“  

na PdF UP v Olomouci (hlavní řešitel Mgr. Iva Zowadová). 

 

Jiné vědecko-pedagogické aktivity: 

− Výuka předmětu Komunikativní dovednosti (obor Učitelství pro 1. stupeň ZŠ, 

Univerzita Palackého Olomouc, Pedagogická fakulta, Katedra primární 

pedagogiky); 

− Výuka předmětu Didaktické praktikum: vedení průběžných praxí a rozborů 

(obor Učitelství pro 1. stupeň ZŠ, Univerzita Palackého Olomouc, Pedagogická 

fakulta, Katedra primární pedagogiky; 

− Výuka předmětu Primární pedagogika 1 – Základy pedagogiky a dějiny 

počáteční výchovy (obory Učitelství pro 1. stupeň ZŠ a Učitelství pro 1. stupeň 

ZŠ a speciální pedagogika, Univerzita Palackého Olomouc, Pedagogická 

fakulta, Katedra primární pedagogiky); 

− Výuka předmětu Multikulturní výchova (obor Učitelství pro 1. stupeň ZŠ, 

Univerzita Palackého Olomouc, Pedagogická fakulta, Katedra primární 

pedagogiky); 
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a výzkumu. Olomouc: Altyn, 2010. s. 318. ISBN 978-80-87224-08-3. 

− Technický redaktor publikace ŠMELOVÁ Eva a Martina FASNEROVÁ. (eds.) 
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